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1 Important safety instructions

‘This section contains safety instructions that will
help protect from risk of personal injury or property
damage. Failure to follow these instructions shall
void any warranty.

General safety

e This product should not be used by persons
with physical, sensory or mental disorders or
unlearned or inexperienced people (including
children) unless they are attended by a person
who will be responsible for their safety or who
will instruct them accordingly for use of the
product.

e Never place the product on a carpet-covered
floor; otherwise, lack of airflow beneath the
machine will cause electrical parts to overheat.
This will cause problems with your product.

e Do not operate the product if the power cable /
plug is damaged. Call the Authorized Service
Agent.

¢ Have a qualified electrician connect a 16-Ampere
fuse to the installation location of the product.

e |f the product has a failure, it should not be
operated unless it is repaired by the Authorized
Service Agent. There is the risk of electric

shock!

e This product is designed to resume operating
in the event of powering on after a power
interruption. If you wish to cancel the
programme, see "Cancelling the programme"
section.

e Connect the product to a grounded outlet
protected by a fuse complying with the values
in the "Technical specifications” table. Do not
neglect to have the grounding installation made
by a qualified electrician. Our company shall
not be liable for any damages that will arise
when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e The water supply and draining hoses must be
securely fastened and remain undamaged.
Otherwise, there is the risk of water leakage.

Never open the loading door or remove the filter
while there is still water in the drum. Otherwise,
risk of flooding and injury from hot water will
occur.

e Do not force open the locked loading door. The
loading door will be ready to open just a few
minutes after the washing cycle comes to an
end. In case of forcing the loading door to
open, the door and the lock mechanism may
get damaged.

e Unplug the product when not in use.

Never wash the product by spreading or pouring

water onto it! There is the risk of electric shock!

Never touch the plug with wet hands! Never
unplug by pulling on the cable, always pull out
by grabbing the plug.

Use detergents, softeners and supplements
suitable for automatic washing machines only.

e Follow the instructions on the textile tags and on

the detergent package.

e The product must be unplugged during
installation, maintenance, cleaning and repairing
procedures.

e Always have the installation and repairing
procedures carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be
held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized
persons.

Intended use

e This product has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial use and it
must not be used out of its intended use.

e The product must only be used for washing and
rinsing of laundry that are marked accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen
from incorrect usage or transportation.

Children's safety

e FElectrical products are dangerous for the children.
Keep children away from the product when it
is in use. Do not let them to tamper with the
product. Use child lock to prevent children from
intervening with the product.

e Do not forget to close the loading door when
leaving the room where the product is located.

¢ Store all detergents and additives in a safe place
away from the reach of the children.

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for

installation of the product. To make the product

ready for use, review the information in the user
manual and make sure that the electricity, tap water
supply and water drainage systems are appropriate
before calling the Authorized Service Agent. If they
are not, call a qualified technician and plumber to
have any necessary arrangements carried out.

[i] Preparation of the location and electrical, tap
water and waste water installations at the place
of installation is under customer's responsibility.

/\ Installation and electrical connections of the
product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be
held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized
persons.

A Prior to installation, visually check if the product
has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for
your safety.

[i] Make sure that the water inlet and discharge
hoses as well as the power cable are not
folded, pinched or crushed while pushing
the product into its place after installation or
cleaning procedures.

Appropriate installation location

e Place the machine on arigid floor. Do not place it
on a long pile rug or similar surfaces.
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e Total weight of the washing machine and the
dryer -with full load- when they are placed
on top of each other reaches to approx. 180
kilograms. Place the product on a solid and flat
floor that has sufficient load carrying capacity!

e Do not place the product on the power cable.

e Do not install the product at places where
temperature may fall below 0°C.

e Place the product at least 1 cm away from the
edges of other furniture.

Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the

packaging reinforcement. Remove the packaging

reinforcement by pulling the ribbon.

Removing the transportation locks
Do not remove the transportation locks before
taking out the packaging reinforcement.
Remove the transportation safety bolts before
operating the washing machine, otherwise, the
product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a spanner until they
rotate freely (C).

2. Remove transportation safety bolts by turning
them gently.

3. Attach the plastic covers supplied in the User
Manual bag into the holes on the rear panel. (P)
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[i] Keep the transportation safety bolts in a safe
place to reuse when the washing machine
needs to be moved again in the future.

[i] Never move the product without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!

Connecting water supply

[i] The water supply pressure required to run
the product is between 1 to 10 bars (0.1 - 10
MPa). It is necessary to have 10 — 80 liters of
water flowing from the fully open tap in one
minute to have your machine run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if water
pressure is higher.

[i] If you are going to use the double water-inlet
product as a single (cold) water-inlet unit, you
must install the supplied stopper to the hot
water valve before operating the product.
(Applies for the products supplied with a blind
stopper group.)

[i] If youwant to use both water inlets of the
product, connect the hot water hose after
removing the stopper and gasket group from
the hot water valve. (Applies for the products
supplied with a blind stopper group.)

/\ Models with a single water inlet should not be
connected to the hot water tap. In such a case
the laundry will get damaged or the product will
switch to protection mode and will not operate.

/\ Do not use old or used water inlet hoses on
the new product. It may cause stains on your
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laundry.

1. Connect the special hoses supplied with the
product to the water inlets on the product. Red
hose (left) (max. 90 °C) is for hot water inlet,
blue hose (right) (max. 25 °C) is for cold water
inlet.

A Ensure that the cold and hot water connections
are made correctly when installing the product.
Otherwise, your laundry will come out hot at the
end of the washing process and wear out.

2. Tighten all hose nuts by hand. Never use a
wrench when tightening the nuts.

3. Open the taps completely after making the hose
connection to check for water leaks at the
connection points. If any leaks occur, turn off
the tap and remove the nut. Retighten the nut
carefully after checking the seal. To prevent
water leakages and damages caused by them,
keep the taps closed when the machine is not
in use.

Connecting to the drain

e The end of the drain hose must be directly
connected to the wastewater drain or to the
washbasin.

/\ Your house will be flooded if the hose comes
out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to
high washing temperatures! To prevent such
situations and to ensure smooth water intake
and discharge of the machine, fix the end of the
discharge hose tightly so that it cannot come
out.

® The hose should be attached to a height of at
least 40 cm, and 100 cm at most.

e |n case the hose is elevated after laying it on the
floor level or close to the ground (less than
40 cm above the ground), water discharge
becomes more difficult and the laundry may
come out excessively wet. Therefore, follow the
heights described in the figure.
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e To prevent flowing of dirty water back into the
machine and to allow for easy discharge, do
not immerse the hose end into the dirty water
or drive it in the drain more than 15 cm. If it is
too long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it should
not be stepped on and the hose must not be
pinched between the drain and the machine.

e |f the length of the hose is too short, use it by
adding an original extension hose. Length
of the hose may not be longer than 3.2 m.

To avoid water leak failures, the connection
between the extension hose and the drain
hose of the product must be fitted well with an
appropriate clamp as not to come off and leak.

Adjusting the feet

A In order to ensure that the product operates
more silent and vibration-free, it must stand
level and balanced on its feet. Balance the
machine by adjusting the feet. Otherwise, the
product may move from its place and cause
crushing and vibration problems.
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1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.

2. Adjust the feet until the product stands level and
balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.

Do not use any tools to loosen the lock nuts.
Otherwise, they will get damaged.

Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected

by a fuse complying with the values in the "Technical

specifications" table. Our company shall not be
liable for any damages that will arise when the
product is used without grounding in accordance
with the local regulations.

e Connection must comply with national
regulations.

e Power cable plug must be within easy reach after
installation.

e The voltage and allowed fuse or breaker
protection are specified in the “Technical
specifications” section. If the current value of
the fuse or breaker in the house is less than 16
Amps, have a qualified electrician install a 16
Amp fuse.

e The specified voltage must be equal to your
mains voltage.

¢ Do not make connections via extension cables or
multi-plugs.

Damaged power cables must be replaced by
the Authorized Service Agents.

First use

Before starting to use the product, make sure

that all preparations are made in accordance

with the instructions in sections "Important safety

instructions" and "Installation”.

To prepare the product for washing laundry, perform

first operation in Drum Cleaning programme. If

your machine is not featured with Drum Cleaning

programme, use Cottons-90 programme and select

Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions

as well. Before starting the programme, put max.

100 g of powder anti-limescale into the main wash

detergent compartment (compartment nr. 1l). If the

anti-imescale is in tablet form, put only one tablet
into compartment nr. Il. Dry the inside of the bellow
with a clean piece of cloth after the programme has
come to an end.

[ Use an anti-imescale suitable for the washing
machines.

[} Some water might have remained in the
product due to the quality control processes in
the production. It is not harmful for the product.

Disposing of packaging material

Packaging materials are dangerous to children.

Keep packaging materials in a safe place away from

reach of the children.
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Packaging materials of the product are

manufactured from recyclable materials. Dispose of

them properly and sort in accordance with recycled
waste instructions. Do not dispose of them with
normal domestic waste.

Transportation of the product

Unplug the product before transporting it. Remove

water drain and water supply connections. Drain

the remaining water in the product completely; see,

"Draining remaining water and cleaning the pump

filter". Install transportation safety bolts in the reverse

order of removal procedure; see, "Removing the
transportation locks".

[i] Never move the product without the
transportation safety bolts properly fixed in
place!

Disposing of the old product

Dispose of the old product in an environmentally

friendly manner.

Refer to your local dealer or solid waste collection

centre in your area to learn how to dispose of your

product.

For children's safety, cut the power cable and break

the locking mechanism of the loading door so

that it will be nonfunctional before disposing of the

product.

3 Preparation

Things to be done for energy saving

Following information will help you use the product in

an ecological and energy-efficient manner.

e Operate the product in the highest capacity
allowed by the programme you have selected,
but do not overload; see, "Programme and
consumption table".

e Always follow the instructions on the detergent
packaging.

e \Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

e Use faster programmes for small quantities of
lightly soiled laundry.

e Do not use prewash and high temperatures for
laundry that is not heavily soiled or stained.

e |f you plan to dry your laundry in a dryer, select
the highest spin speed recommended during
washing process.

e Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package.

Sorting the laundry

e Sort laundry according to type of fabric, colour,
and degree of soiling and allowable water
temperature.

e Always obey the instructions given on the garment
tags.

Preparing laundry for washing

e | aundry items with metal attachments such as,
underwired bras, belt buckles or metal buttons
will damage the machine. Remove the metal
pieces or wash the clothes by putting them in a
laundry bag or pillow case.

e Take out all substances in the pockets such as
coins, pens and paper clips, and turn pockets
inside out and brush. Such objects may
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damage the product or cause noise problem.

e Put small size clothes such as infant's socks and
nylon stockings in a laundry bag or pillow case.

® Place curtains in without compressing them.
Remove curtain attachment items.

e Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips
and tears.

e \Wash “machine washable” or “hand washable”
labeled products only with an appropriate
programme.

e Do not wash colours and whites together. New,
dark coloured cottons release a lot of dye.
Wash them separately.

e Tough stains must be treated properly before
washing. If unsure, check with a dry cleaner.

e Use only dyes/colour changers and limescale
removers suitable for machine wash. Always
follow the instructions on the package.

e \Wash trousers and delicate laundry turned inside
out.

e Keep laundry items made of Angora wool in the
freezer for a few hours before washing. This will
reduce pilling.

e | aundry that are subjected to materials such as
flour, lime dust, milk powder, etc. intensely must
be shaken off before placing into the machine.
Such dusts and powders on the laundry may
build up on the inner parts of the machine in
time and can cause damage.

Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type

of laundry, the degree of soiling and the washing

programme desired.

The machine automatically adjusts the amount of

water according to the weight of the loaded laundry.

A Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded,
machine's washing performance will drop.
Moreover, noise and vibration problems may
occur.

Loading the laundry

e Open the loading door.

e Place laundry items loosely into the machine.

e Push the loading door to close until you hear a
locking sound. Ensure that no items are caught
in the door.

[i] The loading door is locked while a programme
is running. The door can only be opened a
while after the programme comes to an end.

In case of misplacing the laundry, noise and
vibration problems may occur in the machine.
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Using detergent and softener

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three
compartments:

- (I) for prewash

- (Il for main wash

— (Il for softener

— (%) in addition, there is siphon piece in the softener
compartment.

O® @0

\

[i] The detergent dispenser may be in two different
types according to the model of your machine
as seen above.

Detergent, softener and other cleaning agents

e Add detergent and softener before starting the
washing programme.

e Never open the detergent drawer while the
washing programme is running!

¢ \When using a programme without prewash,
do not put any detergent into the prewash
compartment (compartment nr. ).

¢ |n a programme with prewash, do not put liquid
detergent into the prewash compartment
(compartment nr. |).

e Do not select a programme with prewash if you
are using a detergent bag or dispensing ball.
Place the detergent bag or the dispensing ball
directly among the laundry in the machine.

e |f you are using liquid detergent, do not forget to
place the liquid detergent cup into the main
wash compartment (compartment nr. Il).

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the

type and colour of the fabric.

e Use different detergents for coloured and white
laundry.

e \Wash your delicate clothes only with special
detergents (liquid detergent, wool shampoo,
etc.) used solely for delicate clothes.

¢ \When washing dark coloured clothes and quiilts, it
is recommended to use liquid detergent.

e Wash woolens with special detergent made
specifically for woolens.

A Use only detergents manufactured specifically
for washing machines.

Do not use soap powder.
justing detergent amount

The amount of washing detergent to be used

depends on the amount of laundry, the degree of

soiling and water hardness. Read the manufacturer's
instructions on the detergent package carefully and
follow the dosage values.

e Do not use amounts exceeding the dosage
quantities recommended on the detergent
package to avoid problems of excessive

foam, poor rinsing, financial savings and finally,
environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or lightly
soiled clothes.

e Use concentrated detergents in the
recommended dosage.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of

the detergent drawer.

e Use the dosages recommmended on the package.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the
softener compartment.

e |f the softener has lost its fluidity, dilute it with water
before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

e Make sure that you have placed the liquid
detergent cup in compartment nr. "II".

e Use the detergent manufacturer's measuring cup
and follow the instructions on the package.

e Use the dosages recommended on the package.

e |f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it
with water before/pu@g in the detergent cup.

If the product does not contain a liquid

detergent cup:

¢ Do not use liquid detergent for the prewash in a
programme with prewash.

e Use the detergent manufacturer's measuring cup
and follow the instructions on the package.

e |iquid detergent stains your clothes when used
with Delayed Start function. If you are going to
use the Delayed Start function, do not use liquid
detergent.

Using gel and tablet detergent

When using tablet, gel, etc. detergents, read the

manufacturer's instructions on the detergent

package carefully and follow the dosage values. If
there is not any instruction on the package, apply
the following.

e |f the gel detergent thickness is fluidal and your
machine does not contain a special liquid
detergent cup, put the gel detergent into the
main wash detergent compartment during first
water intake. If your machine contains a liquid
detergent cup, fill the detergent into this cup
before starting the programme.

e |f the gel detergent thickness is not fluidal or in the
shape of capsule liquid tablet, put it directly into
the drum before washing.

e Put tablet detergents into the main wash
compartment (compartment nr. ll) or directly
into the drum before washing.

[i] Tablet detergents may leave residues in the
detergent compartment. If you encounter such
a case, place the tablet detergent between the
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laundry, close to the lower part of the drum in
future washings.

[} Use the tablet or gel detergent without
selecting the prewash function.

Using starch

e Add liquid starch, powder starch or the dyestuff
into the softener compartment as instructed
on the package.

e Do not use softener and starch together in a
washing cycle.

¢ Wipe the inside of the machine with a damp and
clean cloth after using starch.

Using bleaches

e Select a programme with prewash and add
the bleaching agent at the beginning of
the prewash. Do not put detergent in the
prewash compartment. As an alternative
application, select a programme with extra
rinse and add the bleaching agent while the
machine is taking water from the detergent
compartment during first rinsing step.

¢ Do not use bleaching agent and detergent by
mixing them.

e Use just a little amount (approx. 50 ml) of
bleaching agent and rinse the clothes very
well as it causes skin irritation. Do not pour
the bleaching agent onto the clothes and do
not use it for coloured clothes.

¢ \When using oxygen based bleaches, follow
the instructions on the package and select
a programme that washes at a lower
temperature.

e Oxygen based bleaches can be used together
with detergents; however, if its thickness is
not the same with the detergent, put the
detergent first into the compartment nr. “Il"
in the detergent drawer and wait until the
detergent flows while the machine is taking
in water. Add the bleaching agent from the
same compartment while the machine is still
taking in water.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers
manufactured specifically for washing
machines only.

e Always follow instructions on the package.
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Tips for efficient washing

Clothes
Light colours and Delicates/
whites Colors Dark colors Woolens/Silks
(Recommended (Recommended (Recommended (Recommended

temperature range
based on sailing level:

temperature range based
on sailing level: cold-40C)

temperature range
based on soiling

temperature range
based on soiling

Soiling Level

40-90C) level: cold-40C) level: cold-30C)

It may be necessary

1o pre-treat the P

: owder and

;tga/zso; pgg\?vrdrgr liquid detergents o

and liquid detergents Eeoclggpgnfgr?gg L?sred at Liquid detergents zgg%lé%%d
Heavily Soiled | recommended dosages recommended suitable for produced for

for whites can be . ; colours and dark 1

oo . for heavily soiled clothes. delicate clothes.

(difficult stains | used at dosages It is recommended to use | COI0UrS can be Woollen and silk

such as grass,
coffee, fruits and
blood.)

recommended for
heavily soiled clothes.

It is recommended to
use powder detergents

powder detergents to
clean clay and soil stains
and the stains that are

used at dosages
recommended
for heavily soiled
clothes.

clothes must
be washed with
special woollen

! sensitive to bleaches. detergents.
ts?a?:]esagnﬂa% 2 g?aisnosl,l Use detergents without
that are sensitive to bleach.
bleaches.
oy Prefer liquid
Powder and Liquid detergents
Normally Soiled E]‘Ou"i‘édg;ferg ents liquid detergents suitable for S%ng]cegésfor
recommended for recommencded for colours and dark delicate clothes
(For example, h colours can be used at colours can be o
5> [ whites can be used at Woollen and silk

stains caused by
body on collars

dosages recommended
for normally soiled

dosages recommended
for normally soiled

used at dosages
recommended

clothes must
be washed with

and cuffs) dothes. clothes. Use detergents | for normally soiled special woollen
without bleach. clothes. detergents.
Powder and Liquid detergents gget)(faerr l'e%tt'usd
Powder and liquid detergents suitable for rodugced for
Lightly Soiled | liquid detergents recommended for colours and dark geli cate clothes
recommended for colours can be used at | colours can be Woolen and sik
(No visible stains | Whites can be used at | dosages recommended | used at dosages clothes must
exist.) dosages recommended | for lightly soiled clothes. | recommended be washed with
for lightly soiled clothes. | Use detergents without | for lightly soiled :
bleach. clothes. special woollen

detergents.
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4 Operating the product

Control panel
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00—4‘:|D_

1 - Spin Speed Adjustment button
2 - Display

3 - Temperature Adjustment button
4 - Programme Selection knob

5 - On/ Off button

6 - Delayed Start buttons (+/ -)
7 - Auxiliary Function buttons

8 - Start / Pause / Cancel button

Display symbols
C a

i
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- Spin Speed indicator

- Temperature indicator

Spin symbol

- Temperature symbol

- Remaining Time and Delayed Start
indicator

Programme Indicator symbols (Prewash /
Main Wash / Rinse / Softener / Spin)
- Economy symbol

- Delayed Start symbol

- Door Locked symboal

Start symbol

- Pause symbol

- Auxiliary Function symbols

- No Water symbol
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Preparing the machine

Make sure that the hoses are connected tightly. Plug

in your machine. Turn the tap on completely. Place

the laundry in the machine. Add detergent and

fabric softener.

Programme selection

1. Select the programme suitable for the type,
quantity and soiling degree of the laundry
in accordance with the "Programme and
consumption table" and the temperature table
below.

Heavily soiled white cottons and linens.
90C (coffee table covers, tableclothes,
towels, bed sheets, etc.)

Normally soiled, coloured, fade proof

60°C cottons or synthetic clothes (shirt,
nightgown, pajamas, etc.) and lightly

soiled white linens (underwear, etc.)

40°C- | Blended laundry including delicate
30°C- | textile (veil curtains, etc.), synthetics and
Cold | woolens.

2. Select the desired programme with the
Programme Selection button.

[i] Programmes are limited with the highest spin
speed appropriate for that particular type of
fabric.

[ When selecting a programme, always consider
the type of fabric, colour, degree of soiling and
permissible water temperature.
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[i] Always select the lowest required temperature.
Higher temperature means higher power
consumption.

[i] For further programme details, see "Programme
and consumption table".

Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following

main programmes.

e Cottons

Use this programme for your cotton laundry (such

as bed sheets, duvet and pillowcase sets, towels,

bathrobes, underwear, etc.). Your laundry will be
washed with vigorous washing action for a longer
washing cycle.

¢ Synthetics

Use this programme to wash your synthetic

clothes (shirts, blouses, synthetic/cotton blends,

etc.). It washes with a gentle action and has a

shorter washing cycle compared to the Cottons

programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C

programme with prewash and anti-creasing

functions selected. As their meshed texture causes
excessive foaming, wash the veils/tulle by putting
little amount of detergent into the main wash
compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.

* Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes.

Select the appropriate temperature complying with

the tags of your clothes. Use appropriate detergents

for woolens.

Additional programmes

For special cases, additional programmes are

available in the machine.

[} Additional programmes may differ according to
the model of the machine.

e Cotton Economic

You may wash your normally soiled durable cotton

and linen laundry in this programme with the highest

energy and water saving compared to all other

wash programmes suitable for cottons. Actual water
temperature may differ from the declared cycle
temperature. Programme duration may automatically
be shortened during later stages of the programme
if you wash less amount (e.g. 2 capacity or less) of
laundry. In this case energy and water consumption
will be further decreased giving you the opportunity
for a more economical wash. This feature is available
for certain models having remaining time display.

e Babycare

Use this programme to wash baby laundry, and the

laundry that belongs to allergic persons. Longer

heating time and an additional rinsing step provide a

higher level of hygiene.

¢ Hand wash

Use this programme to wash your woolen/delicate

clothes that bear “not machine- washable” tags and

for which hand wash is recommended. It washes
laundry with a very gentle washing action to not to
damage clothes.
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¢ Daily express

Use this programme to wash your lightly soiled
cotton clothes in a short time.

e Super short express

Use this programme to wash your little amount of
lightly soiled cotton clothes in a short time.

e Darkcare

Use this programme to wash your dark coloured
laundry or the laundry that you do not want it get
faded. Washing is performed with little mechanic
action and at low temperatures. It is recommended
to use liquid detergent or woolen shampoo for dark
coloured laundry.

¢ Mixed 40 (Mix 40)

Use this programme to wash your cotton and
synthetic clothes together without sorting them.

e Shirts

Use this programme to wash the shirts made of
cotton, synthetic and synthetic blended fabrics
together.

¢ Freshen Up

Use this programme to remove the odour on the

laundry that are worn only for once and do not

contain any stains or dirt.

¢ Eco Clean

Use this programme, which is much more sensitive

to environment and natural resources, to wash your

lightly soiled and unstained cotton laundry (max. 3.5

kg) in a short time and economically.

[ Itis recommended to use liquid detergent or gel
washing detergent.

e Self Clean

Use this programme regularly (once in every 1-2

months) to clean the drum and provide the required

hygiene. Run the programme without any laundry

in the machine. To obtain better results, put powder

limescale remover for washing machines into the

detergent compartment Il. When the programme is
over, leave the loading door ajar so that the inside of
the machine gets dry.

[i] Thisis not a washing programme. Itis a
maintenance programme.

i Do not run the programme when there is
something in the machine. If you try to do so,
the machine detects that there is a load inside
and aborts the programme.

Special programmes

For specific applications, select any of the following

programmes.

* Rinse

Use this programme when you want to rinse or

starch separately.

¢ Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin

cycle for your laundry or to drain the water in the

machine.

Before selecting this programme, select the desired

spin speed and press Start / Pause / Cancel button.

The machine will spin the laundry with the set spin

speed and drain the water coming out of them.

EN



If you wish to drain only the water without spinning
your laundry, select the Pump+Spin programme
and then select the No Spin function with the help
of Spin Speed Adjustment button. Press Start /
Pause / Cancel button.

[i] Use alower spin speed for delicate laundries.

Temperature selection

Whenever a new programme is selected,

the maximum temperature for the selected

programme appears on the temperature indicator.

To decrease the temperature, press the

Temperature Adjustment button. Temperature

decreases with increments of 10° and finally, “-”

symbol indicating the cold wash option appears
on the display.

[ Ifyou scroll to cold wash option and press
Temperature Adjustment button again, the
recommended temperature for the selected
programme appears on the display. Press
the Temperature Adjustment button again to
decrease the temperature.

Economy symbol

Indicates the programmes and temperatures that

provide energy savings.

[ Economy symbol can not be selected in
Intensive and Hygiene programmes since
washing is performed in long times and
at high temperatures in order to provide
hygiene. Similarly, Economy symbol can not
be selected in Baby, Refresh, Drum Cleaning,
Spin and Rinse programmes as well.

Spin speed selection

Whenever a new programme is selected, the

recommended spin speed of the selected

programme is displayed on the spin speed
indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin

Speed Adjustment button. Spin speed decreases

gradually. Then, depending on the model of the

product, "Rinse Hold" and "No Spin" options
appear on the display. See "Auxiliary function
selection" section for explanations of these
options.

[i] Rinse Hold option is indicated with “tef’
symbol and No Spin option is indicated with
=="symbol.

“«
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Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
<
<
— =3
= 5
kel = Selectable
Programme (°C) . a £ < | temperature
2 £ 3 £ o 3 range °C
= ? 2 kol < < £ 9
3 5 83 3 81313218 ¢
3 o z S |a|=|T| 8|
. 5 <) . Slx|o|O|lal 8
51 8 | 2] 3 |8|35]|2|2|8|s
> = m > a|glz|<|z|a
Cottons 90 7 74 2.3 1600 | e | e | o | o [ o @ 90-Cold
Cottons 60 7 72 1.5 1600 | e | o | e | o [o e 90-Cold
Cottons 40 7 72 0.85| 1600 | @ [ o [ e | e | o | e 90-Cold
Babycare 90 7 66 2.7 1600 * o 90-30
Cotton Economic 60** 7 44 0.81 1600 ° 60-Cold
Cotton Economic 60" | 3.5 38 0.76 | 1600 o 60-Cold
Cotton Economic 40" | 3.5 38 0.65 | 1600 o 60-Cold
Cotton Economic 40 7 64 0.72 | 1600 ° 60-Cold
Synthetics 60 3 45 1 1200 | e | o | o | o [ o | o 60-Cold
Synthetics 40 3 45 045 | 1200 | e [ o[ e | e | o | o 60-Cold
Eco Clean 20 | 385 39 0.16 | 1600 ° 20
Mixed 40 (Mix 40) 40 | 3.5 45 055 | 1200 | e [ e[ e | e | o | e 40-Cold
Shirts 40 | 35 45 0.55 | 800 o | e |e| | 60-Cold
Super short express 30 2 35 0.1 1400 o o 30-Cold
Daily express 90 7 60 2 1400 ° ° 90-Cold
Daily express 60 7 60 1.15 | 1400 o o 90-Cold
Daily express 30 7 70 0.2 1400 ° ° 90-Cold
\Woollens 40 | 1.5 56 0.3 1200 ° ° 40-Cold
Hand wash 30 1 40 0.25 | 1200 30-Cold
Darkcare 40 3 82 0.55 | 1200 * ° 40-Cold
Self Clean 70 - 100 1.7 800 * 70
Freshen Up - 2 20 0.03 | 1200 o -
e : Selectable

*: Automatically selected, no canceling.

** : Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

1 If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum

spin speed.

- 1 See the programme description for maximum load.

[i] The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

[} Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and
temperature, ambient temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin
speed, and changes in electric voltage.

[i] You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is
normal that small differences may occur between the time shown on the display and the real washing
time.
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Auxiliary function selection

Select the desired auxiliary functions before starting

the programme. Furthermore, you may also select

or cancel auxiliary functions that are suitable to the
running programme by pressing the Start / Pause

/ Cancel button when the machine is operating.

For this, the machine must be in a step before the

auxiliary function you are going to select or cancel.

Depending on the programme, press a, b, ¢ or

d buttons to select the desired auxiliary function.

Symbol of the selected auxiliary function appears on

the display.

[i] Some functions cannot be selected together. If
a second auxiliary function conflicting with the
first one is selected before starting the machine,
the function selected first will be canceled
and the second auxiliary function selection
will remain active. For example, if you want to
select Quick Wash after you have selected the
Prewash, Prewash will be canceled and Quick
Wash will remain active.

[i] An auxiliary function that is not compatible
with the programme cannot be selected. (See
"Programme and consumption table")

[i] Auxiiary Function buttons may vary according

to the model of the machine.

* Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled

laundry. Not using the Prewash will save energy,

water, detergent and time.

F1 appears on the display when you select this

function (a).

¢ Quick Wash

This function can be used in Cottons and Synthetics

programmes. It decreases the washing times and

also the number of rinsing steps for lightly soiled
laundry.

F2 appears on the display when you select this

function (b).

[i] When you select this function, load your
machine with half of the maximum laundry
specified in the programme table.

¢ Rinse Plus

This function enables the machine to make another

rinsing in addition to the one already made after the

main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies,
allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundry can be reduced.

F3 appears on the display when you select this

function (c).

¢ Anti-Creasing

This function creases the clothes lesser when they

are being washed. Drum movement is reduced and

spinning speed is limited to prevent creasing. In
addition, washing is done with a higher water level.

F4 appears on the display when you select this

function (d).

¢ Rinse Hold

If you are not going to unload your clothes

immediately after the programme completes, you

may use rinse hold function to keep your laundry

in the final rinsing water in order to prevent them
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from getting wrinkled when there is no water in the
machine. Press Start / Pause / Cancel button after
this process if you want to drain the water without
spinning your laundry. Programme will resume and
complete after draining the water.
If you want to spin the laundry held in water, adjust
the Spin Speed and press Start / Pause / Cancel
button.
The programme resumes. Water is drained, laundry
is spun and the programme is completed.
e Soaking
The Soaking auxiliary function ensures better
removal of stains ingrained into the clothes by
holding them in the detergent water prior to startup
of the programme.
¢ Pet hair removal
This function helps to remove pet hair that remain on
your garments more effectively.
When you select this function, Prewash and Extra
Rinse steps are added to the normal programme.
Thus, washing is performed with more water (30%)
and the pet hair is removed more effectively.
Never wash your pets in the washing machine.
ime display
Remaining time to complete the programme
appears on the display while the programme is
running. Tim is displayed as “01:30” in hours and
minutes format.
[i] Programme time may differ from the values
in the "Programme and consumption
table" depending on the water pressure,
water hardness and temperature, ambient
temperature, amount and the type of laundry,
auxiliary functions selected and the changes at
the mains voltage.
Delayed start
With the Delayed Start function the startup of
the programme may be delayed up to 24 hours.
Delayed start time can be increased by increments
of 30 minutes.
Do not use liquid detergents when you set
Delayed Start! There is the risk of staining of the
clothes.
Open the loading door, place the laundry and put
detergent, etc. Select the washing programme,
temperature, spin speed and, if required, the auxiliary
functions. Set the desired delayed start time by
pressing the Delayed Start + or - buttons. Delayed
Start symbol flashes. Press Start / Pause / Cancel
button. Delayed start countdown starts. Delayed
Start symbol illuminates steadily. Start symbol
appears. “:” sign in the middle of the delayed start
time on the display starts flashing.
[ Additional laundry may be loaded during
the delayed start period. At the end of the
countdown, Delayed Start symbol disappears,
washing cycle starts and the time of the
selected programme appears on the display.

Changing the delayed start period
If you want to change the time during countdown:

Press Start / Pause / Cancel button. “:” sign in the
middle of the delayed start time on the display stops
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flashing. Pause symbol appears. Delayed Start

symbol flashes. Start symbol disappears. Set the

desired delayed start time by pressing the Delayed

Start + or - buttons. Press Start / Pause / Cancel

button. Delayed Start symbol illuminates steadily.

Pause symbol disappears. Start symbol appears.

“” sign in the middle of the delayed start time on the

display starts flashing.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown

and start the programme immediately:

Press Start / Pause / Cancel button. “:” sign in the

middle of the delayed start time on the display stops

flashing. Start symbol disappears. Pause symbol
and Delayed Start symbol flashes. Decrease the
delayed start time by pressing the Delayed Start

- button. Programme duration appears after 30

minutes. Press Start / Pause / Cancel button to start

the programme.

Starting the programme

Press Start / Pause / Cancel button to start the

programme. Start symbol showing the startup of

the programme will turn on. Loading door is locked
and Door Locked symbol appears on the display.

The symbol of the step from which the programme

has started appears on the display (Prewash, Main

Wash, Rinse, Softener and Spin).

Progress of programme

Progress of a running programme is indicated on the

display with a set of symbols.

Relevant symbol appears on the display at

the beginning of each programme step and all

symbols remain it at the end of the programme.

The farthermost right symbol indicates the current

programme step.

Prewash

If the Prewash auxiliary function is selected, Prewash

symbol appears on the display indicating that the

prewash step has started.

Main Wash

Main Wash symbol indicating that the main wash

step has started appears on the display.

Rinse

Rinse symbol indicating that the rinsing step has

started appears on the display.

Softener

Softener symbol indicating that the softener step has

started appears on the display.

Spin

Appears at the beginning of the final spin step

and remains lit during Spin and Pump special

programmes.

[i] If the machine does not pass to the spinning
step, Rinse Hold function might be active or the
automatic unbalanced load detection system
might be activated due to the unbalanced
distribution of the laundry in the machine.

Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the

machine that prevents opening of the door in cases

when the water level is unsuitable.

Door Locked symbol appears when the loading
door is locked. This symbol will flash until the loading
door becomes ready to open when programme
completes or the machine is paused. Do not force
to open the loading door in this step. Symbol
disappears when the door is ready to open. You can

open the door when the symbol disappears.
Changing the selections after
programme has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause / Cancel button to switch the
machine to pause mode. Pause symbol appears on
the display indicating that the machine is paused.
Start symbol disappears.

Changing the speed and temperature settings

for auxiliary functions

Depending on the step the programme has reached,
you may cancel or activate the auxiliary functions;
see, "Auxiliary function selection”.

You may also change the speed and temperature
settings; see, "Spin speed selection” and
"Temperature selection".

Adding or taking out laundry

Press the Start / Pause / Cancel button to switch
the machine to pause mode. The programme
follow-up light of the relevant step during which the
machine was switched into the pause mode will

flash. Wait until the Loading Door can be opened.

Open the Loading Door and add or take out the

laundry. Close the Loading Door. Make changes in

auxiliary functions, temperature and speed settings
if necessary. Press Start / Pause / Cancel button to
start the machine.

[} The loading door will not open if the water
temperature in the machine is high or the water
level is above the door opening.

Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from

tampering with the machine. Thus you can avoid any

changes in a running programme.
You can switch on and off the machine with
On / Off button when the Child Lock is active.
When you switch on the machine again,
programme will resume from where it has
stopped.

To activate the Child Lock:

Press and hold 2 and 4™ Auxiliary Function buttons

for 3 seconds. “Con” appears on the display.

[ Same phrase will appear on the display if you
press any button when Child Lock is enabled.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold 2" and 4" Auxiliary Function buttons

for 3 seconds. “COFF” appears on the display.

[} Do not forget to disable the child lock at the
end of the programme if it was enabled before.
Otherwise, machine will not allow to select a
new programme.

Canceling the programme

Press and hold Start / Pause / Cancel button for 3

seconds. Start symbol flashes. Symbol of the step
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at which the programme was cancelled remains lit.

"END" appears on the display and the programme

is cancelled.

[@ If you want to open the loading door after
you have cancelled the programme but it
is not possible to open the loading door
since the water level in the machine is above
the loading door opening, then turn the
Programme Selection knob to Pump+Spin
programme and discharge the water in the
machine.

Machine is in Rinse Hold mode

Spin symbol flashes and Pause symbol illuminates

when the machine is in Rinse Hold mode.

If you want to spin your laundry when the machine

is in this mode:

Adjust the spin speed and press Start / Pause

/ Cancel button. Pause symbol disappears and

Start symbol appears. Programme resumes,

discharges the water and spins the laundry.

If you only want to drain the water without

spinning:

Just press Start / Pause / Cancel button. Pause

symbol disappears. Start symbol appears.

Programme resumes and discharges the water

only.

End of programme

“End” appears on the display at the end of the

programme. Symbols of the programme steps

remain lit. Auxiliary function, spin speed and

temperature that were selected at the beginning of

the programme remain selected.

5 Maintenance and cleaning
Service life of the product extends and frequently
faced problems decrease if cleaned at regular
intervals.

Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals
(every 4-5 washing cycles) as shown below

in order to prevent accumulation of powder
detergent in time.

Aree=llt
Y

Press the dotted point on the siphon in the

softener compartment and pull towards you until

the compartment is removed from the machine.

[ If more than normal amount of water and
softener mixture starts to gather in the
softener compartment, the siphon must be
cleaned.

Wash the detergent drawer and the siphon with

plenty of lukewarm water in a washbasin. Wear
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protective gloves or use an appropriate brush to
avoid touching of the residues in the drawer with
your skin when cleaning. Insert the drawer back
into its place after cleaning and make sure that it is
seated well.

Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake
valve at the rear of the machine and also at the
end of each water intake hose where they are
connected to the tap. These filters prevent foreign
substances and dirt in the water to enter the
washing machine. Filters should be cleaned as
they do get dirty.

b 1M

Close the taps. Remove the nuts of the water
intake hoses to access the filters on the water
intake valves. Clean them with an appropriate
brush. If the filters are too dirty, take them out

by means of pliers and clean them. Take out the

filters on the flat ends of the water intake hoses

together with the gaskets and clean thoroughly
under running water. Replace the gaskets and
filters carefully in their places and tighten the hose
nuts by hand.

Draining remaining water and

cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid

items such as buttons, coins and fabric fibers

clogging the pump impeller during discharge of
washing water. Thus, the water will be discharged
without any problem and the service life of the
pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter

is clogged. Filter must be cleaned whenever it

is clogged or in every 3 months. Water must be

drained off first to clean the pump filter.

In addition, prior to transporting the machine

(eg., when moving to another house) and in case

of freezing of the water, water may have to be

drained completely.

A Foreign substances left in the pump filter may
damage your machine or may cause noise
problem.

In order to clean the dirty filter and discharge the

water:

Unplug the machine to cut off the supply power.

A Temperature of the water inside the machine
may rise up to 90 °C. To avoid burning risk,
filter must be cleaned after the water in the
machine cools down.
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Open the filter cap.
If the filter cap is composed of two pieces, press
the tab on the filter cap downwards and pull
the piece out towards yourself.

~N

If the filter cap is one piece, pull the cap from both

sides at the top to open.

[i] You canremove the filter cover by slightly
pushing downwards with a thin plastic tipped
tool, through the gap above the filter cover. Do
not use metal tipped tools to remove the cover.

Some of our products have emergency draining

hose and some does not have. Follow the steps

below to discharge the water.

Discharging the water when the product has an

emergency draining hose:

Pull the emergency draining hose out from its seat
Place a large container at the end of the hose. Drain
the water into the container by pulling out the plug at
the end of the hose. When the container is full, block
the inlet of the hose by replacing the plug. After the
container is emptied, repeat the above procedure

to drain the water in the machine completely. When
draining of water is finished, close the end by the
plug again and fix the hose in its place. Turn the
pump filter to take it out.

Discharging the water when the product does not
have an emergency draining hose:

1 _]
Place a large container in front of the filter to
catch water from the filter. Loosen pump filter
(anticlockwise) until water starts to flow. Fill the
flowing water into the container you have placed in
front of the filter. Always keep a piece of cloth handy
to absorb any spilled water. When the water inside
the machine is finished, take out the filter completely
by turning it. Clean any residues inside the filter
as well as fibers, if any, around the pump impeller
region. Install the filter.
If your product has a water jet feature, be sure
to fit the filter into its housing in the pump.
Never force the filter while installing it into its
housing. Seat the filter into its place completely.
Otherwise, water may leak from the filter cap.
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If the filter cap is composed of two pieces, close the
filter cap by pressing on the tab. If it is one piece,
seat the tabs in the lower part into their places first,
and then press the upper part to close.
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6 Technical specifications

Models (EN) WMB 71643 PTL

Maximum dry laundry capacity (kg) 7

Height (cm) 84

Width (cm) 60

Depth (cm) 54

Net weight (+4 kg.) 73

Electrical input (V/Hz) 230V / 50Hz

Total current (A) 10

Total power (W) 2200

Spin speed (rpm max.) 1600

Stand-by mode power (W) 1.40

Off-mode power (W) 0.20
[i] Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.
[i] Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.
[i] Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory

conditions in accordance with the relevant standards. Depending on operational and environmental
conditions of the product, these values may vary.

This appliance’s packaging material is recyclable. Help recycle it and protect the
environment by dropping it off in the municipal receptacles provided for this purpose. Your
appliance also contains a great amount of recyclable material. It is marked with this label
to indicate the used appliances that should not be mixed with other waste. This way, the
appliance recycling organised by your manufacturer will be done under the best possible
conditions, in compliance with European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment. Contact your town hall or your retailer for the used appliance
collection points closest to your home. We thank you doing your part to protect the

_ environment.
) B (&)

Dark wash Dark wash Synthetics Cottons Pre-wash Main Rinse Wash Spin Delicates  Pet hair
wash removal
Drain Anti- Duvet  Child- Hand Baby Cotton  Woolens expres 14 Daily mini 30
creasing  (Bedding) proof lock ~ Wash Eco Super short
express

Daily  Rinsehold  Start/  No spin Quick Finished Cold Temperature ~ Self Lingerie Eco Clean

express Pause wash Clean
Mixed 40  Super 40 Extrarinse Freshen Shirts Jeans Sport  Time delay Intensive  Fasion Anti-
up care allergic
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7 Troubleshooting

e \Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.). >>> Press and hold Start / Pause button for 3 seconds to reset the machine to
factory settings. (See "Canceling the programme”)

e Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the
production. >>> This is not a failure; water is not harmful to the machine.

* Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

e A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

e Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

e | aundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

e Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or
distribute the load by hand to balance it homogenously in the machine.

* Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the
voltage restores to the normal level.

e Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes
in adequate amount of water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid
poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume countdown after this.

e Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches
the selected temperature.

e Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be
activated due to the unbalanced distribution of the laundry in the drum.

[i} Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

e Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and 72 | water and pour into the main
wash compartment of the detergent drawer.

[i] Putdetergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been
activated due to too much detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

[i] Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum
to prevent any damage to the machine and to its surrounding environment. Laundry should be
rearranged and re-spun.

If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your
dealer or the Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.

2820522353_EN/190911.1645
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1 BaxHu yka3aHuA 3a

6e3onacHocT

Toan pa3pen cbabpXka BaXHN yKa3aHuA, KOUTO LLE BU

NnoMorHaTt fa npenorspaTtuTe pUcKa OT HapaHABaHe

WIN WETN BbPXY MMYLLECTBOTO BU. HecnassaHeTo Ha

Te3u yKasaHuA NpaBAT HeBanuaHa rapaHumATa.

O6La 6esonacHoCT

e To31 NpoayKT He 61Ba Aa ce nonsea oT nmua ¢
PU3NYECKM, CEH3OPHU UM YMCTBEHU HEAB3N
UM HeObyHeHM N HEOMUTHYM Xopa (BKITIOYUTENHO
[ela), OCBEH aKo He ca HarnexaaHu oT nuue,
OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT Unm
WHCTPYKTMPAIIO ' OTHOCHO ynoTpebarta Ha
ypena.

e Hyikora He nocTaBANTe ypeaa BbpXy NMOKPUT C
KMIUM nof ThK KaTo nuncara Ha ujpKynauva
Ha Bb3AyX NoA MallvHaTa e AoBeae Ao
npeHarpsABaHe Ha enekTpuyeckuTe Yactu. Tosa
MOXe [a foBefe A0 nNpobnemu ¢ ypena.

* He nsnonssanTe ypeaa ako 3axpaHsalmAT
kaben / wencen e noBpeaeH. ObazeTe ce Ha
npeacTaBUTEN Ha OTOPU3MPaHUA CEPBUS.

e KeanudmumpaH eneKkTpoTexHNK TpAbBa Aa CBbpxe
16-amnepoB NpeanasuTen.

e AKO ypenbT e NOBpeAeH, Ton He 6vBa fa ce
rnonsea npeav fa e nonpaseH OT NpeacTaBuTenN
Ha oTopuaupaH cepsu3. CbLLECTBYBa PUCK OT
enekTpu4eckm yaap!

e VYpennbT e nporpammpaH Aa npoabHKn
paboTa B cnyyav Ha MpeKbCBaHe Ha
eneKTpo3axpaHBaHeTo. AKO XenaeTe aa
OTKaxkeTe nporpama, BuxTe pasgen "OTkas Ha
nporpava".

e CBbpXETe ypena KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3alUMTEH C
npeanasvTen CbrnacHo CTOMHOCTUTE B Tabnuua
"TexHn4ecku cneundmkaummn”. He mmucnete, ye He
€ BaXKHO 3a3eMABaHEeTO Ha MHcTanauvaTa Bu ga
€ HanpaBeHO OT KBanMMLMpPaH eNeKTPOTEXHMK.
®dupmara H1 He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LeTu Nno
npvYuHa Ha nonseaHe Ha ypeaa 6e3 3a3emABaHe
HanpaBeHO CbIMACHO MeCTHUTE Hapeaow.

e BogonpoBoabT M OTTOYHMTE TPbOM TpAGBa Aa
ca nobpe 3aTerHaTi u fa He ca NoBpeaeHu.

B npoTvBeH cnyyai cbluecTByBa pUck OT
npoTu4aHe.

e Hukora He OTBapAlTe BpaTtata Ha nepasHaTa 3a
[a vn3sBaguTe hunTbpa ako B pesepeoapa uma
ocTaHana Bofa. B npoTuBeH cryyain coluecTByBa
pYICK OT u3rapsAHe C ropeLiata Boaa.

¢ He HacunBanTe 3akntoveHara Bpara 3a aa A
oTBopuTe. Bparara e rotoBa 3a oTBapAHe caMo
HAKONKO MUHYTU Cref 3aBbpLUBaHe Ha NeEpPUITHKA
LUMKBN. AKO HacunuTe BparaTa 3a fa fl 0TBOpuTe,
MOXKe [a NMoBpeauTe Bparara 1 3aovsalimsa
MEXaH/3bM.

® li3kntoyeTe ypeaa OT KOHTaKTa KoraTto He ro
nonaeare.

e Hvkora He MuITe ypeaa ¢ U3nmBaHe Un NpbckaHe
Ha Boga otrope My! CbLUecTByBa pUCK OT
enekTpu4ecku yaap!

e Hvkora He nunaviTe Wwencena ¢ Mokpy pble! Hukora
He n3BaxxganTe Lencena Karo Abpnare 3a
kabena, BMHaru xsawlanTe 3a Lierncena.

e 3nonBaviTe npax 3a npaHe, OMEKOTUTEN U Apyru
npenaparun, NnoaxoaALwmn 3a asToMmaTnyHa
nepasnHa mMalumHa.

e CreapanTe yKazaHuATa BbPXy ETUKETUTE Ha
ApexuTe 1 Bbpxy OrnakoBKara Ha rnpenapara.
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e VpenbT TpA6Ba Aa 6be USKIIOYEH OT KOHTaKTa
Npn MOHTaX, NOAPPBXKKA, NOYNCTBAHE N PEMOHT.

e MoOHTaX 1 pPeMOHT Ha ypega TpAbea Ja ce
M3BBPLLBA CaMO OT NPeaCcTaBUTEN Ha
oTopuaupaHuA cepeu3. MNponsBoanTeNAT He HOCU
OTrOBOPHOCT 3a LLETW, MPUYUHEHN OT NpoLeaypu,
M3BBPLUEHN OT HEKBaNTMhULMpaH nuua.

JXXenarenHa ynotpe6a

¢ To3u ypen e npegHasHaveH 3a butosa ynotpeba.
YpenbT He e NpefHa3HayeH 3a KomepeyanHa
ynoTtpe6a n He 61Ba aa ce nonaea 3a Apyrv Lenm
OCBEH NnpefHa3Ha4YeHneTo My.

° VYpenbT MOXe Aa ce Mon3sa 3a npaHe v
n3nnakeaHe camo Ha npaHe, 0603Ha4eHo Nno
CbOTBETHUA HAYNH.

¢ [pon3BOAUTENAT HE HOCY OTTOBOPHOCT B Crlyyau Ha
HenpasunHa ynotpe6a unu TpaHcropTupaHe.

BesonacHocCT Ha Aeuarta

o EnekTuyeckuTe ypeam ca onacHu 3a geuara.
[pbxTe feuarta faney ot ypeaa korato Ton
paboTun. He nm no3sonABanTe fa cu UrpanT ¢
ypena. Manon3sanTe 3awmrara oT geua 3a ga
npeanasuTe geuara oT urpa ¢ ypega.

¢ He 3abpaniTe aa 3aTBopuUTe BpaTara Ha ypeaa
KOraTo Haryckare NoMeLLEHNETO, B KOETO &
Pa3MONOXKeEH.

o ChbxpaHABayiTe BCAKAKBY NEPUHA U apyrv
npenapaTv Ha 6e3onacHo MACTO, Aaney ot
[oCcTbNa Ha aeua.

2 MoHTax

3a MoHTaxa Ha ypefa ce 06bpHeTe KbM Hai-

6nM3KKA OTOpM3MPaH cepair3. 3a Aa NoaroTeuTe
ypena 3a ynoTtpeba, nperneaaiTe nHdopMauvaTa

B TOBa PbKOBOACTBO 3a yroTpeba v nposepeTe

[anv enekTposaxpaHBaHeTo, BOAONo4aBaHeTo

1 KaHanmMsauviATa ca Hapez npeav Aa noeukare
NpeLCcTaBMTEN Ha OTOPU3MNPaHWA cepBu3. AKO He ca, ce
obazeTe Ha KBanMMUMpaH TEXHNK 1 BOAOMPOBOAYNK
3a ja rv onpasm.

m [NogroToBKarta Ha MACTOTO U eNKTpUYeckara,
BOAHATa U KaHanusauMoHHaTa nHcTanaunA ca
3a4b/DKeHne Ha KIneHTa.

/i\ MOHTaxBbT 1 CBbP3BAHETO Ha
€eNeKTpO3axpaHBaHeTo Ha ypeaa TpAbea
[1a 6baT N3BbPLLUEHN OT NPEACTaBUTEN Ha
OTOPU3MPaHIA CepBu3. MPOU3BOANTENAT HE HOCK
OTTOBOPHOCT 32 LLETU, MPUYMHEHI OT MPOLIeypU,
M3BBPLLEHN OT HEKBAMAVULIMPAHY NNLIA.

A Mpenun moHTaXa ornepavite ypega 3a
BMAVMM fedbeKTU. AKO UMa TakmBa, He ro
MOHTUpawTe. [NoBpeaeHnNTe ypean HOCAT PUCK 3a
6e3onacHocTTa BU.

[i] NposepeTte aanu BXoAALUMA 1 M3XOAALLMA
MapKyY, KakTo 1 3axpaHBalumA kKaben He ca
nperbHaTy, 3aTUCHATV UK NpemMasaHm npu
HaMeCcTBaHeTO Ha NpOoAyKTa Ha MACTOTO My crep,
MOHTa)Ka Unn NOYMCTBAHETO.

MopxopAwo MACTO 3a WHCTanupaHe

¢ [locTaBeTe MalmHaTa BbpXy TBBbPA noa. He
NnocTaBANTe MaluMHaTa BbpXy Yepra unv nogobHa
MOBBPXHOCT.

e O6LLOTO Terno Ha nepanHara MaluvHa 1 CyLUnHATa
-3apefeHn Ha MbIeH KanauvTeT- NoCTaBeHn eqHa
BbpXY Apyra goctura fo okono 180 kuorpama.
MocTaBeTe ypena BbpXy 34pas, paBeH nog,
CnocobeH Ja n3abpku Ha ToBa HaTtoeapsaHe!
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* He nocTaeAnTe ypeaa BbPXY 3axpaHBaluma kabern.

® He MOHTUpalTe ypena Ha MACTO, KbAETO
Temneparypara moxe Aa nagHe nog 0°C.

¢ [locTaBeTe ypena Ha noHe 1 cM pa3cToAHne OT
pbba Ha apyru mebenw.

OTCTpaHFlBaHe Ha noacuneawuTe

OrnakoBb4yHU MaTepuanu

HaknoHeTe MalwmHata Ha3ap 3a Aa oTCTpaHuTe

noacvnealLMTe OnakoBbYHM Matepuanu. OTcTpaHeTe

MOACUIBALLMTE ONaKOBbYHM MaTepuani Kato

n3gbpnare onakoBbYHaTa feHTa.

CBansaHe Ha 6bonToBeTe 3a TpaHcnopTupaHe

/\ He cBansiite GontoseTe 3a TpaHCNOpTUpaHe
npeav fia cTe CBanWM NMoAcunBeaLmTe
OMaKOBbYHY MaTepuasiy.

A MpennasHnTe 6onToBe 3a TpaHcnopTupaHe
TpAbBa Aa ce CBaNAT Npeaw Aa nycHeTe
nepanHATa, B NPOTUBEH Cnyyan ypeabT e ce
noBpeau.

1. Pa3xnabeTe BUHTOBETE C rae4eH KoY JoKaTo
3anoyHart Aa ce BbpTAT cB060aAHO (C).

2. OTCcTgaHeTe BUHTOBETE 3a 06e30MaceHo ngeHacAHe
Karo v ga3sueTe BHAMATESHO.

3. HamecTeTe nnactmacoBuTe kanayku, 4OCTaBEHN
B MakeTa ¢ PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, B
[yrKuUTe OT BUHTOBETE Ha 3a4H1A naxen. (P)
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[i] CwuxpaHasaiite GonToBeTe 3a 06e30MaceHo
TpaHcrnopTUpaHe, 3a Aa MOXe Aa v nonssare
OTHOBO @Ko Ce Hanara npeHacAHe Ha nepanHATa
B 6baelle.

[i] Hvkora He npeHacAlTe nepanHATa 6e3 fa cTe
3aBWNY NpaBKHO 6onToBeTe Mo MecTara uwm!
Cebp3BaHe Ha Bogonposoaa

[i] BonHoTo HanAraHe, HeobxoAUMo 3a paboTara Ha
ypeaa, TpAbsa ga e mexxay 1 1 10 6apa (0.1 - 10
MPa). 3a ga paboTv nepanHaTa B HopmarsHo,
ca Heobxogvmm 10 — 80 nuTpa Boda U3tmuyalum ot
KpaHa 3a efHa MyHyTa. AKO BOAHOTO HanAraHe
€ TBbPAE BUCOKO, MOHTMpaNTE NoHmxasatla
HanAraHeTo knana.

[i] Ao wwe nonagate ypena camo B €4vH BX0A 32
BOJa (CTyaeHa Boja) BMECTO ABa, TpAbBa Aa
MOHTMpaTe Kanaykarta Ha Kranara 3a Tonnara
BOAa npeau aa nycHeTe ypeaa. (Baxku 3a ypeaw,
obopyaBaHy ¢ kanadka.)

[i] Ao kenaeTe pa nonseare v ABata BXoaa
3a BOAA Ha ypena, CBbpXKeTe Mapkyya 3a
Tonnara Boga crnej Karto cBanuTe Kanadkara
1 yMTbTHEHNETO OT Knanara 3a Tonnara Boaa.
(Baxku 3a ypeau, obopyasaHm ¢ karnadka.)

A MognenuTe ¢ eayHUYHO BOOHO 3axpaHBaHe
He ce CBBP3BaT C KpaH ¢ Torna Boaa. B To3n
cnyyan npaHeTo Lie ce NOBPean Unv ypeabT Lue
npemMuHe B pexxum Ha 6e30MacHOCT U HAMa aa
paboTw.

/\ He usnonasaiire crapu uim yrioTpe6ABaHi
MapKy4u ¢ HoBUA ypea. Te Moxe Ja HanpasAT
neTHa no ApexuTe.

1. CBbpXKeTe creumanHTe Mapkydu, 4OCTaBeHu
3ae/HO C ypeaa, KbM BXOAALLMTE OTBOPU 3a
BOJHO 3axpaHBaHe, PasnonoXXeHn BbpXY ypena.
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YepBeHuAaTmapky4 (BnABo) (makc. 90 °C) e 3a
Tornnara BoAa, CUHMAT MapKyY (BAACHO) (Makc.
25 °C) e 3a cTygeHarta Boga.

/\ VYBeperte ce, 4e oTBOAMTE 3a TONMA M CTyAEHA
BOJa ca CBbP3aHu NpaBuUiHoO Npy MoHTaxa. B
MPOTMBEH CNyYan B KpaA Ha NepUnHWA LMKbI
npaHeTo MOXe Aa e ropeLLo 1 NoBpeaeHo.

2. 3aBuiiTe BCUYKM rariku Ha Mapky4a ¢ pbka. Hukora
He 13Mon3BanTe raeyeH KoY 3a 3aTAraHeTo UM.

3. OTBOpeTe KpaHOBETE AOKpal crnen KaTo CBbpxkeTe
MapKy41Te 1 npoBepeTe 3a n3Tn4aHe B
TOYKUTE Ha CBbp3BaHe. AKO Uma n3TuyaHe Ha
BOJa, 3aTBOPETE KpaHa v cBasieTe rakara.
poBepeTe ynnbTHEHWETO 1 3aTerHeTe fobpe
YRTbTHEHNETO. Korato malumHara He e B
yrnoTpeba, OpbXTe KpaHOBETE 3aTBOPEHM 3a Aa
nsberHeTe npoTv4aHe Ha Boaa.

CBbp3BaHe KbM OTBOAHUTESIHaTa cucTema

® HakpalHUKbT Ha U3XoAALmMA MapKyy TpAbea aa
€ CBbp3aH AMPEKTHO C KaHana 3a MpbCHa Boaa
Unu MyMBKaTa.

A Moxke fa HaBogHWTE AOMa CY ako MapKyYbT
Ce U3TPBbIHE OT rHe340TO CY MO Bpeme Ha
n3toyBaHe Ha Bogarta. OCBeH TOBa CblUecTByBa
pYCK OT u3rapAHe nopaau Bucokara
Temmnepatypa Ha Bogatal 3a na usberHete
nono6bHM pUCKOBe M aa ocurypute 6e3onacHo
HaTo4YBaHe U M3TO4YBaHe Ha BoJaTa B MaluvHara,
3aTerHeTe HakpaHUKbLT Ha MapKy4da fobpe,
Taka 4e Ja He MOXe Aa Ce U3TPBbIHe.

* Magky4bT TgAbBa Aa Ce MHCTaMga Ha Han-Manko
40 cm 1 Hai-mHoro 100 cm BMCOYMHA.

e B cnyyan, 4e MapKyybT e NOBAMIHAT CNef KaTto e
nocTaBeH Ha HUBOTO Ha 3emATa (Mo-Masnko oT
40cm Hapg 3emATa), M3TOYBAHETO Ha Bodata ce
3aTpyoHABa 1 MPaHeTo MOXKe Aa OCTaHe TBbpae
MOKpO. 3aToBa cnasBavite BUCOYMHUTE OMNMCaHu
Ha churypara.
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e 3a pga ce usberHe BNMBaHETO HA MPBbCHA BoAa
06paTHO B MalLMHaTa v ia ce OCUrypm fIeCHOTO
1 U3TOYBaHe, He MbxaTe MapKyya B MpbcHaTa
BOAA M He O 3aBupanTe B KaHana noseye ot 15
cM. AKO e TBBbPAE ObIThT, F0 CpexeTe.

e KpaAaT Ha Mapky4ya He 61Ba aa e UssuT,
BHVUMaBanTe Oa He e HaCcTblMeH unuv nperbHat no
MbTA MEeXAY KaHarna u MaluvHara.

® AKO MapKy4bT € TBbpAe KbC, U3nona3sanTte
OpPUrMHaNHO yabrikeHue. ,D,bﬂ)KI/IHaTa Ha
Mapky4ya He 6uBa fa Hagsuwasa 3.2 M.3a aa
n3berHeTe NpoTu4aHe Ha BoAa, CBbP3BAHETO Ha
YOBIDKEHNETO U APeHaXKHUA MapKyY Ha ypeaa
TpAbBa Aa 6bae HanpaBeHo ¢ NoaxoasLLa ckoba
3a 2 He MOXe [Aa ce OTKbCe U NpoTeYe.

PerynupaHe Ha kpa4yeTtata

A 3a pa paboTu ypega 6e3wymHo, 6e3 aa Bubpupa,
TpAGBa Aa CTou B paBHO 1 banaHcnpaHo
nonoXeHne Ha KpayeTara. banaHcupavite
MaluvHaTa ¢ TAXHa nomoL. B npoTtueeH cnyyan
ypeabT MOXe Aa ce pa3MecTu 1 fa 3anodHe aa
BMOpMpa NnNn aa HaHece LeTu.

R
r

1. Pa3xnabeTe ¢ pbka rankute Ha kpadertara.
2. Perynupavite kpayeTara Taka, 4e ypeabT Aa e

HUBeNMpaH n 6anaHcupaH.
3. 3arerHeTe BCMYKM ranku Ha OTHOBO C pbKa.

—
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/\ He usnonssalite HIKakey ypean 3a pasxnadsaqe
Ha KOHTparavkuTe. B npoTuBeH crnyvan wwe rm
nospeauTe.

CBbp3BaHe KbM efieKTpuyeckara

UHCTanauuA

CBbpKeTe ypeaa KbM 3a3eMEH KOHTaKT, 3aluTeH

C npeanasvTesn CbracHo CTOMHOCTUTE B Tabnuua

"TexHnyecku cneumcukaumum”. dupmara H1 He HocK

OTrOBOPHOCT 3a LLETW MO MpUYMHA Ha Mon3BaHe

Ha ypena 6e3 3a3emABaHe HanpaBeHO CbITIacHO

MECTHUTE Hapeaou.

e Cebp3BaHETO TpAGBA Aa € HanpaBeHo B
CbOTBETCTBUE C AbpPXKaBHUTE CTaHAAPTU.

e Cnep MOHTaXa 3axpaHBawmAT kaben TpAbea fa e
JIECHOOOCTBIEH.

e BontaxbT 1 gonyctumara sawmTa Ha byLuoHa n
npeKkbcBaYa ca yTo4HeHN B pa3aen “TexHnyecku
cnecudmkaummn’ AKo CTOMHOCTTa Ha MToKa
Ha 6yLLOHa N1 NpeKbcBaya y AoMa BU e
nop 16 amnepa, HakapanTe kBanmuumpaH
€NeKTPOTEXHUK Ja MOHTMpa 16-aMnepoB GyLLIOH.

¢ [loco4eHOTO HanpexeHue TpAbBa Aa oTroBapA
Ha Hanpe>eHneTo Ha Bawara enekTpuyecka
mpexa.

¢ He cBbp3BaiTe ypeaa 4pes yobmkKUTen um
pasKfoHuTen.

/i\ ToBpeneHnAT 3axpaHBall kaben TpAGBa Aa ce
NMoAMEHM OT MPEeACTaBUTEN HA OTOPU3NPaHNA
cepBu3.

MbpBO NonssaHe

Mpean pa 3ano4vHeTe ynoTpebarta Ha NpoayKTa, ce

yBepeTe, Ye BCUYKU NMOATOTBUTENHN AEVHOCTU ca

HarnpaBeHW B CbOTBETCTBUE C YKa3aHWATa B pasaenm

"Ba>kHu yKasaHusa 3a 6e3onacHocT" n "MoHTax".

3a fa nogroTeuTe ypena 3a nyckaHe Ha npawe,

ro nycHeTe B nporpama lNoyncTeaHe Ha 6apabaHa

MbpBUA MbT. AKO MallmHaTa By He e obopyasaHa ¢

nporpama [NouncTBaHe Ha 6apabaHa, n3nonspavite

nporpama Namy4Hn-90 n nsbepete hyHKUMA

HonbnHutenHa sBoga vunu [JOMbAHWUTENTHO M3nfaksaHe.

Mpean pa ctapTupare nporpamara, CroxeTre Makc.

100 r npenapart cpeLly KOTeH KaMbK B OTAENEHNETO

3a npenapart 3a OCHOBHOTO rpaHe (oTaeneHne No.

II). Ako MpenapaTbT CpeLly KOTNIEH KaMbK € Ha

TabneTku, NoctaBeTe eaHa Tabnetka B oTAeneHne

No. ll. Cneg 3aBbpLuBaHe Ha nporpamara, NoAcyweTe

BbTPELLUHOCTTa Ha 6apabaHa ¢ YMCT napuarn.

[i] VsnonseaiiTe npenapar cpeLly KOTNEH KambK,
NOAXOLALL 32 NepasHv MaLLHW.

[i] B mawwHarta MOXe [ae ocTaHana Masko Boaa
B CNEACTBE Ha NPOLIeYypUTE N0 KaYECTBEH
KOHTPON B MpoLieca Ha NpoM3BOACTBO. ToBa He
BPeaM Ha ypefa.

M3xBbpfAHe Ha onakoBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHITE MaTepuasni ca onacHu 3a geuara.

[pbKTe ONaKoBbYHIUTE MaTepuay Ha 6e30macHo

MACTO, Aarney oT [OoCTbMNa Ha AeLia.
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OnakoBbYHUTE MaTepyani Ha ypeaa ca HanpaBeHn
OT peunKnupyemu Matepuanu. Maxsbpnete ru

MO CbOTBETHUA HAYUH U TN copTMpa|7|Te CbrnacHo
yKasaHvATa 3a peuvKnmpaHe Ha otnaabum. He rm
U3XBBPIANTE C 0OUKHOBEHUTE BUTOBU OTNAABLLM.
TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

M3kntoueTe ypena oT KOHTaKTa npeav
TpaHcnopTupaxe. CBanete MapkyyuTe 3a nsTo4saHe
1 3a BxoAALa sBoga. MIaToueTe octaHanara B ypeda
BOJA AOKpaw; BUX, "13TouBaHe Ha n3octaHana Boga
1 NoYMCTBaHe Ha hunTbpa Ha nomnara”. MoHTupante
bonToBeTe 3a TpaHcrnopTypaHe B obpaTeH pea Ha
npoweaypara no CBaJIfAHETO UM; B, "CBasnAHe Ha
6onToBeTe 3a TpaHcnopTupaHe".

[i] Hvkora He npeHacAlTe nepanHATa 6e3 Aa cTe
3aBWUY NpaBuHo 6oNToBeTE Mo MecTara um!

U3xBbpNAHe Ha cTapua ypea

M3xBbprieTe cTapus cv ypes ro npuposocto6paseH

HaYVH.

3a nHhopMaLA OTHOCHO U3XBBPIAHETO Ha NPO4YKTa

ce 06bpHETe KbM MECTHUA LIeHTbP 3a CboupaHe Ha

TBbPAM OTNaAbLN.

C uen 6e3onacHoCTTa Ha felara, cpexerte

3axpaHBaLwa Kabesn 1 cuyneTe 3aKoYBaLma

MexaHW3bM Ha BpaTaTa Taka, Je aa 6baar

HehyHKLMOHAHW NPEeay U3XBBPIAHETO Ha NPOoAyKTa.

3 [MoprotoBka

KakBo pga HanpaBsuTe 3a fa cnectuTe eHepruAa

CneBawara nHcpopmauma Lwe B1 noMorHe

[a usnonaeare ypeaa no eKonornyeH n

EHEeprumHOeheKTUBEH HAUMH.

¢ [lyckaiiTe ypena Ha MakCUMasiHiA KanauumTerT,
MO3BOJIEH OT Mporpamara, KoATo CTe u3bpanu, Ho
He ro npeToBapeawiTe; BUX "Tabnmua ¢ nporpamum
1 KoHCymauva"

e BuHary cnassainte UHCTPYKLUMUTE Ha OnakoBKaTa Ha
nepuiHWA nNpenapar.

e [lepeTe crnabo 3aMbpCeHOTO NpaHe Ha H1cKa
Temnepartypa.

¢ 3nonssanTe 6bp3n nporpaMu 3a Manku
KONMNYECTBA NTEKO 3aMbPCEHO MpaHe.

e He n3nonssaviTe npeanpaHe 1 BUCOKa Temneparypa
3a npaHe, KOeTO He € CUITHO 3aMbPCEHO 1 MO HEro
HAMa neTHa.

e AKO nnaHupaTe ja CyluuTe NpaHeTo cv B
CYLUMIHATA, MPU M3nMpaHeTo n3bepeTe
Hal-BrcoKaTa npenopbyaHa CKOpPoCT Ha
LeHTpodyrmpaHe.

¢ He usnonssanTe noBeye npenapar ot
MpenopbYaHOTO BbPXY NakeTa My.

CopTupaHe Ha npaHeTo

e CopTupaiiTe NpaHETO Cropes Buaa Ha TbKaHuTe,
LBeTa, CTeneHTa Ha 3aMbpcABaHe 1 Jonyctumara
Temneparypa Ha rnpaHe.

e BuHary cnassainte ykazaHuATa BbpXy €TMKeTa Ha
opexvTe.

MoTroToBKa Ha gpexuTe 3a npaHe

e MeTanHnTe YacTui B NpaHeTo, KaTo 6aHenn Ha
CYTVEHW UNN KaTapamy Ha KonaHu Morat aa
noBpeaAT nepanHATa Bu. Ceanete metanHute
YacTun unn nepeTe ApexuTe B TopbryKa 3a npaHe
U1 Kanbka 3a Bb3rnasHULa.

* li3npa3HeTe 4k060BETE OT MOHETH, XMMUKAIKW,
Kramepu n apyru nofobHun, n3kapanTe
>KoBOBeTe HaBBH U U34eTKanTe. Tean npegMeT
morat Aa noBpefAT MalumHaTta u aa npeaussukar
LLYM NPy NpaHeTo.

e [locTaBAnTe Manku Ha pa3mep ApeLLKn KaTo
6e6eLLKY Yopanky UM HaNMoHOBM Yopanu
B TOpbUyKa 3a npaHe unn Kairbka 3a
BBb3rMaBHMLA.

¢ [loctaBeTe nepaeTara B MawmHata 6e3 ga rm
npuTuckare. CBaneTte okayankute Ha nepgeTara.

e 3akonyaviTe UMNOBETE, 3alnMnTe pasxnabeHn
KOMYyeTa 1 CKbCaHW 1 pa3nopeHy MecTa.

e [lepeTe opexv, 03HAYEHN C ETUKETU “3a MALLMHHO
npaHe” unm “3a pbYHO NpaHe’; caMo CbC
cbOTBETHATa 3a TAX nporpama.

¢ He nepeTte uBeTHO 1 6A510 NpaHe 3aeaHo. Hoswy,
TBMHM Apexu morar Aa nycHar MHoro 6oA. MepeTe
v OTAEINHO.

e VYnoputute neTHa TpAGBa Aa ce NoYncTAT Jobpe
npeay N3nupaHeTo. AKO He CTe CUTYPHM,
npoBepeTe CLC CyX Npenapar 3a neTHa.

¢ 3non3sanTe 601, oLBETUTENN N N36EnBaLLM
BELLECTBa, MOAXOAALLM 3@ MALUMHHO NpaHe.
BuHarv cnassanTte HCTPYKLMMTE BbPXY
onakoBKara uM.

e [lepeTe NaHTasIOHNTE U AENTMKATHOTO NpaHe
obbpHaTK OT onakara cTpaHa.

e CnoxeTe ApexuTe OT aHropcka BbflHa BbB (hprsepa
3a HAKOJKO Yaca npeay npaxe. Toa Lwe Hamanm
3aBasiBAHETO Ha ApexuTe.

e [IpaHe, CUMHO HanpaLleHo ¢ MaTepuani oT poaa Ha
6paluHo, Bap, MNAKO Ha npax 1 ap., TpAbéea nobpe
[a ce U3Tyna npeay noctasAHe B MalLvHaTa. B
NPOTMBEH CnyYyal, Teaun Npaxoobpa3Hu BellecTsa
Ce HaTpynear no BbTPELLHNTE YacTu Ha
MalumHaTa u Moxe [a A NoBpeaAT.

CnasBaHe KanauuTeTta Ha npaHeTo

MakcuMarniHWAT kanauuTeT Ha 3apexaaHe 3aBucu

OT TUMa Ha NpaHeTo, CTENeHTTa Ha 3aMbPCABAHE U

>KenaHara nporpamara 3a usnupaHe.

MalumHaTa aBToMaTU4HO perynmpa Korm4ecTBoTo

BOAA CMOpes, TErnoTo Ha 3apefeHOTO npaHe.

/\ CrasBaitTe urghopmaumATa B “Tabnmua ¢
nporpamu 1 KoHcymauma” AKo e npeToBapeHa,
Ka4eCTBOTO Ha U3NupaHe Ha MalumHara ce
noHmkasa. OcBeH ToBa MOXe Aa ce NOMyym LUym
nnm BnbpupaHe.

3ape)KAaHe Ha npaHeTo

e OTBOpETE Bparara.

e [locTaBeTe NpaHETO OTAENHO €4HO OT ApYro B
MalumHara.

e HatucHeTe Bpararta 3a Aa A 3aTBopuTe JOKaTo
yyeTe 3BYK OT 3aKroyBaHe. BHumasanite
npaHeTo fa He 6bAe 3almnaHo oT Bparara.

[i] Bparara e 3aknioyeHa npes Bpeme Ha paboTa Ha
nporpamara. Bparara Moxe fa 6be 0TBopeHa
U3BECTHO BPEMe Criefl KaTo nporpamara CBbpLUM.

A B cnyyaii Ha HepaBHOMEPHO pasnpeneneHre Ha
npaHeTo, MOXe JAa ce MOABYW LLYM UK BUOGpaumsA B
MalumHaTa.

Ynotpe6a Ha nepuseH

npenapar u omekoTuTen

Yekmepke 3a nepusieH npenapar

YeKkMemKeTo 3a MepurieH npenapar ce CbCToU OT Tpu

OTAeNeHVA:

—(I) 3a npeanpaHe

— (1) 3a ocHoBHO npaHe

— (lll) 3a omekoTUTEN

- (*) B OTAENEHMETO 332 OMEKOTUTE UMA AOMbIHUTENEH

CMAOOH.
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[i] YexmemxeTo 3a pasnpeneneHme Ha NEPUNHUA
npenapar Moxe Aa e B iBa pa3nnyH1 BapvaHTa B
3aBUCUMOCT OT MOAENa Ha nepanHATa Bu.

MepunHu npenapaTtn, OMEKOTUTENN U APYTN

noyucTBalLM npenaparu

e CuneTe nepvneH npenapar unm oMeKoTUTEN npeay
3arno4BaHeTo Ha nporpamara.

® Hukora He oTBapANTe YeKMeLKEeTO 3a nepuneH
npenapar no sBpemMe Ha paboTa Ha nporpamaral

¢ [pun non3saHe Ha nporpama 6e3 npearnpaxe,

He CvnBanTe HUKaKbB NepuneH npenapar B
oTAeneHneTo 3a npeanpaxe (otaeneHue No. |).
pv non3BaHe Ha nporpama ¢ npeanpaxe,
He cvnBanTe TeYeH nepuneH npenapar B
oTAeneHneTo 3a npeanpaxe (otaeneHue No. |).
¢ He nonssaviTe nporpamu ¢ npeanpaHe ako
n3ronaeare Topbuyka 3a nepuneH npenapar
WM TorkKa 3a npaxe. lNMoctaseTe Topbu4Karta
C NepuneH npenapar unv Tonkara 3a npaHe
OVPEKTHO B MPaHeTOo B MaluMHara.

* AKO 13nonssare TeYeH NepuseH npenapar, He
3abpaBaAnTe Aa NnocTaBuTe Yawkara C TeYeH
npenapar B OTAENEHNETO 3a OCHOBHO npaHe
(otoenenve No. Il).

N3bupaHe Ha TMNa nepuneH npenapar

BnabT nepuneH npenapar 3aBucy OT TUna u LUBeTa Ha

TbKaHuTe.

e /I3non3BanTe pa3nuMyHy Npenapartu 3a LUBETHO 1 3a
6Ano npaHe.

¢ [lepeTe gennKaTHUTE Apexu camo CbC crneumnanym
npenaparv (Te4eH nepuneH npenapar, LWwamnoaH
3a Bb/HA 1 Ap.) NpeaHa3HayveHn 3a AenMKaTH
TbKaHW.

¢ [pu NpaHe Ha TbMHW OPEXW UK KOpraHun ce
npenopbYBa U3MON3BAHETO Ha TEYEH NepueH
npenapar.

¢ [lepeTe BbHEHNUTE APEXU CHC CrieUmnanimn
npenaparw, NnpeaHa3Ha4eHn camo 3a BbIIHEHN
TbKaHW.

/\ Wanonssaiite camo npenapati, npeaHasHaueHm
3a aBTOMAaTWYHU NepasiHy MaLIHU.

He n3nonssarTe canyH Ha npax.

'erynupaHe KofIM4ecTBOTO Ha npenapara
Konn4ectBoTO Ha M3non3BaHvA NepuUeH npenapar
3aBM1CY OT KONIMYECTBOTO U CTENeHTa Ha 3aMmbpcABaHe
Ha NpaHeTo, KaKTo 1 TBbPAOCTTa Ha BoAaTa.

YeTeTe BHUMATENHO yKa3aHuATa Ha Npon3BoaMTENA

BBbPXY MaKeTa Ha NePUHNA Npenapart u cneasanTe

yKa3aHuATa 3a Jo3npaHe.

* He HagBuMWwaBanTe KONIMHECTBOTO, O3HAYEHO Ha
nakeTa, 3a aa usberHete NPeKOMepPHO NeHeHe
1 HegomsnnakeaHe. 10 To3v HaumH He camo
necTuTe Napu, HO ¥ cromarare 3a orna3BaHeTo Ha
oKonHara cpega.

¢ I3non3BavnTe no-Manko KonM4ecTBo npenapar 3a
MaJiko KONMYECTBO UMM NEKO 3aMbPCEHN APEXW.

e CnasBaliTe npenopbyMTesiHaTa Ao3npoBka Ha
KOHLIEHTpUpaHUTe NepunHmn npenaparu.

M3nonssaHe Ha OMEKOTUTENU

CuneTe OMeKOTUTENA B OTAENEHNETO 3a OMEKOTUTEN

Ha YeKMe[KeTo 3a npenaparu.

e CrnasBauTe npernopbyaHaTa Bbpxy naketa
[031pOBKa.

e He HaaBvLaBanTe HMBOTO Ha MapkupoBKaTa
(>max<)B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTES.

® AKO OMEKOTUTENAT Ce e CrbCTUn, ro paspeneTe ¢
BOZAA Npeau Aa ro CNoXUTE B YEKMEIXKEeTO 3a
npenaparu.

W3nonsBaHe Ha Te4HM NepUHU NpenapaTtu

Ako ypeabT e 060pyaBaH ¢ Yallka 3a Te4YeH

nepusieH npenapar:

e Yawkara 3a Te4eH nepuneH npenapar TpAbsa Aa
6bae noctaseHa B otaeneHve No. "II*.

¢ l3non3sanTe npegocTaBeHara OT NPOU3BOANTENA
MepuTenHa Yallka n cnegsavite ykasaHuATa
BBPXY OnakoBKara.

e CnassavTe npernopbyaHaTa Bbpxy naketa
[031pOBKa.

e AKO TEYHWAT NepuneH npenapar ce e CrcTur,
ro pa3pefeTe ¢ BoAa Npeau Aa ro CroxuTe B
Yalukara 3a nepweH npenapar.

A \

AKoO ypeabT He € 060pyaABaH C Yallka 3a TeYeH

nepwneH npenapar:

¢ He n3non3eaiite TeYeH NepuneH npenapar 3a
npeagnpaHe B nporpama ¢ npeanpaxe.

¢ |A3non3sainTe NnpegocTaBeHarta OT NPOU3BOAUTENA
MepuTesiHa Yallka u cnep,BaﬁTe yKasaHuATa
BbPXy OrnakoBKara.

® TeyHVAT NepuneH npenapar npasu neTHa rno
[OpexvTe BM ako ce 13nonaea ¢ yHKLUA
3abaBsAHe Ha cTapTa. AKO XenaeTe aa
n3nonaeare yHKUMA 3abaBAHe Ha cTapTa, TO He
13Mon3BanTe Te4eH NepuneH npenapar.

Wsnon3BaHe Ha renoobpa3seH NepurieH npenapar u

npenapar Ha TabneTku

Mpn n3non3saHe Ha TabneTku, renoobpaseH nepuneH

npenapar u Ap., YeTeTe BHMATENHO yKazaHnATa Ha

Npou3BoAMTENA BbPXY NakeTa Ha NepUsHAA npenapat

1 criedBaviTe ykasaHuATa 3a Ao3vpaHe. AKO BbpXy

nakeTa HAMa HUKaKBW yKa3aHviA, creaBavite CnegHuTe

yKasaHus:

® AKO refloo6pa3HUAT NepUNeH Npenapar e ¢ TeyHa
KOHCWCTEHUMA 1 MallmHaTa By He e obopyasaHa
ChC CneumnasiHa Yawka 3a Te4eH nepuneH
npenapar, cuneTe renioobpasHmnAT npenapar B
OTAENIEHNETO 3a OCHOBHO MpaHe Npu MbpPBOTO
BNMBaHe Ha Bofa B MalumHaTa. AKO MallvHaTa
BW e 06opyABaHa C Yalka 3a Te4eH nepurneH
npenapar, cuneTe npenapara B Yalukara npeau
[a cTapTupare nporpamara.

® AKO KOHCVCTEHLMATA Ha renoobpasHuA nepuneH
npenapart He e Te4yHa unm e BbB chopmata Ha
KarcynoobpasHa TeyHa TabneTka, ro nocTaBeTe
OVPeKTHO B 6apabaHa npeav NpaHeTo.

e [lepunHWAT Npenapar Ha TabneTku ce NocTasA B
OTAEeNIeHNEeTOo 3a OCHOBHO MpaHe (oTaeneHue No.
1) nnn oupekTHO B HapabaHa npeau npaxe.

[i] Mpenaparute Ha TabneTk1 MOXe Aa OCTaBAT
OCTaTbLM B OTAENEHWETO 3a NEepUrieH npenapar.
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B TakbB cnyyar npy cneasaLloTo npaHe mbxHeTe
TabneTkara B NpaHeTo B [ofHaTa 4acT Ha
b6apabaHa.

[i] Mpv nonseaxe Ha TabneTku 3a npaHe
V1 renoobpasHy NepunHW NpenapaTu He
n3nonasanTe hyHKLMA NpeanpaHe.

M3non3BaHe Ha npenapar 3a KofocBaHe

e CnaranTe Te4Ha Kona, kora Ha npax unv oLuBeTuTen
B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN KaKTO € yKa3aHo
Ha onakoBKara.

* He nsnonssanTe OMEKOTUTEN 1 Npenapar 3a
KOJoCBaHe e|HOBPEMEHHO B €IMH NEPUNEH
LUMKDBI.

e 3abbplieTe BbTPELHOCTTa Ha MallmHaTa ¢ YucT
BMa>keH napuan crnes u3nonasaHe Ha npenapar
3a KonoceaHe.

U3non3saHe Ha 6enuHa

® /I36epeTe nporpama c npeanpaHe n gobasete
6envHarta B Ha4anoTo Ha npeanpaHeTo. He
craraviTe nepwsieH npenapar B OTAENEHNETO
3a npepnpaHe. ANTepHaTVBEH HA4YMH 3a
n3nonasaHe Ha 6enuHa e ga usbepeTe nporpama
C AOMBbIHUTENHO U3NaKkBaHe 1 Ja cvunete
6envHaTta AokaTto MalunHaTa Hanvea Boga npes
OTAEeNeHNeTo 3a NepuIHM Npenapartu no BpeMe
Ha mbpBaTa CTbka Ha 13MnnakBaHeTo.

* He cmecBainTe 6envHa 1 NepuneH npenapar.

e /I3non3sante Manko KonnyecTso (0kono 50 mn)
6envHa 1 nsnnakeamTe ApexuTe MHoro Jobpe
TbI KaTo TA NPean3BMKa KOXKHU pas3apasHeHus.
He nanueante 6enmHaTta AMpeKTHO Npu apexuTe
1 He nonaeavite 6envHa ¢ UBETHO NpaHe.

e [pu non3saHe Ha 6enmMHa Ha KMCopoaHa OCHOBA,
cnenBanTe ykasaHuATa BbpXy ornakoBkara u
n3bepeTe nporpama KOATO Mepe npu Hucka
Temnepartypa.

e BenuH1Te Ha K1CnopoaHa OCHOBa Morar Ja ce
non3ear 3aefHo C NePUHN Npenaparu; ako
obaye KOHCUCTeHUMATa Ha benmHaTa He e
efHaKBa C Ta3u Ha NepunH1A npenapar, MbpBo
cuneTe NepunHnA npenapar B otaeneHue No.
"II" Ha YeKMeOKETO 3a NpenapaTy 1 n3vakanTe
mallvMHaTa Aa noeme npenapara ¢ BxoaAwara
Boga. [lobaseTe 6enmHarta npes CbLoTo
OTAEeNeHVe AOKaTo MalumHaTa Bce OLLe Hanmea
BOAA.

W3non3saHe Ha npenapaTt NPOTMB KOTIIEH KaMbK

e [pu Heo6X0AUMOCT U3MNOon3BanTe npenapaTm
NPOTMB KOT/IEH KaMbK NpurogeHn cneunanHo 3a
nepasH1 MaLLvHW.

e BuHary cnassainte ykaaHuATa BbpXy OrnakoBKara.
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CbBeTH 3a e(heKTUBHO U3NupaHe

Opexu
CseTtnu n 6enu Ha LOenukaTHu/BbnHeHw/
LiseToBe TbMHM UBeTOBE
UBAT KonpuHa
MpenopbunTeneH MpenopbunTeneH MpenopbunTeneH
(MpenopbunTeneH (Mlpenop (Tlpenop (flpenop
[AManasoH Ha [AnanasoH Ha [AnanasoH Ha
Avanason Ha Temneparypara Temneparypara Temnepatypara
Temneparypara paryp paryp paryp

B 3aBUCVMOCT
OT CTeneHTa Ha
3ambpceHocT: 40-90C)

B 3aBMCYMOCT

OT CTeneHTa Ha
3aMbPCEHOCT: CTyAEeHO-
40C)

B 3aBMCMOCT

OT CTeneHTa Ha
3aMBPCEHOCT: CTyOEeHO-
40C)

B 3aBUCMOCT

OT cTeneHTa Ha
3aMBPCEHOCT: CTyAeHO-
30C)

HuBo Ha 3ambpceHoCT

CunHo
3aMbpceHn

(TpyAHu 3a
n3nupaHe neTHa,
Hanp. oT TpeB.a,
Kadpe, nnopose u
KpPbB.)

Moxxe na ce Hanoxm
na obpaboTtute
npeaBapuTesniHo
neTHara unu

[a nanonasare
npeanpaHe. TeyHmte n
npaxoobpasHu NepunHn
npenapatv 3a 6enm
Apexv Moxe aa ce
13ron3ear B JO3UTE,
npenopbYaHn 3a CUIHO
3aMBPCEHO MpaHe.
MpenopbunTenHo

€ U3Mon3BaHeTo Ha
npaxoobpasHu NepuIHN
npenapTy 3a neTHa ot
ITIMHA U MPBCT, KAKTO U

TeynnTte n
npaxoobpasHu NepuHn
npenaparu 3a LBeTH/
Apexvi Moxe aa ce
13nonsear B AO3UTE,
npenopbYaHn 3a CUIHO
3aMbPCEHO MpaHe.
MpenopbunTenHo

€ U3Mnon3BaHeTo

Ha npaxoobpasHu
NepunH1 NpenapTu

3a neTHa oT rMuHa u
NpbLCT, KAKTO U NeTHa,
YYBCTBUTENHW KbM
6enuHa. snonssanTte
nepunHu Npenaparm

TeyHuTe nepunHu
npenapaTu 3a UBETHU 1
TbMHW Apexv MoXe Aa
ce W3non3Bar B Ao3uTe,
npenopbYaHm 3a CUIHO
3aMbPCEHO MpaHe.

MpeanoyeteTe
TeyHW npenapatu

3a AennKaTHn
npexv. BenHennte

1 KOMPUHEHN Opexuv
TpA6Ba Aa ce nepar
CbC crneuvanHu
npenaparu 3a Bb/Ha.

neTHa, 4yBCTBUTENHN | 6€3 BenvHa.
KbM 6envHa.
TeyHnTte n
TeyHute n npaxoo6pasHn NePUHN Mpennoyetete
CpeaHo Te4nuTe nepunHn
npaxoo6pasHu NepUHN | Npenapat 3a UBETHU TeyHu npenaparu
3aMbpceHn npenaparu 3a uBeTH/

(Hanpumep netHa
OT Aonupa Ha
TANOTO C AKN U

npenapatu 3a 6enm
[Opexu Moxe Ja ce
13ronaear B JO3UTE,
npenopbyaHy 3a
CpefHo 3aMbpPCeHo

[ipexvi Moxe aa ce
n3nonsa3sart B 403UTe,
npernopbYaHy 3a
CpenHo 3aMbpCeHo
npane. 1snonssante

1 TbMHW Opexu Moxe
[la ce u3nonaear B
[1031Te, NpernopbyaHu
3a CpesHo 3aMbpCeHo

3a AennKarHn
apexu. BonHenute
1 KOTPUHEHWN Apexv
TpAbBa Aa ce nepat
CbC cneumnanyu

npaHe.
pbKaBu) npaHe. nepuiHK npenaparu p npenaparu 3a BbiHa.
6e3 6envHa.
Teynute n
MpennoyeteTe
Teunute n npaxoo6pasH NepunHn
TeyHuTe NepusHm TEeYHU Mpenaparu
npaxoo6pasHi NepunHm | Npenaparu 3a LUBeTHU
Jleko 3ambpceHn npenaparu 3a LUBeTH U | 3a fiennKaTHu

(Hama Bugumu
netHa.)

npenapatv 3a 6enm
[pexu Moxe Ja ce
13ron3ear B JO3UTe,
npenopbYaHy 3a Neko
3aMbPCEHO MpaHe.

[ipexvi Moxe aa ce
13ronaear B A03uTe,
npenopbYaHm 3a Neko
3aMbPCEHO MNpaHe.
M3nonssaiiTe nepunHu
npenapatu 6e3 6enuHa.

TBMHM Lpexu MOxe Aa
Cce n3nonaear B A03uTe,
npernopbyaHy 3a neKo
3aMbPCEHO MpaHe.

apexu. BbnHenute

1 KOMPWHEHW Opexuv
TpAb6Ba Aa ce nepat
CBC crneumanHn
npenaparu 3a BbiHa.
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PaboTta c ypena

KoHTponeH naHen

—_

A WN

2 3

|
|

6 7

- ByToH 3a HacTpolika Ha ckopocTTa Ha
LeHTodpyrnupaHe

- [Owucnnen

- bByToH 3a perynupaxe Ha Temneparypara

- CenekTop Ha nporpammte

o~NO O
'

- BytoH Bkn/Wa3kn

- byToHu 3a 3ab6aBAHe Ha cTapTa (+/ -)
ByTOHU 32 AOMBAHUTENHN (OYHKLMN
- BytoH Ctapt/MNaysa/ OTtka3

C

[CEeNeoRe ]

—

3 —xX— T oSa

UMBOJIN Ha gucnnen

he—

fe [

- WHpnkaTop Ha ckopocTTa Ha LeHTpodyrupaHe

- VHamkaTop Ha Temneparypara

- CumBon UeHTpodpyrmpaHe

- CwumBon Ha Temneparypara

- NHaukaTtop Ha ocTaBalioTo Bpeme 1 3abaBAHETO
Ha cTapTa

- Cumson-vHaukaropu Ha nporpamuTe (MpeanpaHe
/ OcHoBHO npaxe / NannakeaHe / OmekoTtuten /
LleHTpodpyrupate)

- CrMBON MKOHOMUYHOCT

- CwumBon 3abaBAHe Ha cTapTa

- CumBon 3akntoyeHa Bpata

- CwumBon cTapt

- Cwuwmson naysa

- CumBON JOMbBHUTENHM hyHKLMN

- CumBon HAMa Boga

MoaroTtoBka Ha MallMHaTa
MpoBepeTe aann MapkyyuTe ca CBbp3aHu fJobpe.
BkntoyeTe nepanHATa B KOHTaKTa. 3aBbpTeTE KpaHa
nokpan. MNocTaBeTe NpaHeTO B nepanHarta MalumHa.
CnoxeTe nepurneH npenapar 1 OMeKOTUTEN.
U360p Ha nporpama
1. N3bepeTe nporpama, KOATO CbOTBETCTBA Ha TUMa,
KOINM4ECTBOTO U CTEMEHTA HA 3aMbPCEHOCT
Ha NpaHeTo B CbOTBETCTBYME ¢ "Tabnuuara
€ Mporpamu n KoHcymauma® n Tabnuuara 3a
TemnepaTypuTe no-aony.

90°C

CunHo 3ambpcenm, 6env namyyHn
TbKaHu 1 crnanHo 6enbo. (MoKpMBKIM
3@ KyXHEHCKM 1 XOIHN Macu, Kbpnu,
cnasHu Yapiadu n ap.)

60°C

HopmanHo 3ambpceHu, LIBETHW,
Henyckatluu 6on namyyHun nnum
CYUHTETUYHN APEXU (PU3N, HOLLHWLN,
nvkamu 1 ap.) 1 NeKo 3aMbpCeHO
6enbo.

40°C-
30°C-
CTyneHo

CwmeceHo npaHe, BKMo4YBaLlo
OenvKaTHU (apanvpaHn 3aBecu 1 ap.),
CUHTETUYHMN U BBITHEHN ThKaHW.

2. N3bepeTe xenaHaTa nporpama 4ypes Kon4yeTo 3a
1360p Ha nporpama

[i] MporpamuTe ca c orpaHnyeHVe 4O Haii-B1COKaTa
CKOPOCT Ha LIeHTPOgyrmpaHe NnoaxoanALa 3a
CbOTBETHUA BUL ThKaHW.

[i] NMpu ns6opa Ha nporpama BuHary BaemaiTe
npenBua Buaa Matepud, LUBeTa, CTerneHTa Ha
3aMbPCEHOCT 1 AonycTuMaTa Temneparypa Ha
Bogara.
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[i] BwuHaru nsbupaiite Bb3MOXHO Hait-HUCKaTa
Heobxoauma Temneparypa. lNo-Brcokara
Temneparypa o3Ha4aBa Mo-B/MCOKa KOHCyMauwvA
Ha eneKTpoeHepruA.

[i] 3anoseye nHbopmaLMA OTHOCHO NporpaMmTe
BMX “Tabnuua ¢ nporpamu 1 KoHcymauma”

OCHOBHM nporpamu

B 3aBMCMMOCT OT BMAA TbKaH, U3Mnon3sanTte crnegHuTe

OCHOBHY Mporpamu.

¢ Mamy4Hu maTepum

ManonsanTe Ta3m nporpama 3a namy4Ho npaHe

(kaTo cnanHu Yapliadu, KaTbhKuM 3a topraHu 1

Bb3MMaBHMLM, Kbpru, XaBnvu, AONHO 6enbo 1 ap.)

[MpaHeTo Wwe 6bae nsnpaHo Ype3 aKTUBHM NEPUITHN

[OBVKEHVA NPU NMO-AbJTbI NEPUNEH LIMKBII.

© CUHTETUYHMN TbKaHU

VinonseanTte Tasm nporpama 3a npaHe Ha

CUHTETUYHUTE BU Apexu (pu3au, 61y3n, cmec

CUHTETM4HW/Namy4Hm 1 T.H.). MNMporpamara nepe ¢ no-

HEXXHV ABVDKEHVA U € € NO-KbC NEPUIEH LMK Mo

cpaBHeHue ¢ nporpama MNamy4Hu.

3a nepgeTa 1 TIoN K3Non3BanTe nporpama

CuHTeTVYHM 40°C ¢ n3bpaHu hyHKLMN NpeanpaHe un

npegnassaHe OT HamMaykBaHe. Tbii KaTo MpexecTara

UM CTPYKTYpa Npean3BrKBa NpeKkaneHo neHeHe,

Npu NPaHeTo Ha Apanepun/Tion rnons3sante Masako

npenapart B OTAENEHMETO 32 OCHOBHO MnpaHe. He

crnaravite nepuneH npenapar B OTAeNeHneTo 3a

npeanpaxe.

* BbnHeHu matepumn

V3nonssanTte Tasm nporpama 3a npaHe Ha BbiIHEHUTE

BUW Apexu. VIsnon3sante noaxoAllara Temneparypa

CbObPa3HO ETUKETA HA APEXWTE BU. 3non3saiTe

NoAxoAALLW NpenapaTty 3a NpaHe Ha BbIHEHN TbKaHW.

[JonbaHuTeNnHU nporpamu

MawwmHarta pasnonara ¢ AOMbHATENHW MporpaMu

KOUTO Ja non3earte npu No-ocobeHn cryyau.

[i] ByToHuTe 3a AOMbAHUTENHUTE CyHKLMM MOXE Aa
Bapupart B 3aBMCUMOCT OT MoAena Ha MallunHaTta.
¢ Mamyk Eko
C Ta3m nporpama MoXeTe Aa nepeTe HopMasiHo
3aMbpPCeHn N3APbXSIMBO NamMy4HO M JiIeHeHO npaHe
KaTo NecTuTe Bb3MOXHO Hali-MHOMo eHepruAa n soda
B CPaBHEHMWE C BCUYKW ApYyrv MporpaMu 3a npaHe Ha
namy4Hu TbkaHu. [leicTBUTENHaTa Temneparypa
Ha BoAaTa MoXe Aa ce pasnuyasa OT nocodeHara
3a uMKbna Temnepartypa. [NpoabmkuTenHocTTa Ha
nporpamMmara Mo>xe aBTOMaTu4HO Oa ce CKbCU B MNo-
KbCHWTE hasu Ha nporpamara ako nepeTe no-mManku
Konu4ecTBa (Harp. % OT KanauuTeTa U no-mMarsnko)
npaHe. B To3u cnyyan pa3xoabT Ha eHepruA 1B opa
e 6bae OOMbIHATENHO NOHWXKEH, AaBaikn BU
B3MOXHOCT 32 MO-MKOHOMMWYHO MpaHe. Tasu pyHKumnsA
€ Hanv4Ha Npu onpeaesnieHn Moaeny ¢ AUcnnen Ha
0CTaTb4yHOTO Bpeme.
* Babycare
Manon3Baiite Ta3u nporpama 3a npaHe Ha 6e6eLuxu
[pexu 1 apexv Ha anepru4Hm xopa. Mo-gbnrvAT
nepuos Ha 3arpABaHe 1 AOMbIIHUTENHATA CThMKa Ha
u3nnakasaHe OCUrypABaT MO-BUCOKO HMBO Ha XMrMeHa.
* PbyHO npaHe
M3non3BaviTe Ta3u nporpama 3a npaHe Ha BbIHEeHW/
[enukaTHu apexu, 0603HaqeHn ¢ eTukeT “[a He ce
nepe B MalMHA’, NPy KOUTO Ce NpenopbyBa npaHe Ha
pbka. [porpamara nepe ¢ MHOrO HEXXHU ABUXEHUA C
Len fa He NnoBpeav apexure.

e E>keiHEBHU eKnpec

M3nonsgaiTe Ta3u nporpama 3a 6bp30 npaHe Ha fieko
3aMBbPCEHV MaMyyHU Opexu.

e Cynep 6bp3 eknpec

M3nonsgaiTe Tasu nporpama 3a 6bp30 npaHe Ha
MaJIKO KONMYECTBO JIEKO 3aMbPCEHN NaMyyHU OPEXU.

* TbMHO npaHe

Manonseavite Tasun nporpama 3a usnupaHe Ha TbMHOTO
BM NpaHe, Uu 3a npaHe, KOeTo He nckare aa nsbenee.
MpaHeTo ce n3BBbPLLBA C JIE0 MEXAHNYHO ABVXKEHWE
npuv HUCKa Tenepartypa. [NpenopbyBa ce U3non3saHeTo
Ha TeYeH NepWIHEH Npenapar Unu WamMnoaH 3a BbiHa
npu NpaHe Ha TbMHU OPEXU.

e CmeceHu 40 (Mix 40)

V3nonsBanTe Tasu nporpama 3a e4HOBPEMEHHO MpaHe
Ha namyy4Hu 1 CUHTETUYHM apexv 6e3 Aa r copTupare.

* Pusu
M3non3sariTe Tas3u nporpama 3a npaHe Ha puam ot
namy4Hu, CUHTETUYHU N KOM6I/IHI/IpaHI/I mMaTtepun.

e OcBeXxaBaHe

V3non3BsanTe Ta3u nporpama 3a npemaxsaHe Ha
MMpu3MaTa OT Apexu, HOCEHN CaMo BEAHBXK W He ca
3aMbPCEHN UNW NIMKbOCaHW.

¢ Eko uucto (Eco Clean)

V3nonsBanTe Tasu nporpama, KoATo e pa3paboTeHa ¢
rpuxa 3a oKoriHaTa cpeaa 1 NPUPOAHUTE pecypcy, 3a
[a nepeTe Neko 3aMbPCEHO NamyyHo npaHe 6e3 neTHa
(makc. 3.5 Kr) no-6bp30 U MKOHOMUYHO.

[i] MpenopbuBa ce U3NON3BAHETO HA TEYEH UM
renoobpaseH nepuneH npenapar.

¢ [louncTBaHe Ha 6apabaHa

V3nonsBavTe Tasu nporpama penoBHO (BEOHBX

Ha Bceku 1-2 meceua) 3a aa nounctuTe bapabaHa

1 ocurypute Heobxoaumara xurvena. MycHete

nporpamara 6e3 HUKakBO npaHe B MalumHara. 3a no-

[o6py pesynTati crnoxeTe npaxoobpaseH npenapart

3a KOT/IEH KaMbK B OTAeneHneTo 3a npenapartm Il.

Korato nporpamara 3aBbpLuu, OCTaBeTe Bpatara Jieko

OTKpexHara 3a [ia MOXe BbTPELLHOCTTA Aa U3ChXHE.

[i] Tosa He e nepunHa nporpama. Tosa e nporpava 3a
NoAAPbXKA.

[i] He nyckaiiTte nporpamara ¢ Apexu B nepanHaTa.
AKo ce onuTaTe da HanpaswTe ToBa, NepasnHATa
aBTOMATM4YHO pa3buvpa, 4e B HeA UMa HeLLo n
crnuvpa nporpamara.

CneuuvanHu nporpamu

3a crneumdunyHM NpUNoXKeHNA Moxe fa n3bepete

BCAKa OT CreJHnTe nporpamMu:

* 3nnakBaHe

M3non3BaviTe Ta3n nporpama KoraTto uckare aa

U3MnnakHeTe UM Konocarte OTAEeNHO.

e LleHTpodyrupaxe + NMomna

M3non3BaviTe Ta3u nporpama koraTto uckare aa

nobaBuTe AOMBHATENEH LMKDBI Ha LeHTpodyrmpaHe

Ha NpaHeTo Unu 3a N3ToYBaHe Ha Boaata oT

MalumHara.

Mpenowv na n3bepeTte Ta3m nporpama, n3bepete

enaHarta CKOpOoCT Ha LeHTpodhyrpaHe 1 HaTucHeTe

6yToHa Ctapt / May3a / OTkas. lNepanHaTa

LieHTpodpyrmpa npaHeTo ¢ HacTpoeHaTa CKOpOCT Ha

LieHTpodhyrmpaHe 1 u3To4Ba Bogara uaueneHa ot

npaxeTo.

Ako >xenaeTe camo Ja nstounte Boaata 6e3 aa

LieHTpodbyrmpate npaHeTo, nsbepeTte nporpama

ManomneaHe+LeHTpodyrmpaHe u nocne nsbepete
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dyHKUMA Bes LeHTpodhyrmpaHe ¢ nomoLlTta

Ha KOMYeTO 3a perynmpaHe Ha CKopocTTa Ha
ueHTpodpyrmpaHe. HatucHeTe 6ytoHa CtapT / May3a
/ OTKas.

[i] 3amenvkarHo npaHe UsGepeTe no-Hucka
CKOPOCT Ha LieHTpocbyrupaHe.

U360p Ha TemnepaTtypa

KoraTo n3bupare HoBa nporpama, TeMnepaTypHuAT

MHOMKATOP NOKa3Ba MakcumanHara 3a HeA

Temnepartypa.

3a pa HamanuTe TemnepaTyparta, HaTucHeTe ByToHa

3a perynupaHe Ha Temneparypara. Temneparypara

ce roHmxasa Ha nHTepsanm ot 10°, kaTo Hakpas Ha

[ovcnnen ce noABABa CUMBON “-” KOWTO 0603Ha4aBa

onuuA CTyAEHO NpaHe.

[i] Ako cTurHeTe [0 onuMA CTyAEHO NpaHe 1
HaTUCHeTe OTHOBO ByTOHa 3a perynvpaHe
Ha Temnepartypara, Ha A1CnmeA ce U3nucea
npenopbYUTENHAaTa TeMnepatypa 3a nsbpaHara
nporpama. aTycHeTe 0THOBO ByToHa 3a
perynvpaHe Ha Temneparypara 3a aa A
HamanuTe.

CVMBOI MKOHOMUYHOCT

Ob60o3Ha4aBa eHeprocnecTABaMTE NporpaMn n

TemnepaTypu.

[i] CwmBon MkoHOMMYHOCT He MOxe Aa Ebae
136paH npu nporpamvt IHTEH3NBHO 1 XUrMeHHo
N3nvpaHe Tbi KaTo NPaHEeTo Ce N3BbpLUBA
MO-NPOABLIHKATENHO W MPU MO-BUCOKM
TemnepaTypu 3a Aa ocurypy AOMbIHATENHA
XurmeHa. PecnekTmBHO, CUMBOI UKOHOMUYHOCT
He Moxe Aa 6bae n3bpaH npw nporpamy
Bebelkun apexu, OcBexxaBaHe, MNoymcTBaHe Ha
6apabaHa, LleHTpodpyrmpaHe n Miannaxkeaxe.

N360p Ha cKOpOCT Ha LieHTpodyrupaHe

Mpw n3bopa Ha HoBa NporpaMa MHAMKaTOpPbT 3a

CKOPOCT Ha BbpTeHe nokassa MakcumanHara

CKOPOCT Ha BbpTeHe 3a n3bpaHara nporpama.

3a aa HamanuTe CKopocTTa Ha LieHTpodyripaHe,

HaTucHeTe ByToHa 3a perynnpaHe CKopocTTa Ha

LeHTpodoyrnpaHe. CkopocTTa Ha LeHTpodhyripaHe

nocTeneHHo Hamanaea. Crnep ToBa, B 3aBUCYMOCT

OT Mofena Ha ypea, Ha Avcnnea ce uanmeesa

"3apgbpkaHe Ha nannakeaHeTo" n "bes

LeHTpodoyrnpaHe". Bux pasgen "M36op Ha

[OMbHUTENHN (PYHKUMM" 33 OnMcaHne Ha Teamn

onumn.

[i] Onuwa sagbpkaHe Ha M3MIakaHeTo ce
o603Ha4vaBa CbC cumBon “I=f” , a onumA 6e3
LeHTpodoyrnpaHe CbC CUMBON ‘=’
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Tabnuua c nporpamm U KOHCymauua

BG LONbAHUTENHA PyHKUMA
E T o| o
= m I [
o 3 218|216
T = « al x| 8=
o = = ¥ g E =
< © 5 gl=]|¢@ 8 N3bupaema
. g g 2 S| 2| 2|2 5 wactpoiika Ha
Mporpama (°C) 2 @ o " ol S| | 2|2 3
o © © H | ol ©o| & lo 5 Temneparypara
I I - [] I [0} T |z o
o - T 13} ol 2] 2 S C
z s s 8 of 2l S| 3| 2|
=0 p= I = o s
g g g g |&|2|5|8|EEs
= s = S Q I © X |m
N < < d c|l ol E|l | 2|la3
e 5] 4] Qe gl o 8] | 2k
s &2 | 8| & |&|2|5|28|5Es
= N N = Clo|a|[2|8|0H
Mamy4yHn maTepum 90 7 74 2.3 1600 o | e | o | o] e | e [90-CTyneHa BoAQ
MamyyHn maTepum 60 7 72 1.5 1600 e | o | o[ e ] e | e [90-CTyneHa Boaa
Mamy4Hn maTepumn 40 7 72 0.85 1600 o | e | o | o] e | e [90-CTyneHa BOAQ
Babycare 90 7 66 2.7 1600 * 3 90-30
Mamyk Eko 60" 7 44 0.81 1600 o 60-CTyneHa Boaa
Mamyk Exko 60" | 3.5 38 0.76 1600 ° 60-CTyneHa Boaa|
Mamyk Eko 40** 3.5 38 0.65 1600 . 60-CTyneHa Boaa)
Mamyk Eko 40 7 64 0.72 1600 o 60-CTyneHa Boaa
CUHTETUYHN TbKaHW 60 3 45 1 1200 o | e | o | o] e | e [60-CTyneHa BOAQ
CUHTETUYHM TbKaHu 40 3 45 0.45 1200 . . . . . e |60-CTyneHa Boaa)
Eko uncto (Eco Clean) 20 3.5 39 0.16 1600 . 20
Cmecenn 40 (Mix 40) 40 3.5 45 0.55 1200 o | e | o | o] e | e [40-CTyneHa BoAQ
Pu3n 40 3.5 45 0.55 800 oo | o | ¥ | e 60-CTyneHa Boaa
Cynep 6bp3 eknpec 30 2 35 0.1 1400 o o 30-CTyneHa Boaa|
E>xefHeBHW eknpec 90 7 60 2 1400 . o 90-CtyneHa Boaa)
E>xenHeBHW eknpec 60 7 60 115 1400 o o 90-CTyneHa Boaa
E>xeHeBHU eknpec 30 7 70 0.2 1400 o . 90-CTyneHa Boaa|
BbnHeHn matepumn 40 1.5 56 0.3 1200 . . 40-CTyneHa Boaa)
PbyHO NpaHe 30 1 40 0.25 1200 30-CtyneHa Boaa|
[TbMHO npaHe 40 3 82 0.55 1200 * o 40-CTyneHa Boaa)
MouncTBaHe Ha 6apabaHa 70 - 100 1.7 800 * 70
OcBe>xaBaHe - 2 20 0.03 1200 3 -

* : /I36upaemn

* : ABTOMaTM4HO 13bmpaHn, He MoraT [ja ce OTKa3Bart.

**: Tporpama 3a eHepruHo eTukeTpaHe (EN 60456 Ed.3)

*** 1 AKO MakcMmMariHata CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha NepasiHATa By € Mo-HWCKa OT Ta3u CTOMHOCT, Moxe Aa n3bepete

camMmo 00 MaKCuManHaTa Bb3MOXXHa CKOPOCT.

- : Buxk on1caHreTo Ha nporpamara 3a MakCUMasiHvA KanaumTeT Ha 3apexxaaHe.
[i] DombnHuTenHWTe hyHKLUMM B TabnMLaTa Bapupar B 3aBUCYMOCT OT MOAENa Ha nepanHATa.
[i] KoHcymauusaTa Ha eHeprva 1 Boaa 1 NPOLLIXKUTENHOCTTA HA NporpamMara Moxe Aa Bapypar B 3aBUCUMOCT

OT HaJ1AraHeTo, TBbPAOCTTa U TeMnepartypaTta Ha BoAarta, BbHLIHATa TeMneparypa, Bnaa n Konm4ecTBoTo Ha

npaHeTo, V|360pa Ha OOMb/THUTENHN q)yHKLlVII/I 1 NMPOMEHUTE B €JIeKTPNUHECKOTO Hanpe>xeHue.

[i] Moxe na npocrneanTe BpemeTo 3a U3NMpaHe Ha nporpamara KOATo cTe u3Gparnu, Ha AUCTNen Ha NepanHATa.
HopmariHo e oa uma Masiku pasiimku Mex iy BpemMeTo, NoKa3BaHo Ha AUCTIes, Y peanHoTo Bpeme Ha

n3nmpaHe.
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N360p Ha AOMbIHUTENHU (PYHKLMMU
M3bepeTe >xenaHuTe AOMbAHUTENHM (OyHKLMM Npean
cTapTvpaHe Ha nporpamara. OcBeH ToBa, MOXe Aa
nsbepeTe Unm OTKaxKeTe JOMb/IHUTENTHWUTE (OYHKLNK,
KOUTO ca NoAXOAALLM 3a TekyLaTa nporpama ¢
HaTuckaHe Ha 6yToH CtapT / MNay3a / OTkas npu
paboTella mawmHa. 3a uenTa, MalumHara Tpabsa

[a ce HaMmpa B CTbINKa Npeay AoMbiHUTENHATa
hyHKLMA, KOATO LLe n3bupare nnm otkaseare.

B 3aBucMmoCT OT nporpamara, HaTucHeTe ByToHN

a, 26, 2B vnn 2r 3a ga nsbepeTe >xenaHara
DOMbIHUTENHA PyHKUMA. CMMBONBT Ha n3bpaHata
[OMbJIHUTENHA (PYHKLMA Ce NoABABA Ha aucnnes.

[i] HAkom hyHKLMM He MoraT Aa ce M3GUpaT 3aeAHo.
AKO e n3bpaHa BTOpa AOMbAHUTENHA (hyHKLMA
B KOH(OMUKT € mbpBaTa dyHKUMA, u3bpaHa npu
CTapTUpaHeTo Ha MaluvHaTa, n3bpaHara MbpsBo
byHKLMA 6rBa OTKasaHa, a BToparta usbpaHa
[OMbHUTENHa (PYHKLUMA OcTaBa akTueHa. AKO
XenaeTe Hanpymep na n3bepete bbp3o npaHe
cnep Kkaro cte usbpanu Npeanpaxe, hyHKUMA
MpennpaHe 6usa oTkasaHa, a bbp3o npaxe
oCTaBa aKTUBHO.

[ﬂ [onmbnHuTenHuTe yHKUMN, KOUTO ca
HECBHBMECTVMU C n3bpaHaTa nporpama, He Morat
fa 6baar nsbpanu. (Bux "Tabnuua ¢ nporpamu v
KOHcymaumAa")

[i] ByToHuTe 3a AOMBIHUTENHUTE CHYHKLMM MOXE fa
BapvpaT B 3aBMCUMMOCT OT MOAeNa Ha MalumHara.

¢ [lpeanpaHe

MpeanpaHeTo e NoAXOAALLO CaMo 3a CUITHO 3aMbPCEHO

npaHe. C NponyckaHeTo Ha NpeanpaHeTo ce nectu

eHeprviA, BOAA, Npenapar 3a npae v Bpeme.

Ha pucnnea ce nsnucea F1 npu nsbvpaxe Ha Tasu

doyHKLMA (a).

* Bbp3o usnupaxe

Taan hyHKUMA MOXe Ja ce U3rosnasa npy nporpamMmute

MamyyHn n CuHTETUYHN. TA HaManABa BPEMETO Ha

U3nvpaHe, KakTo 1 6poA Ha CTBINKUTE Ha U3nnakeBaHe

Ha NeKo 3aMbPCEHOTO MpaHe.

Ha pucnnen ce nanucea F2 npu nsbvpaxe Ha Tasu

yHKLMA (6).

[i] Korato us6epeTe Ta3u hyHKUMA, NepanHATa
TpAbGBa Aa ce 3apeay C nonosmHaTa ot
Makc1MMyma npaHe, Noco4veH B Tabnuuara ¢
nporpamuTe.

¢ [TonbAHUTENHO U3nnakBaHe

Tasu dhyHKUMA ocurypsABa oLle eaHoO AOMbIIHUTESTHO

n3nnaxkeBaHe crnea U3nnakBaHeTo B KpasA Ha OCHOBHWA

LmKbI. 10 TO31 Ha4YMH Ce HamanABa PUCKBLT OT

pasgpasBaHe Ha Nno-4yBcTBUTENHA Koxa (bebeTa,

anepry4Ha Koxa 1 Ap.) 0T MUHUMaSTHUTE OCTaTbLmn
nepuneH npenapar.

Ha pucnnen ce nsnucea F3 npu nsbvpaxe Ha Tasu

oyHKLMA (B).

¢ [[peanassaHe OT HaMma4yKBaHe

[Mpv Ta3n yHKUMA apexvTe cemMaykar no-mManko npu

n3nupaHeTo. [pnxeHnATa Ha 6apabaHa HamanABsar,

a CKopoCTTa Ha LieHTpodpyripaHe ce orpaHnyasa 3a

na ce n3berHe HamayksaHe. OCBEH TOBa, NPaHeTo ce

13BBPLLBA C NMoBeYe Boa.

Ha aucnnea ce usnucea F4 npu nsbvpaxe Ha Tasu

doyHKUMA (r).

e 3apgbp)KaHe Ha U3rnyiakBaHeTo

AKO He uckate fa u3sagute gpexute BegHara crnep

NPVIKIoYBaHe Ha nporpamMara, Moxe Aa u3rnonssare

hyHKUMA "3agbpkaHe Ha U3nnakBaHeTo", 3a Ja
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npepnasuTe ApexvTe OT U3MavkBaHe npwv nuncara
Ha Bogda B MawumHata. HatucHeTe 6yTtoH CtapT/
Maysa / OTkas cnep 3aBbpLUBaHe Ha TO3M NPOLIEC ako
vckare fa nstounte Boaara 6e3 ueHTpodbyrmpaHe.
Mporpamara npogbxasa paboTa v cnvpa cneg
M3TOYBaHETO Ha BoaaTta.

Ako >xenaeTe Aa LeHTpodyrvpare 3aabp>KaHoTo
BbB BoZaTa npaHe, perynvpanTe CKOpocTTa Ha
LeHTpodoyrnpaHe n HatucHeTe 6yToH CtapT / MNaysa /
OrTkas.

Mporpamara npogbnxasa. Bogata ce n3tousa,
npaHeTo ce LeHTpodiyripa, a nporpamara 3aBbpLUBa.
* HakucBaHe

HonbnHutenHa dyHKunaA HakncsaHe ocurypAsa no-
[o6po usnmpaHe Ha NeTHa KaTo AbpXKu OPEXUTE BbB
BOJaTa C NepuwsieH npenapar npeav 3anovsaHe Ha
nporpamara.

e OTCTpaHABaHe Ha KOCMU OT AOMALLHK NIIo6UMLM
Ta3n dyHKumMA cnomara 3a no-epeKTMBHOTO
NoYMCTBaHE Ha KOCMUTE, OCTaBEHM MO APEXMTE BU OT
[LOMaLLHUTE JIBMMUN.

Korato e usbpana, KbM HopMarHaTa nporpamMa

ce 0ob6asAT cTuhky MNMpeanpaHe 1 JOMbAHUTENHO
mannakeaHe. [10 To31 Ha4mH NpaHeTo ce U3BbPLLBA
¢ noseye Boga (30%), a KocMUTE OT JOMALLHUTE
nobuMUM ce NpemaxsaTt No-ePeKTUBHO.

/\ Hvkora He MuiiTe LOMALIHITE CY NIOBUMLY B
nepanHATa.

Oucnneii Ha BpeMeTo

Mpu paboTelua Nporpama Ha AVcrfieA ce NoABABa

0CTaBallOTO BpeMe [0 3aBbpLUBaHe Ha nporpaMara.

BpemeTo ce uanvcea Bbs popmar “01:30” B yacose

Y MUHYTW.

[} NMpoabmxuTenHocTTa Ha Nporpamara Moxe
[a ce pasnu4yaBsa OT CToHocTMTe B "Tabnuua
€ Mporpamm 1 KoHcymauma" B 3aBUCUMOCT OT
BOJHOTO HanAraHe, TBbPAOCTTA M TeMneparypara
Ha BoAaTa, oKonHaTa Temneparypa,
KONMM4eCTBOTO U BUAA NpaHe, n3bpaHuTe
[OMbAHUTESTHN (PYHKLMM U MPOMEHUTE B
3axpaHBallara MOLLHOCT.
3abaBAHe Ha cTapTa
Ypes dyHKumnA 3abaBAHe Ha cTapTa CTapTUPaAHETO
Ha nporpamarta Moxe aa 6bae 3abaBeHo 40 24 vaca.
3abaBAHETO Ha CTapTa MOXe [a ce yBenmyasa Ha
nHTepsanm oT 30 MUHYTW.

[i] He wanonasarite TeuHM NepusHu Npenapary
KoraTo nonaeare 3abaBAHe Ha cTapTa! Vima
OMacHOCT Aia HanpaBuTe fiekeTa Mo ApexuTe.

OTBOpeTe Bparara, NocTaBeTe NpaHeTo, CoXeTe

nepuneH npenapar u TH. M13bepeTe nporpamara

3a usnupaHe, Temneparypara, CKopocTTa

Ha LeHTpodyripaHe, 1 ako e HeobXoauMo,

[OMbAHUTENHUTE hyHKUMM. HacTponTe xenaHoTo

3abaBAHe KaTo HaTUCHETe BYTOHM + UMK - Ha

3abaBAHETO Ha cTapTa. CumBon 3abaBAHe Ha cTapTa
npemurea. HatucHete 6ytoHa Ctapt / MNaysa / OTkas.
3ano4yBa 06paTHO HpoeHe Ha 3abaBAHETO Ha CTapTa.

CwvmBon 3a6aBAHe Ha cTapTa CBETU NMOCTOAHHO.

MNoABABa ce cumBON CTapT. “:” B cpefara Ha BpeMETO

Ha 3abaBAHe 3anoyBa Aa Nnpemuraa.

[i] Mpes BpemeTo Ha oTNaraHe Ha cTapTa MoXe
[a cnoxwTe owe npaHe. B kpaa Ha 06paTHOTO
6poeHe, cumBon 3abaBAHe Ha cTapTa N34e3Ba,
NEepPUITHUAT UMK CTapTUpa, a Ha avcnien ce
M3nMcBa NPOLbINKUTENHOCTTA Ha u3bpaHata
nporpama.
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MpomAHa Ha nepuoaa Ha 3abaBAHe Ha cTapTa
AKO enaeTe [a NPOMEHUTE BPEMETO MO Bpeme Ha
06paTHOTO 6pOEHE:

HatucHete 6ytoHa Ctapt / [MNay3a/ OTkas. “:” B

cpepara Ha BpemMeTo Ha 3ab6aBAHe crvipa fia Mpemurea.

MoaBABa ce cumBon nay3a. Cumson 3abaBAHe Ha
cTapTa npemurea. CumBon ctapT usyessa. Hactpoite
>KenaHoTo 3abaBAHe KaTo HaTUCHeTe ByTOHW + Ui -
Ha 3abaBAHETO Ha cTapTa. HatucHete 6yToHa CtapT
/ Naysa / OTka3. CumBon 3abaBAHe Ha cTapTa CBeTH
nocToAHHO. CuMBON Nnay3a n3yesBa. MNofAsABa ce
CMMBOS CTapT. “;” B cpefarta Ha BpeMETO Ha 3abaBAHe
3arno4Ba Ja npemuraa.

OTKa3 oT (hyHKLMA 3abaBAHe Ha cTapTa

Ako vckare aa cnpeTe obpaTHOTO bpoeHe 1 aa
3arno4HeTe nporpaMara BegHara:

HatucHeTte 6yTtoHa Ctapt / MNay3a / OTkas. “:” B

cpefara Ha BpemMeTo Ha 3abaBAHe cnupa fa npemurea.

CumBon cTapT n3yessa. CuMBonu naysa n 3abaBAHe
Ha cTapTa npemureat. Hamanete >enaHoTo Bpeme

Ha cTapTvpaHe KaTto HatucHeTe byToHa 3a 3abasAHe
Ha cTapTa. [poabmKMTENHOCTTa Ha Nporpamara ce
noaAeABsa cneg 30 MuHyTW. HatucHeTe 6yToH CTtapT /
Maysa / OTkas 3a fa ctapTvpare nporpamara.
CrapTupaHe Ha nporpama

HatucHete 6yToH CtapT / May3a / Otkas 3a aa
cTapTtupare nporpamara. Cumson ctapT, 0603Ha4aBall
Ha4yasnoTo Ha nporpamara, ce nokassa. Bparara

Cce 3aK/oYyBa, a Ha Avcrnnen ce U3nucea cMMBora

3a 3ak/oveHa BpaTta. CUMBOTLT Ha CTbINKaTa, B
KOATO e cTapTupaHa nporpamara ce noABABa Ha
ovcnnen (MpeanpaHe, OcHoBHO npaHe, 3nnaksaHe,
OwmekoTuten unu LieHTpodoyrmpane).

Mporpec Ha nporpamara

[MporpecsT Ha TeKyLuarta nporpama ce ob6o3Haqasa Ha
ovcnnen ¢ nopeavua oT CUMBOSIU.

CbOTBETHMAT CUMBOJ Ce NOABABA Ha aucnnea B
Ha4anoTo Ha BCAKA NporpamMHa CTbKa, a B KpaA Ha
nporpamara BCU4KM CYMBOMW OCTaBaT ocBeTeHn. Haii-
[ECHVAT cMMBON 0603HaYaBa TeKyluaTta nporpamHa
CTbMNKa.

Mpeanpaxe

AKO pombrHUTENHa oyHKUMA MNMpeanpaHe e nsbpaxa,
cumBon lNpeanpaxe ce NoABABA Ha AUCTNER,
o603HavaBanky, Ye CTbrNKa npeanpaxe e crtaptupana.
OCHOBHO npaHe

CuMBON OCHOBHO NpaHe, 0603HavaBalLl, Ye oCHoBHaTa
CTbINKa Ha U3nupaHe e ctapTypana, ce NoABABa Ha
avennes.

U3snnaksaHe

CumBon usnnakeaHe, 0603Ha4aBalll, 4e CTbrka
usnnakBaHe e cTapTvpana, ce nokassa Ha AVCTeA.
Owmekotuten

CumBOn oMekoTABaHe, 0603HaYaBall, Ye CTbrka
OMEKOTUTEN € cTapTupana, ce nokasea Ha avcres.
LleHTpodpyrupaHe

MoABABa ce B HAa4anoTo Ha (hMHaNHaTa CTbrnka
LieHTpodbyrmpaHe 1 octaBa OCBETEH MPe3 Bpeme

Ha cneumanHu nporpamu LieHTpodpyrmpare n
ManomnBsaHe.

[i] Ako mawvHara He NpemuHe B CTbIKa
ueHTpodhyrmpaHe, PyHKUMA 3aabpxaHe
Ha U3nnakBaHeToO MOXe Aa € aKTVBHa Un
aBTOMaTuyHaTa cuctTema 3a onpeaenaHe Ha
HebanaHcMpaHo npaHe MoXe Ja ce e akTvempana
nopaay HebanaHcypaHo pasnpeneneHve Ha
npaHeTo B MalUMHaTa.

3aksouBaHe Ha BpaTtaTa

Bpartara Ha malumHaTa e obopyasaHa Che 3aKsodalla
cucTemMa 3a Ja He Moxe Ja 6bae oTBOpeHa B cryyam
Ha HenoaXoAALLO HUBO Ha BoaaTa.

CuMBONBT 3a 3aktodeHa BpaTa ce nossABa rnpu
3aK/oYBaHETO Ha Bpatara. 1o3vi CYMBOM NpeMurasa
[0KaTo BpaTara He CTaHe rotoBa 3a OTBapfAHe npu
3aBbpLUBAHE Ha Mporpamara unu Korato nepasHATa
6bae nayavpara. He HacvneaviTe Bpatata 3a ga A
OTBOpWTE B Tasn cTbnka. CUMBONBLT M34e3Ba Korato
Bparara e rotosa 3a oTBapfAHe. Moxe aa oTBopuTe
BpaTara KoraTto CUMBO/TbT U34E3HE.

MpomAHa Ha HacTpoikuTe crnea

cTapTypaHe Ha nporpamara

MpeBknioyBaHe Ha NepasnHATa B PeXXUM naysa
HatncHeTe 6yToHa CtapT / MNaysa / OTkas 3a aa
NPEeBKIIOYMNTE MalwmnHaTa B pexxvm naysa. Cumeon
naysa ce NoABABAa Ha Aucnnen 3a Aa obo3Hauu, 4e
nepanHATa e B pexkum naysa. Cvmeon ctapT n34essa.
MNMpomAHa Ha HaCTPONKUTE 3a CKOPOCT U
Temnepatypa npy AOMbIHUTENHUN hyHKLIUK.

B 3aBMCMMOCT OT CTBINKaTa, KOATO € AocTUrHana
nporpamara, Moxe JAa OTKaXXeTe U akTvBupare
LOMbAHUTENHUTE chyHKLMK; BUXK, "M360p Ha
[OMBbAHUTENHU OYHKLMN®.

MoxeTe CbLLO [a NPOMEHWTE U HACTPOVKUTE Ha
CKOpOCTTa 1 Temneparypara; Bux, "/1360p Ha ckopocT
Ha ueHTpodyrupaHe” n “136op Ha Temnepartypa”.
[Do6aBAHe Unu usBaxxaaHe Ha npaHe

HartucHeTe 6yToHa Ctapt / Nay3a / OTkas 3a

[a NPEBKIII0YMTE MalLMHaTa B PeXnM naysa.
WHavkaTopbT Ha CbOTBETHATa Nporpama, B KOATO
nepanHATa e nayavpaHa, npemursea. Mavakavre
[oKaTo BpaTar Moxe Aa 6bae oTBopeHa.

OTBopeTe Bpartara v fJobaseTe unv n3sagete oT
npaHeTo. 3aTBopeTe Bpatarta. AKo € HeobxoaMMOo
HarnpaseTe MNPOMEHV B A0MbIHNTENHUTE QyHKLMN,
Temneparypara u ckopocTtTa. HatucHete 6yToH CTtapT
/Maysa / OTkas 3a fa ctapTvpare malumHara.

[i] Bparara He ce oTBapna ako Temneparypara Ha
BOAaTa B NepasiHATa € BUCOKa Ui ako HUBOTO Ha
BOJaTa HaABWLIaBa HMBOTO Ha BpaTata.

3aksouBall MexaHU3bM 3a 3alwuTa Ha geua

ManonsgainTe 3awmTara oT geua 3a aa npegnasute

fAeuara ot urpa ¢ ypeaa. 1o To3u HauvH Lwe nsberHete

BHaCAHETO Ha MPOMEHH B TekyLlaTa nporpama.

[i] Moxe fa BKMOYMTE U USKIIOUNTE MaLLMHATA
ot 6yToH Bkn / V3kn npu akTuBMpana 3awmra
oT feua. Korato BKO4UTE MatumHaTa OTHOBO,
nporpamara npoAbkasa oTTam, OTKbAETO e
cnpana.
3a fa akTueMpare 3awmrara oT geua:
HatncHeTe n 3appbxTe 6yTOHUTE Ha 2paTa u 4Tata
[OMbHATENHN (PyHKUMKM 3a 3 cekyHau. Ha aucnnea ce
nanvcea “Con’

[i] Culara pasa ce nanmcea Ha aucnien 1 nNpu
HaTuCKaHe Ha Kov Aa e 6yTOH Mpu akTMBMpaHa
3awmTa oT Jeua.

3a pa feakTuBvparte 3awmrara oT geua:

HatncHeTe n 3appbxTe 6yTOHUTE Ha 2paTa u 4Tarta

[OMbAHUTENHM OYHKUMK 3a 3 cekyHan. Ha aucnnen ce

nanucea “COFF”

[i] He 3abpasniite aa usknioumMTe 3awmTara ot gea
B KpasA Ha nporpamara, ako npeav Tosa Td e buna
aKTUBMpaHa. B npoTuBeH cryyain MalwmHaTa He
no3ssonABa 4a 6bae usbpaHa Hosa nporpama.
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OTKas Ha nporpama

HatncHeTe n 3appbxTe 6yToH CTapt / Maysa /
Otkas 3a 3 cekyHan. CUMBOI CTapT Npemuraa.
CuMBONTBT Ha CTbMKaTa, B KOATO Nporpavarta e 6na
oTKasaHa, ocTtaBa ocBeTeH "Ha avcnnen ce usnucea
"END" 1 nporpamata 6usa oTkazaHa.

[i] AkoxenaeTe na oTBOpUTE BpaTarta cnea
KaTo CTe OTKasanu nporpamara, Ho Toea He
€ Bb3MOXHO Tbi1 KaTo HUBOTO Ha BoaaTta B
MalumHaTa HaABuLaBa HUBOTO Ha BpaTara,
TO 3aBbPTETE CENeKkTopa Ha nporpaMmnTe Ha
Vi3anomnBaHe+UeHTpodhyrmpaHe n nstoyete
BOAara oT MaluvHaTa.
MalwuHaTa e B peXxum 3agbpkaHe
Ha u3nnakBaHeToO
Koratv MalumHaTta e B pexxuvm 3agbpxaHe Ha
13nnakBaHeTo, CUMBO LieHTpodbyrmpaHe npemuraea,
a CMMBONN Nay3a CBETU.
AKo xenaeTe Ja LeHTpodoyripaTe npaHeTo Korato
nepanHATa e B TO31 PEXUM:
Perynupavite ckopocTTa Ha LeHTpodhyrmpaHe u
HaTucHeTe byToH CtapT / MNaysa / OTkas. Cumsonu
naysa n34yesBa v ce NnoABABa CUMBON 3abaBAHe Ha
cTapra. [porpamara npoabmkasa, M3To4Ba Boaarta
1 LUeHTpodyrrpa npaHeTo.
AKo xenaeTe camo Aa u3tounTe Bogara 6e3 aa
LeHTpodoyrmpare:
MpocTo HaTucHeTe 6yToHa CTtapTt / Maysa / OTkas.
CumBon naysa n3yessa. [loABABa ce CUMBON CTapT.
Mporpamara npoabmkasa 1 camo 13To4Ba Boaara.
Kpaw Ha nporpama
B kpaa Ha nporpama Ha aucrninen ce usnucea “End’
CumMBONUTE Ha NPOrpaMHNUTE CTBIKW ocTaBaT
ocBeTeHu. [lombnHUTeNnHNTE OYHKLMK, CKOPOCTTa
Ha LeHTpodyrmpaHe n Temneparypara, n3opaqu B
HayanoTo Ha nporpaMara octasaT UsbpaHm.

5 Mopapb)xka u MouncrBaHe

OnepaTvBHUAT XXUBOT Ha ypeaa ce yob/mkasa, a
4eCTO cpeLLaHnTe NpobrieMn HamanAaBaT ako ypeabT
ce Mo4ncTBa PeaoBHo.

MouucTBaHe Ha YeKMeKETO 3a npenapaTu
MouucTBarTe YeKMEOXXETO PefoBHO (Ha BCeku 4-5
NEePUHN LMKBNA) NO HAYMHBT ONWCaH No-Aony 3a
[[a n3berHeTe HacnarBaHeTo Ha Npax 3a npaHe ¢
BpemeTo.

I

HatucHeTe Toykarta BbgXy CI/ICt)OHa B OTAENIeHMeTOo
3a OMEKOTUTEN M N3abgnamTe KbM cebe cu 3a pa
1n3BaauTe OTAENEeHNEeTO OT NnegasHATa.

[ CudoHbT TpA6Ba Aa ce NoumncTu ako B
OTAENIEHNETO 3a OMEKOTUTEN ce chbrpa
rnoBeye OT HOPMaJSTHOTO KONMMYECTBO BoAa U
OMEKOTUTEN.

MamuBanTe YeKmepkeTo 3a npenaparute n cudoHa

B JlereH ¢ MHoro xnazaka soga. CnoxeTe npeanasHv

pBbKaBWLM M U3MON3BaiTe NOAXOAALLA YeTKa 3a Aa
nsberHeTe Jonvpa ¢ HacnarBaHNATa B YEKMeIKETO
npuv NoYMCTBaHETO. [bXHEeTe YekMemkeTo 0bpaTHO
Ha MACTOTO My cnef no4YnUcTBaHETO KaTto BHUMaBaTe
[a ro HamMecTUTe KakTo TpAbBea.

MouBaHe Ha hunTbpuUTe 3a

BxoadAwaTa Boaa.

B kpanA Ha BCeku O0TBOp 3a BXoAALLa Boga 0T3as

Ha nepanHATa 1 B KpaA Ha BCEKW BXOAALL, MapKyY,
KOWTO Ce CBbp3Ba C KpaHa, uma puntbp. Tean
UNTPY Npeyar Ha Yy>kam Tena u 3ambpeuTeni

BbB BoAATa [a BNuU3aT B nepanHAaTa. duntpute
TpA6Ba Aa ce NoYMCTBAT ThIl KaTo Te MOCTOAHHO ce
3aMbpcABaT.

3arBopeTe kpaHoBeTe. CBaneTe HakpanHuumTe

Ha MapKy4uTe 3a BxoAdLlaTa BoAa 3a Aa CTurHeTe
[0 hunTpuTe B KnanuTe 3a BxogAllara Boga.
MouncTteTe rn ¢ noaxogsLla vyetka. AKo ountpute
€a MHOTO MPBbCHY, M1 U3BaAETE C LMNLM U TN
nouncreTe. /I3Bagete ountpuTe OT NpaBute
HaKpaviHULM Ha MapKy4uTe 3a BxoAsdLla Boaa,
3ae[HO C YTbTHUTENUTE, U M MOYUCTETE LIANOCTHO
nop Tevawya soaa. lNoctaBeTe BHUMATENHO
YNBTHUTENUTE 1 OUNTPUTE 06paTHO MO MecTaTta UM
1 3aTerHeTe rankute Ha mapKy4a ¢ pbKa.
U3TouBaHe Ha ocTaTb4yHa Boaa u
noyucTBaHe Ha hunTbpa Ha nomnara.
dunTpupallara cuctema Ha MalumHata Bu
npepnassa TBbPAWUTE MPeAMETN KaTo KonyeTa,
MOHETU 1 KOHLM Aa ce 3aKNeLAT B nepkara Ha
nomnara npv N3To4BaHeTOo Ha BodaTta OT NnepasnHATa.
o To3n HaumH BopaTa ce u3To4usa 6e3npobnemHo, a
OMNepaTMBHUAT XXMBOT Ha Nnomnara ce yab/kasa.
AKO nepasiHATa BM He u3rnomnea BoAaTa, Bb3MOXHO
e hunTbPbT Ha NomMMaTa Aa e 3aJpPbCTeH.
OunTbPBT TPAGBA Aa Ce NMOYMCTBA BCEKUN MbT KOraTo
ce 3a4pbCTV Unu Ha Bcekmn 3 Meceua. 3a pa ce
no4YncTy oMNTBPBLT Ha Nomnara, Boaara TpAbsa Aa
ce U3To4Mm.

Mpeaun TpaHcnopTypaHe Ha MatumHaTa (Hanp. npu
npemecTBaHe B HOB [0M) 1 B CnyYawi Ha 3aMpb3BaHe
Ha BogaTa, MOXe Ja ce HanoXu fa U3TounTe gokpan
Bojara oT ypeaa.

/N OcTarbuHy Yy BeLeCTBa BbB (hUITbPa Ha
nomnara MoXe [a NoBPeaAT MallmHaTa BU 1 aa
Npean3BuKaT LWyMm.

3a fa NouYmMcTUTE MPLCHUA UITHLP U Aa M3TOUNTE

Bojara:

M3BapeTe Liencena oT KOHTaKTa 3a Aa NpeKbCcHeTe

3axpaHBaHeTo C eNeKTPUYECTBO.

A TemnepatypaTta Ha BogaTa B MalumHaTta Moxe
na cturHe 1o 90 °C. 3a ga usberHeTe pucka ot
usrapsHe, nouncTeTe UITbHPA Yak crnea Kato
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nepasnHATa ce oxyagv.
BHumatenHo oTBopeTe kanaykara Ha ovnTbpa.
Ako ce Kanaykara Ha chunTbpa ce CbCTon OT
[B€ 4acTu, HaTUCHETE YXOTO Ha Kanaykara Ha
mnTbpa HaJory 1 U3abpnaviTe YacTTa KbM cebe
cu.

AKO Kanaykara Ha huniTbpa ce CbCToM OT eHa 4acT,
OTBOPETE Kanaykara KaTto XBaHeTe OTrope OT ABeTe
CTpaHu 1 nsgbpnare.

[i] Moxe na cBanuTe Kanadkara Ha ounTbpa Karto
NEKo HaTWCHeTe AONMHUA Kanak Hazony ¢ ypea ¢
TBHBK MNIAacTMAcoB HaKpaiiHVIK, Npe3 OTBopa Haf,
Kanaykara Ha counTbpa. He usnonasaite ypeau
C MeTaJIeH HaKpaiHYK 3a CBasiAHE Ha Karnadkara.

HnAkon mopenv ca ofopyaBaHu ¢ MapKyd 3a U3To4BaHe

npw creLuHm crnyyau, a apyru He ca. Cneapaiite

[OMHUTE CTBIKU 3a A U3TO4UTe BoaaTa.

M3TouBaHe Ha Bofarta Korato ypeabT e obopyaBaH ¢

MapKy4 3a 13TOYBaHE B CMELH Cryyau:

M3pbpnanTe mapkyya 3a CneLuHy cnyyam oT rHe3aoTo
My 1 MOCTaBeTe rofAM Cb/ B KpaA Ha MapKy4a.
M3ToueTe BoaaTa B chia Kato usgbpnare Tanara
B KpaA Ha Mapky4a. Korato CbAbT ce Hamb/HW,
3aryLeTe OTHOBO KpaA Ha Mapky4a ¢ Tanara. Cneq,
KaTo U3XBBLPMNTE BOoAATa OT Cba, MOBTOPETE ropHaTa
npoueaypa 3a ja ustounte Bogara oT MalumHara
nokpain. Korato nstouBaHeTo Ha Bofara npuKIIoym,
3anyLeTe 0THOBO MapKyya C Tanara v ro noctaBeTe
obpaTHO Ha MACTOTO My. 3aBbpTeTe hunTbpa Ha
romMnara 3a fa ro ussaguTe.
M3TouBaHe Ha BoaaTta Korato ypeasT He e obopyaBaH
C MapKy“ 3a U3TO4BaHE B CrieLUHM Cryyan:

- =

[ _
MocTaBeTe ronAm cbA Npea unTbpa 3a Aa MoXe
BOJaTa B Hero Aa ce u3to4u B cba. Pasxnabete
unTbpa Ha nomnara (06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTperika) [oKaTo BofaTa OT Hero 3arnoyHe Aa uatnda
HaBbH. HanmbnHeTe nstnyallara Boga B cbaa, KOUTo
CTe noctasunm npeg dountbpa. BuHaru opwxTe
Habnv3o napuan 3a Aa 3abbpLieTe eBeHTyannHo
pasnATara Boga. Korato Bogara B MalunHara ce
U3TO4M [OKpaW, n3BageTe unTbpa AOKpan Kato
ro 3aBbpTuTeE. MNMoYnCcTETE BCAKAKBM OTNaraHWsA no
BBTPELUHOCTTa Ha OUNTHPA, KaKTO 1 BfliakHaTa OKOmMo
nepkara Ha nomnara, ako uma Takvea. MoHTupavite
obpaTHO hunTbpa.
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/\ Ako nepankaTa By € CbC BOAHO-CTPYitHa
yHKUMA, HAMeCcTeTe cTapaTenHo (ounTbpa B
rHe3foTo My B nomnara. Hvkora He Hacuneante
dounTbpa NPU MOHTUPAHETO My B rHE3A0TO.
dunTbpa TpAGBa Ja NerHe Aokpan Ha MACTOTO
cun. B npoTuBeH crydan kanaykara Ha comnTbpa
MOXe [da npokarne.

AKO Kanadkara Ha hunTbpa ce CbCToM OT ABE 4acTh,

3aTBOpETE Karnaykara KaTo HaT1CHETe yXoTo 1. AKO

Ce CbCTOM OT e4Ha 4acT, MbPBO HAMECTETE ylueHuaTa

B JOMHaTa  YacT Ha MecTara UM, a crneg Tosa

HaTUCHeTe ropHaTa 4acT 3a [ia 3aTBopuTe.
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6 TexHu4yecku cneumcdbmnkaumm

Mogenu (BG) WMB 71643 PTL
MakcumaneH KanaumTeT Ha cyleHe (Kr) 7
BucounHa (cm) 84
LLnpounHa (cm) 60
[Obnbo4ymHa (cm) 54
HeTHo Terno (+4 Kr) 73
EnekTpnyecTso (V/Hz) 230V / 50Hz
061 en.noTok (A) 10
O6wa mowHocT (W) 2200
CKOpOCT Ha ueHTpodoyrupaHe (06/MvH MaKc.) 1600
MoLHOCT Ha pexxum B rotToBHOCT (W) 1.40
MotHocT B nskntoyeH pexum (W) 0.20

@

I'IO,D,06pF|BaHe Ka4eCTBOTO Ha nNpoayKTa.

EIE

TexHuuyecknTe cneumdukaumm Moxe fa 6baaT npoMeHeHn 6e3 npeaBapuUTeNHO NpeaynpeXxaeHue ¢ uen

WntocTpauumnte B ToBa pPbKOBOACTBO Ca CXEMATUYHU 1 MOXeE [a He CbBrnafaT TOYHO C Te3W Ha BaluA ypes.
CTOMHOCTUTE, O3HAYEeHM BbpXY Tabenkara ¢ AaHHU Ha ypena unv B Npuapy>xuTeriHata 4OKYMeHTauus KbM

Hero, ca nony4exHn B naﬁopaTopHM YCnoBWA B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE CTaHO4APTU. Tesn cTorHOCTH
MOXXe Oa BapupaT B 3aBUCMMOCT OT YCI1I0BUATA Ha eKcrniioatauuA U CbxpaHeHne Ha ypeaa.

Toaun NpoAyKT HOCK CMMBOJ1a 3a pasaesiHo C'b6VIpaHe Ha 0TNnaabyHO eNeKTPU4eCKo N eNeKTPoHHO

obopyasaHe (WEEE).

ToBa 03Ha4vaBa, Ye Npu peurKnmpaHe unu pasrobAsBaHe NPoAyKTLT TpAGBa Aa ce TpeTupa
cbobpasHo dupekTnea 2002/96/EC ¢ Len MUHMMarHW NOCNEeACcTBUA 3a OKonHaTa cpefa. 3a
roeeye MHhopMaLmA ce CBbPXXETE C MECTHUTE UM PErMOHASTHUTE BIIACTy.

EnekTtpoHHuTe NPOAYKTU, KOUTO HE Ca BKNKOYEeHU B pa3aesiHoTo c136MpaHe Ha oTnagbuu, ca
noTeHUManHo onacHM 3a OKoNHaTa cpena v 34paBeTo nopaau Hann4nmeTo Ha onacHU BellecTBa.

® @ (o

TBMHO npaHe TBbMHO npaxe CUHTETUYHN MMamy4Hn matepum

TbKaH!
Visuexnare

I'Ipennasaane oT lOpraN SaKmowsam

Mpeanpaxe

PvuHo npaHe

aasmska)

ExenHeBHN BapbpxaHe Ha Crapt/Na Bes
eKnpec U3NNAKBaHETO ysa ueHTpodyrupa
(Daily express) He

ﬂ

Cynep40  [flombnvurentio
annakeare

3awumTa o1 neua

Bbp3o
u3nupare

Puan

Cwmecenn 40 OceexasaHe

Mpare LleHTpodpyrpase [enukartHu

TbKaHM

(Oenvkathn maTepun)
Eko namyk BbnHenu Tbkanu  eknpec 14

Cynep 66p3

E>xearesHu
eknpec

(Xpress Super Short)
# Clean
o

MoumcTBaKe Ha  flonku apexu Eko u1cTo

6apabaHa (Eco Clean)

Virenansro TTPane Ha monn
apexu

OTcTpakABate Ha Kocmi ot
AOMAWHY MOBMMUY

OcHosHO Vannaksaxe

npaxe

Mini 30

Bebewkn apexu
(Babycare)

3aBbpLieHo

CryaeHa Boga Temnepartypa

CropTHo obnekno OTnarare Ha
(Sports) crapra

jre
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7 Bb3MOXXHU pelueHUA Ha Bb3HUKHaNu npobnemu

¢ [lepanHATa e MpeMmnHana B peXxxuM Ha camosalumTa nopaav Bb3HMKHaN BbHLLEH Npobnem (B
€NEeKTPUYECKOTO HanpeXXeHre, BOOHOTO HanAraHe u TH.). >>> HatucHeTe u 3agpbxxTe 6yToH Ctapt/
lMay3a 3a 3 cekyHam 3a na BbpHETE MalLmHara KbM habpuyHuTe HacTpoviku. (Bux "OTka3 Ha
nporpama")

¢ B mawwuHaTa Mmoxe fae octaHana Manko BoAa B CrieAcTBue Ha npouenypute no Ka4eCTBeH KOHTPOI B
npoLieca Ha MPOU3BOACTBO. >>> ToBa He e 0racHo; BoAara He Bpean Ha MaLLumHaTa.

e MawmHaTa Moxe Aa He e HMBenvpaHa Ha noga. >>> PerynvpaiiTe kpadyeTara 3a Aa HuBesnvpare
mMaLumHara.

e BbB hunTbpa Ha noMnara Moxe Aa HaBMA3MO HAKAKBO TBBPAO BELLECTBO. >>> [ToyncTeTe ounTbpa Ha
riomrara.

e ObesonacAsalumTe 6ONTOBE 3a TPAHCMOPTUPaHE He ca cBaneHun. >>> OTcTpaHeTe obesonacABaLumTe
6071TOBE 3a TPaHCNoPTUPaHe.

e Konn4ecTBOTO NpaHe B MalLvHaTa Moxe Aa € TBbpAe Manko. >>> /JobaseTe oLLe rpaHe B MaLumHaTa.

e MawwmHarta Moxe Aa e MpeToBapeHa C npaHe. >>> V3BajeTe 4acT OT MpaHeTo OT MalLmHara
pasnpeneneTe TexecTTa paBHOMepPHO B bapabaHa.

e MawwvHaTa moxe Aa e onpAHa A0 TBbpAa NOBBbPXHOCT. >>> I'Iposeper,qarm MalunHara He onvpa TBbpAa
MOBBPXHOCT.

e [lepanHATa MOXe BPeMEHHO Aa e crpsAna no npuyHa Ha HACKO HanpexeHue. >>> lepasHsara Lye
rpoAB/IKM paboTara Cu Korato efIeKTPUHECKOTO HarnpeXxeHne OCTUrHe OTHOBO HOPMAasIHOTO CU HUBO.

¢ TaliMepbT MOXe Aa Crpe Mo Bpeme Ha HaTOYBaHEeTO Ha Boaa. >>> MHAMKATOpbT Ha TariMepa He M3BbpLLBa
obparHo 6poeHe A0KaTo MalLmHaTa He rnoeme 4oCTaTbYyHO KOnM4ecTBo Boaa. lNepasHsaTa n3yakaa aa
Ce Harb/IHW ¢ JOCTaTbYHO KOMIMYECTBO BoAa 3a Aa ce n3berHe Heou3nupare B CIEACTBME nmrcara Ha
BoAa. VIHAMKaToOpBbT Ha BPeMeTo Npoab/ikaBa 06parHOTo 6poeHe cries ToBa.

o TaMepbT MOXe Aa Crpe MO BPeMe Ha CThrKaTa Ha 3arpaBaHe. >>> MHAWKaTopbT Ha BPEMETO He
n3BbPLUBA 06paTHO BPOeHe AOKaTo MallmMHaTa He AOCTUrHe n3bpaHara Temrneparypa.

¢ TaliMepbT MOXe Aa Crpe Mo Bpeme Ha CTbiKa LeHTpodyrvpaHe. >>> ABToMarnyHara cucrema
3a onpegensaHe Ha HebanaHCUpaHo rpaHe MoXe [ia ce e eKTMBMpana rnopasan HepaBHOMepPHO
pasnpegerneHve Ha npaHeTo B 6bapabaHa.

[i] MawwuHara He ce NpeBKIOYBA HA LIEHPOYrvipaHe B Criyyaii, Ye NMpaHeTo He € PABHOMEPHO

pasnpepeneHo B 6apabaHa 3a fa npeanasuv nepanHATa v 3ao0bukanAawmTe A npegMeTy oT nospega. To
TpA6Ba Aa ce npepasnpenenu 1 nycHe OTHOBO.

e /13non3BaH e TBbpAE MHOMO NepuneH npenapar. >>> Cmecete 1 C./1. OMEKOTUTEN C Y% 11 Boga n nacuneTe B
[11aBHOTO OTAE/IEHNE Ha YEKMEAXKETO 3a NepurieH npenapar.

[i] Cnoxete nepunex npenapar B MalwmHaTa B CbOTBETCTBYE C MPOrPaM1TE 1 MaKCUMaITHUA KanauuTer,
noco4enm B “Tabnuua ¢ nporpamm u koHcymauma’” MNpu gob6aBAHE Ha AOMbIHUTENHU XUMUKaNN

(Npenapartu 3a noYncTBaHe Ha neTHa, 6efivHa 1 4p.), HamaneTe KOfMYeCTBOTO NepurieH npenapar.
lMpaHeTo 13nM3a MOKPO B Kpas Ha nporpamara

e Bb3moxHO e jace e noy4uvna TBbpAe MHOro nAHa n aBToMaTtudHaTa cucrtema 3a a6cop6V|paHe Ha nAHa
Aa ce e akTusupara nopaav n3noniseaHe Ha TBpAe roiAMo KONnM4eCcTBO NepuneH npenapar. >>>
U3rnon3sarite rperiopv4YNTEe/IHOTO KO/IMHYeCTBO repunsieH riperiapar.

[i] MawwuHara He ce MpeBKntoYBa Ha LieHpOdyrvpaHe B Cryyaii, Ye NpaHeTo He € PaBHOMEPHO
pasnpeneneHo B 6apabaHa 3a aa npeanasu nepaHATa 1 3a06uKanAmTe A npeameTy ot nospesa. To
TpAGBa Aa ce npepasnpenesivi U nycHe OTHOBO.

/N Axo He MOXe fa paspeLunTe npobriema BbIPEKU, He CTe Casniv yKasaHWATa B TO3M pasfer, ce
KOHCy/TVpaiiTe C ThproseLa v NpeacTaBUTeN Ha 0TopuanpaH cepsiua. Hukora He ce onuTeaiTe aa
nonpasuTe HepaboTeLLmA ypes, camu.
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1 ZDEGVTI.KE§ odnyieq aocpaleiag

€evotnTta autn riepthapBavel odnyleg aopaAelag rmou

Ba oag Bonbricouv va MPOCTATEUTELTE ATIO TOV KivOuvo

TPAUKATLOMOU 1) UALKWV {NPLwV. Mn Tripnon autwy Twv

odnywwv Ba KaTaoTHOEL AKUPN OTIOLAdNTIOTE £YYUNON.

Mevika yua tnv acgaliela

* To mpolov dev Ba MPETIEL va XpnoLoroteital arno
ATOMA JE PELWHPEVEG CWHATLKEG, ALTONTNPLAKEG 1
TIVEUPATLKEG LKAVOTNTEG N HE EAAELYN EPTIELPLAG
N yvwong (nepthappavopevwy nadlwy), EKTOg av
TA ATOPA QUTA EMLTNPOUVTAL ATIO ATOWO TIou Ba
elvat uTeuBuvo yLa TNV aoPAAELd Toug 1 TIou Ba
Ta KaBodnyel OXETIKA PE TN XProN TOU TIPOLOVTOG.

* TMote unv ToMoBETNOETE TO MPOLOV O€ SAMEdO Tou
KOAUTTETAL ArtO XaAL 1) HOKETA. ALAPOpPETIKA,

n EA\EWYN PONG aEpa KATwW arto Th cuokeun Ba
TIPOKAAECEL UTIEPBEPPAVOT) TWV NAEKTPLKWY
eEaptnuatwy. Auto Ba TpokaAeael TiPoRANUaTa
0TI CGUCKEUN 0aG.

* Mn XPNOLOTIOOETE T GUCKEUN Qv UTIApXeL pBopa
1 (nNULa 0To KAAWSLO / TO PLG p€UpGTO7\T]l]JLC1Q
KaAeote Tov €£0UGLOBOTNPEVO QVTLITPOCWTIO
GEPPLG.

» Avabeote og adelouxo NAEKTPOAOYO VA CUVOETEL
aoc@aAela 16 A mou va avTloTolxel otn Beon
€YKATAOTAONG TOU TIPOLOVTOG.

* Av To Tipoiov rapouctalel PAGRN, dev Ba mpeTiEL va
Tebel o€ AeLToupyia av pwTa dev EMOKEUAOTEL
arnod €50UCLODOTNUEVO QVTLIIPOOWTIO OEPPRLG.
Ynapxet kivduvog nAekTpormAngiag!

* Houokeun oag £xeL oxs&acn'si woTE va cruvsxl(st
TN AELTOUpYLa Ao TO ONPELO TTOU OTANATNCE,
OTNV MEPLITTWON EMAVAPOPA TNG TPOPodooiag
PEUUATOG PETA arto dlakort). Av BEAETE va
OKUPWOETE TO TIPOYPAUMA, AVATPEETE OTNV
evotnTa "AKUpwWOon ToU TIPOYPANHATOg".

* ZUVBECTE TO TMPOIOV OE YELWHEWN TIPILa TIoU
TPOCTATEUETAL Ao ACPAAELA 1 OTtola
ouppopqxovsrcu HE TIG TLUEG OTOV TIivaKa

"TEXVIKEG TPOBLAYPaPeG”. Mnv apeAoETE va
avabeoeTte o adeloUX0 NAEKTPOAOYO va KAVEL
TNV eykataotaon yeiwong. H eTalpeia pag dev
Ba pepeL kapia eubuvn yla Tuxov PAGReq mou Ba
TIPOKUWOUV aV 1) CUCKEUN| XPNOLUOTIONBEL Xwpig
YElwo™ CUPPWVN PUE TOUG LOXUOVTEG TOTILKOUG
KQvovLopoUgG.

e OL EUKQUTITOL CWANVEG TPOPODOOLag Kat
QArMoCTPAYYLONG VEPOU TIPETIEL TIAVTA VA £ival
KAAQ OTEPEWMEVOL KAL VA PNV TIapouoLaouv
@Bopa. AlapOoPETLKA, UTTAPXEL KivOuvog dlappong
vepOU.

e [oTE unv avol&ETe TNV TOPTA POPTWONG KAl Unv
APALPECETE TO PIATPO OO0 UTIAPXEL AKOUN
VEPO OTO TUMPTIAVO. ALAPOPETIKA, Ba TIPOKANBEL
KivOUvOG TTANUHUPAG KAl TPAUHATIONOU amd KAUTo
VEPO.

+ Tote pe avolyeTe pe T Bia v ao@aAlopevn nopta
POPTWONG. H ropta podptwong Ba propet va
avoi&et Alya HOAG AETTTA PETA TN ANEN TOU KUKAOU
TAUCLUATOG. Z€E TIEPLTTTWON TIOU A0KNOETE Bla
yla va avoi&et n mopTa popTwong, N moOPTaA Kat
0 PNXAVIOHOG A0PAALONG MTIOPEL VA UTIOOTOUV
{nua.

» ‘OTtav n ouokeur oag dev elval oe Xpron,
QAMOCUVOEETE TNV aro Tnv Tpida.

* [OTE UV MAEVETE TN CUCKEUN AMAWVOVTAG iy
Xuvovtag vepd ravw tng! Yrapxet kivouvog
nAekTpoTAngiag!

+ MMote un ayyi&ete 1o PIg Pe Ppeypeva xeptal Mote
MNV apalpeCETE TO (PLG ATIO TNV TIPL(a TPABwVTag

TO KAAWJLO, TPARATE TILAVOVTAG HJOVO TO PIG.

* [lpEmeL va XPnoLPoTIoLoUVTaL JOVO ATIOPPUTTIAVTIKA,
HAAQKTIKA Kat TPOoBeTa KATAAANAQ yLa Xprion o€
autouaTa TAUVTHPLA.

*  AKOAOUBELTE TIG ODNYLEG TIAVW OTIG ETIKETEG TWV
POUXWV Kal 0T CUCKEUAOLa TOU ArtoppuTIavTLKOU.

* To TPOoldV TIPETIEL VA Elval aTIoouvOEdEPEVO ATO
Vv Mpila Kata Tn SLAPKELD TWV EPYACLWV
€£YKATAOTAONG, CUVTNPNONG, KABApLoPoU Kat
ETILOKEUWV.

* [avta avabetete TIQ OLadKaoieq EyKATAOTAONG
KL ETILOKEUWY O€ EEO0UCLOB0TNPEVO QVTLITPOCWTIO
oepPLlg. O kataokeuaong dev Ba eivat
UTEUBUVOG yLa {nULEG TIOU UTIOPEL VA TIPOKUWOUV
arno dLadlkaoieg TIoU EKTEAOUVTAL ATIO Wn
€EouolodoTnUEVa ATONA.

MpoBAenopevn Xphon

* To mpoidv autd £XEL OXEDLACTEL YLA OLKLAKT XPron.
Aev eivat KATAAANAO yLa ETIAYYEAUATLIKN XPron
KaL eV TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL YIa AAAN
XPNnon mepav g TPOPRAEMOPEVNG.

* AUTO TO TIPOIOV TIPETIEL VA XPNnoLyoroLeitat Jovo yla
TO TMAUOLHO Kat EEBYaApa poUxwV TIOU (PEPOUV TNV
avtigTolyn onuavon.

» O KkataokeuaoTng dev deXETAL OTIOLAdNTIOTE EUBUVN
TIPOKUWYEL Ao AavBaopevn Xprion 1 Jetagopd.

ZXETLKA JIE TNV ACPAAELA TWV TALSL® V

*  OLNAEKTPLIKEG CUOKEUEG ELVAL ETILKLVOUVEQ
yla ta nawdld. Kpatate ta rnadld pakpLa
artod Tn CUOKEUN OTAv aUTH £ival og XPHon.

Mnv Ta agrveTe va nelpafouv T CUCKEUN.
Xpnotdoroleite To KAedwpa mpootaciag yla
va eumnodifete ta awdld va eneppaivouy 0Tn
OUCKEUN.

* Mnv Eexvate va KAELVETE TNV TIOPTA POPTWONG
0TV EYKATAAELTETE TO XWPO OTIOU BploKeTaL N
OUCKeUN.

* ATOBNKEUETE OAQ TA ATIOPPUTIAVTIKA KAL TA
MPOCOBETA O ACPAAEG PJEPOG HAKPLA ATIO TA
nawdLa.

2 Eykatraoctaon
I'ta Tnv eykataotaon Tou TPOLOVTOG ATEUBUVOELTE
OTOV TTIANOLECTEPO EEOUCLODOTNIHEVO AVTLIIPOCWTIO
oepPLG. Na va MPOoETOHATETE TO TPOLOV yLa XPnaon,
TPV KAAEOETE TOV £E0UCLOBOTNUEVO QVTLIIPOCWTIO
oepPLg HEAETNOTE TLG TIANPOPOPLEG TIOU TIEPLEXEL TO
EYXELPLOLO XPNong kat BeBaiwbeite OTL eival KATAAANAQ
TA CUCTNPATA NAEKTPLOPOU, TIAPOXNG VEPOU Bpuong Kat
anoxeTeuong. Av dev eival, KAAEOTE £vav EOLKEUPEVO
TEXVLKO KAl USPAUALKO yla va TIpayHATOTIOOEL TUXOV
avaykaieg epyacieg.
H npoeTolyacia tng Beong Kat Twv
E£YKATAOTACEWY NAEKTPLKOU PEUPATOG, VEPOU
Bpuong Kat aroxeTeuong oTn 60N £yKATAoTAONG
arnoteAouv eubuvn Tou TIEAATN.
A H eykataoTaon Kat oL NAEKTPLKEG OUVOETELG
TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA EKTEAECTOUV ATtd
Tov €E0UCLOBOTNUEVO AVTLIIPOCWTIO OEPPLG. O
KATAoOKEUAoTNG Oev Ba elval ureubuvog yla {nPLeg
TIOU UTTOPEL va TipoKUWouv artd dLadlkaoieg rmou
EKTEAOUVTAL ATIO PN EE0UCLODOTNHEVA ATOMA.
A MpLv TNV eyKATAOTAON, EAEYETE OTITIKA AV TO
TIPOLOV TIapOoUCLAleL otroladnmoTe BAARN 1) {nuLd.
Av vat, TOTE Pnv TO EYKATAOTNOETE. Ta mpoiovta
TIOU £X0UV UTIOOTEL {NULA TIPOKAAOUV KLVOUVOUG yLa
NV a0PAAELd 0ag.
[ﬂ BeBawwbeite OTL 0L EUKAPTITOL CWANVEG ELGOD0U
vePOU Kat EE0B0U anovepwy, Kabwg Kat To
KAAWDLO PEUNATOG, dev Ba SLMAWCOUY, TOAKLOOUV
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1] OUUTIECTOUV KABWG OTIPWYVETE TO TPOLOV 0N
Beon Tou PETA TIG Oladlkaoieq EYKATACTAONG 1)
Kaeaplopou

KaTtaAAnAn 6€on eykataotaong

* TomoBeTNOTE TN CUOKEUN OE 0TEPED dATEDD. Mnv
TNV TOMOBETAOETE NMAVW O€ XaAL pe TtaxU TEAog 1
O€ TIAPOHOLEG ETILPAVELEG.

* Av TomoBeTnBEL TAUVTNPLO KAl GTEYVWTNPLO TO £va
TAvVW 0TO AAAO, TO CUVOALKO TOUG BApOG PTopet
va pBdoel repinou ota 180 KIAG oTav elval
yepata. TomoBeTNOTE TN CUOKEUN OE OTEPEO KAl
enimnedo dAMedo JE EMAPKN PEPOUcA tkavotTntal

¢ Mnv TOTIOBETELTE TN OUOKEUN TIAVW GTO KAAWJSLO
peUPaToq.

* Mnv TOTIOBETELTE TN CUOKEUN O€ PEPN OTIOU N
egguomaola MTIOPEL Va TIECEL KATW aTio TOUG
0°C.

» KpatdTte tn ouokeun Touhdxtotov 1 k. armod Tig
TIAEUPEG AAAWY ETILITAWV.

Aaipeon Tng evioxuong Tng ouckeuaociag

["elpeTE TN OUOKEUN TIPOG TA TILOW YLA VA APALPECETE

TNV EVIOXUON TNG OUOKEUAoiag. AQaLpESTE TV

€vVioxXuon TnG ouokeuaoiag Tpafwvtag Tnv KopdeAa.

Apaipeon TWV ACPAALOTIK® V HETAPOPAG
Mnv apalpecete Ta A0PANOTIKA JETAPOPAG
TIPLV APALPECETE TNV EVIOXUOT) OUCKEUAOLAG.
AQaLPECTE TA PTIOUAGVLA A0PAAOUG PETAPOPAG
TPV BECETE O AELTOUPYLA TO TTAUVTNPLO, AAALWG,
n ouokeun Ba urnootel {nuLa.

1. Ze0@i&TE OAA TA PTTOUAOVLA PE £Va KAEWDL £EWG OTOU
TEPLOTPEPOVTAL EAEUBEPQ .

2. AQaPETTE Ta PMOUAOVLA A0PAAOUG HETAPOPAG
TIEPLOTPEPOVTAG TA ATIAAQ.

3. TomoBeTNOTE OTLG OTIEG OTO TLOW TOLXWHA TA
TAQOTIKA KAAUPKATa nou unapxouv OTn OaKoUAQa
Tou gyxelpLdiou xpron. (

o | [ 7

[i] ®uhdEte Ta proulovia aoparoug HETAPOPAG 0€
QO(PAAEG PEPOG VLA VA TA XPNOLUOTIOOETE TIAAL
OTav TO TTAUVTNPLO XPeLaleTal va petapepbel 0To
MEAOV.

[i] Mote un petakwroeTe To TPOidV Xwpig Ta
HMTOUAOVLA A0PAAOUG HETAPOPAG KATAAANAQ
OTEPEWMEVA OTN Ssor] Toug!

Zuvaeon NG Mapoxng vepou

[i] H mieon tng mapoxng VEPOU TIOU aMatTeital yia m
Aettoupyia Tng ouckeung sivat 1 €wg 10 bar (0,1
—10 MPa). Eival anapaltnto va exeTe Tapoxn
vepou 10 — 80 AlTpwv ava AETTO aTo ToV NMANPWG
QAVOLKTO OLAKOTITN yLa va AsLtoupyel opald to
TIAUVTHPLO 0QG. X€ TMEPLTITWON TIoU N TIeoT ToU
VEPOU elval UYnAoTePN, ToTtoBeTNOTE PaABida
pelwong tng rieong.

[i] Av mpokettal va XpnowomomoETE T CUOKEUN
OUITANG £L0030U VEPOU WG Jovada piag .oodou
(kpUOU) vEPOU, TOTE TIPETIEL VA TOTIOBETNOETE
TNV TapeEXOpEVN TaMa otn BaABida {eoTou vepou
TPV BeoeTe O€ AeLtoupyia Tn ouokeur). (Exet
€(apPoyn oTa MPolovTa 1ou CuvodsUovVTaL Ao
OUYKPOTNUA TATIAG).

[i] Avéeleteva XPNOLHOTIONOETE KaL TIG SUo
€10000UG VEPOU TOU TIPOIOVTOG, OUVOECTE
TO AACTLXEVIO OWANVA (EGTOU VEPOU apoU
QPAPECETE TO CUYKPOTNHA TATIAG KL
oTeyavoronTikou arod Tn BaABida {eoTou vepou.
(Exel eqpappoyr oTa mpoiovTa rmou ocuvodeuovTat
aro ouykpOTNUA TATIAG).

39

A >Ta PovTeAa e pia HOvo £L0030 vepoU, QuTr
Oev Ba npemel va ouvdebel otny rapoxn {eotou
VEPOU. X€ Jla TETOLA TIEPLTITWON, Ta pouxa Ba
UTtooTOUV {nuLd 1 1 ouokeun Ba petaBel oe
KOQTAOTAOT TPOoTACiag Kat dev Ba AeLToupynoeL.

/N Mn XpnowononoeTe MaAoUg 1 HETAXELPLOHEVOUG
EUKAUTITOUG OWANVEG ELOODOU VEPOU OTNV
KaLvoupyla ouokeun. Mropet va dnutoupynBouv
AekedEQ OTA POUXA OAG.

1. ZuvdeoTE TOUG ELOLKOUG EUKAUTITOUG OWANVEG TIOU
OUVOBEUOUV TN OUCKEUN OTLG EL0OBOUG VEPOU
NG OUoKeUNG. O KOKKLVOG EUKAUTITOG CWANVAG
(apwotepa) (pey. Bepuokpaoia 90 °C) mpoopiletat
yla TV €l0060 (ETTOU VEPOU KAl O UTTAE
EUKaPITTOG owAnvag (Se€La) (HEY. Bepuokpaoia 25
°C) mpoopileTatl yLa ei00d0o Kpuou vepou.

A Katd tnv eykatdotaon Tng CUOKEUNG,
BeBalwbelte OTL £X0UV YiveEL OWOTA OL CUVOETELG
KPUOU Kat {eaTOU vepPoU. AlapOPETIKA, TA pouxa
0ag YTopet va Byouv Kautd 0To TEAOG TNG
dladikaoiag MAUGLUATOG KAt va UTIOOTOUV (PBOPEG.

2. Zpi&Te O6Aa ta Tagluadla Twv EUKAPTTWY CWANVWY
JE TO XEPL. [NoTE PN XpnoLuoTmomoeTe KAEWL yla

va oplEeTe Ta nagadia.
N
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3. AQOU KAVETE TN GUVOEDT) TWV EUKAUTITWY CWANVWY,
QVOLETE TTIANPWG TOUG OLAKOTITEG TIAPOXNG
vEPOU yla va eAEYEETE yla SLApPOEG OTA ONUELa
ouvdeoNg. Av EMPAVIOTOUV dLAPPOEG, KAELOTE
TO BLAKOTITN TIAPOXING VEPOU Kal APaLpECTE TO
TAELMADL. ZPLETE TIAAL TIPOCEKTIKA TO TIAELUADL
apou eAeyEeTe TN oTeyavoroinon. MNa va
QAroPUYETE OLAPPOEG VEPOU KAl OTtoLadnoTe
{nua pmopet va TPokAnBel ano auteg, dlatnpeite
TOUG JLOKOTITEG TAPOYXNG VEPOU KAELOTOUG OTAV
OEV XPNOLUOTIOLELTAL TO TTAUVTTIPLO.

ZUvdeon € TNV QTOXETEUON

+ To Gkpo Tou CWArvVa anoaTPAyYLoNG TIPETIEL va
elval ar' eubelag ouvdEDEPEVO |E TNV ATIOXETEUON
N TO VLITTNPAa.

/N Av 0 elkapTTog CwAIvag BYeL aro Ty urodox
TOU KaTA TN SLAPKELA TNG EKKEVWONG TOU VEPOU,
UTIOpEL va TPOoKANBeL TIANUPUPA OTO OTILTL 0AG,.
ErunAeov, unapxet kivduvog (epatiopatog Aoyw
Twv uynAwv Bepuokpactwy mAucipatog! MNa
Va ATOPUYETE TETOLEG KATACTACELG KAl YLa Va
€£a0PaANoETE OPAAT TPOPODOCia KAl EKKEVWON
TOU VEPOU QrO T CUOKEUN|, OTEPEWOTE KAAA TO
AKPO TOU AACTLXEVIOU OWANVa ££000U VEPOU WO TE
va Unv Pmopet va puyel ano T 6eon tou.

* O eukaumTog owAnvag Ba mpeTeL va avaptndel o
Uyog touhaxlotov 40 ek. ewg To TIoAU 100 ex.
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e Y€ MePLMTWON TOU 0 EUKAWPTITOG CWANVAg
AVUYWVETAL APOoU £XEL TOTOBETNOEL 0TO EMITIESO
TOU 0amnedou 1} kovTa oTo dAredo (AlyoTtePO ano
40 ek. anod 1o danedo), N AroaTPAYYLON TOU VEPOU
yivetat mo SUOKOAN Kat Ta PouUxa PTOopPEL va
Byouv umepBoAika uypd. Emopevwg Ba mpemel va
TnpouvTaL Ta UyYn TIOU avapeEPOVTAL OTO OXNHA.

« [la va arnoTPEYETE TNV ETILOTPOPY) TWV
andvePwV TN CUCKEUN KAl va SLEUKOAUVETE
TNV anooteayyLlon, un BubiosTe To AKpo Tou
UKQUTITOU CWARVA 0TA anovepa Kat Pnv To
ELOAYETE OTO OWANVA ATIOXETEUONG TIEPLOCOTEPO
arnd 15 ek. Av givat TIOAU Jakpu, KOWTE TO yla va
TO KOVTUVETE.

* To AKPO TOU EUKAUTITOU CWANva JEV TIPETIEL Va
AuyileTalrj va mateTal kat 0 cwAnvag dev TIPETIEL
va oupriedeTal avapeoa oTnv arnoxeTeUon Kat To
TIAUVTNPLO.

¢ AV TO UrKOG TOU EUKAUTITOU CWANvVa €ival oAU
MIKPO, UTIOPELTE va TIPOCHECETE €va TUNUa
ETEKTAONG OTO APXLKO TUNUA TOU EUKAWUTITOU
owAnva. To YRKog ToU EUKAUTITOU CwAnva
OEV EMLTPETIETAL VA €lval EYAAUTEPO aTto
3,2 u. Na va anoguyete BAAPEG pe dlappon
VEPOU, N OUVOEDT) HETAEU TOU EUKAWTITOU
OWANVva EMEKTAONG KAL TOU EUKAUTITOU CWANvVaA
QMoo TPAYYLONG TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA EXEL
Yivel KaAd Pe KaTAAANAO OpLYKTAPA YLa va Pnv
arnoouvoeBoUV Kat TIPOKUYEL dlappon).

PU6uLoN TwV ModLw v
N va eEaopalioete Aettoupyia TNG CUCKEUNG
oag pe Alyotepo B0pupo Kat Xwplg kpadaououg,
TIPETIEL VA TNV TOTOBETAOETE O€ 0pL(OVTLIa BEON
KaL va Tn pubuloete wote va otnpiletal kaha ota
nodla tng. looppomnnoTe T ouokeun pubuitovtag
Ta 1odla. ALapopPETIKA, N CUCKEUN PTIOPEL va
METAKLVNOEL amo Tn B€0n TNG KAl va TIPOKAAETEL
TpopAnuata cuveALYNG Kat Kpadaouwy.

S

1. XahapwoTe Pe To Xept Ta Ma&luadia acparong
TWV TIOdLWV.
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2. PuBuioTe Ta nmddla woTe N CUCKEUN va elvat
0pL{OVTLa KaL va Pnv TaAavteUeTal.
3. Zpi&Te OAa Ta Magpadia aopaAlong TAAL UE TO

XEPL. ’{_/7%
=

/N Mn XpnoononoeTe oroLadHoTe epyaheia
yla ™ XaAdpwon Twv na&lyadiwyv ac@anong.
AlapopeTIKA, Ba urtooTouv {NuLa.

ZUvdeon NAEKTPLKOU PEULATOC

YUvOECTE TO TIPOLOV O YeElwuEVN Tipida

TIOU TIPOCTATEUETAL ATO ACPAAELA N oTtola

CUMUOPPWVETAL PE TG TUEG OTOV Tivaka "TEXVIKEG

npodiaypagpeqg”. H etapeia pag dev Ba pepet kapia

€ubuvn yLa Tuxov BAaBeg mou Ba poKUWouv av n

OUOKEUT XpnotporonBet Xwpig yeiwon cupgpwvn pe

TOUG LOXUOVTEG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG.

* H ouvdeon MPETEL VA CUPHOPPUWVETAL JE TOUG
€6VLIKOUG KavoVLooUG,.

* To g kaAwdiou PEUPATOG TIPETIEL VA EivaL EUKOAQ
TMPOCRACLPO YETA TNV EYKATACTAON.

» OL mpodlaypageg yla Tty Taon Kat Tnv
ETITPETIOPEVN ACTPAAELA 1] ACPAAELODLAKOTITN
npooTaciag divovtal oTnv evotnta "TEXVIKEG
Mpodlaypapeg”. Av n TpEXOUCA TLUA TNG
Qo(pANELQG 1) TOU A0PAAELOBLAKOTITN OTNV
€£YKATAOTAON TOU OTILTLOU ELval PIKPOTEPN aTto 16
A, avaBeoTe o€ €EELOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO va
€£YKATAOTNHOEL A0PAAeLa 16 A.

* H taon onwg opileTatl 0TIG TPOodLAYPAPEG TIPETIEL
va eivat cUPQpWVN JE TNV TAOT SLKTUOU.

* Mnv KQveTe OUVOETELG HEOW KAAWDBLWYV ETIEKTAONG 1
TIOAUTIPL V.

Tuyov pBappeva kaAwdla PEUPATOG TIPETIEL
va avtikabiotatal ano eE0UGLOB0TNPEVO
'qvnnp()o'u)no oepPLG.

Mpw TnXpfion , ,

Mpwv EEKLVNOETE TN XPNON TNG CUCKEUNG, BePaiwbeite

OTL EXOUV YLVEL OAEG OL TIPOETOLPAOLEG CUPPpWVA

ME TLG 0BNYLEG OTLG EVOTNTEG "2ZNUAVTLIKEG 0ONYLEG

aocpaleiag” kat "Eykataoctaon”.

l"a va TPOoETOPATETE TN CUCKEUN Yla TO TTAUCLUO

POUXWV, EKTEAEOTE TIPWTA EVA KUKAO AELTOUpyiag

oTo Tipoypappa Kabaptopog Tupmavou. Av n GUCKEUN

oag dev dlabeTel poypaupa Kabaplopog Tuumavou,

XPnotlyorooTe To npoypappa BapBakepa 90 kat

ETUAEETE OUYXPOVWG TLG BonBNnTLkEG AELTOUPYiEQ

ErumAgov vepo 1 MpooBeto EeByaApa. Mpwv

EEKLVNOETE TO MPOYPAUKA, TIPOCBECTE TO TIOAU

100 yp. OKOVNG QMOCKANPUVTIKOU OTO dlajeplopa

QAroPPUMAVTLKOU KUpLag TAuoNg (dtapepopa ap. ).

Av TO QMOOKANPUVTIKO £ival OE HOPEPT) TAUTIAETAG,

TOTOBETAOTE POVO pPia TAPTAETA OTO dlapeEPLopa ap.

II. Aqpou oAokAnpwOEL TO MPOYPAUNA, XPNOLUOTIOOTE

€va kabapo Tavi yla va OTEYVWOETE TO ECWTEPLKO TNG

AQOTLXEVIOG TITUXWTNG OTEYAVOTIOINONG.
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[i] Xpnoworoleite AMOoKANPUVTIKO KATEAANAO YL
TIAUVTHPLO POUYWV.

[i] Ymapxel mbavomta va EXEL Mapapeivel ot
OUOKEUN 0QaG PLA PLKPT TTOoOTNTA VEPOU AOYW TWV
OLadLKaOLWY EAEYXOU TIOLOTNTAG OTO £PYOCTACLO.
AuTo dev gival eTiBAABEG yLa TN CUCKEUT 0aG.

ATIOppLYN TWV UALK® V CUCKEUAOLag

Ta UALka ouokeuaoiag eival eTikivouva yia Ta radid.

dulaooete OAa Ta UAKA OUOKEUAOLOG O€ AOMANEG

MEPOG HaKPLA aro TtadLd.

Ta UALKG OUOKEUAOLaG TNG OCUOKEUNG armoTeEAoUVTAL

and avakuKAWOLUA UALKA. ATIopplyTe Ta Ye

KaTAAANAo TPOTIO Kat SlaXwPLOTE TA CUPPWVA PE

TOUG KQVOVLONOUG AVaKUKAWONG amofAnTwy. Mnv ta

neta&ete padi JE TA KAVOVIKA OLKLOKA aroppiypata.

MeTtagopa Tng CUCKEUNG

ATIOOUVOECTE T CUOKEUN aro Tnv mnpila mpwv

METAPOPA TNG. APALPECTE TIG CUVOETELG ATIOXETEUONG

Kat Tpogpodooiag vepou. AMooTpayyloTe TANPWG

TO UTTOAELTTIOEVO VEPO. BA. "ATIOCTPAYYLOT TOU

UTTOAELTIOUEVOU VEPOU Kal KaBapLopog Tou (pLATpou

avtAiag". TornoBeTNOTE TA PTIOUAOVLA ACPAAOUG

HETAPOPAG YE OELPA aVTIOTPOPN Ao T dLadlkacia

agaipeong. BA. "Agaipeon Twv aoPAANTTIKWY

eTagopaqg”.

Eﬂ [1OTE PN YETAKWVAOETE TO TIPOIOV XWPIG TA
MTIOUAOVLa A0 aAOUG HETAPOPAG KATAAANAQ
oTepEWNEVA oTn Beon toug!

TeAKN 5L.aBson TNG MAALAC CUCKEUNG

H teAwkn) dlabeon TG MaALdG CUCKEUNG TIPETIEL va Yivel

UE TPOTIO (PLAIKO TIPOG TO TIEPLBAANOV.

ArneubuvBeite OTOV TOTIKO 0AG AQVTLITIPOCWTIO I TO

TOTILKO 0AG KEVTPO CUANOYNG OTEPEWV ATIOPANTWY yla

va evNUEPWOELTE yLa Tov TPOTIO TEAKNG dlabeong Tng

OUOKEUNG 0aG.

[la v acpaiela Twv TadLwy, TPV TNV TEAKN

dLabeon TNG CUOKEUNG KOWTE TO KAAWBLO PEUPATOG

KQL OTIACTE TOV UNXAVIOPO aCPAAONG TNG TopTag

POPTWONG WOTE VA PNV UTIOPEL va AELTOUPYNOEL.

3 Mpostolpacia

Mpaypata rnou npemnet va yivovtat

yLa eE0LKOVOUNON EVEPYELAG

OL MAnpoopieg mou akoAouBouv Ba cag Bonbricouv

V@ XPNOLHOTIOLELTE TN CUOKEUN| JE TPOTIO (PLAIKO YLa TO

TEPPAAAOV KAL EVEPYELAKA ATIODOTLKO.

+ XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN 0T HEYAAUTEPN
XWPENTKOTNTA TIOU ETILTPETIETAL A0 TO
TPOYPAMHA TIOU EXETE ETAEEEL, XwPIG va TNV
uneppopTwvTe. BA. "Mivakag mpoypauudtwy Kat
KATAVAAWOEWV".

* AkoAouBeite mavta TIg 0dnyieq 0Tn oUCKEUaoia Twv
QTOPPUTIAVTIKWV.

* [MAgveTe Ta EAAPPA AEPWHEVA PoUXA OE
XapNAOTEPEG BEPUOKPATIEG.

¢ XpPNnOLUOTIOLELTE CUVTONOTEPA TIPOYPAMKATA YA
MIKPEG TTOOOTNTEG EAAPPA AEPWHEVWV POUXWV.

¢ Mn XPNOLUOTIOLELTE TIPOTIAUCT) KAl UYNAEG
Bepuokpacieq yla pouxa mou dev eivat oAU
AEPWHEVA 1) AEKLOOMEVA.

* Av OKOTIEUETE VA OTEYVWOETE TA POUXA OE
OTEYVWTNPLO, KATA TN dladlkacia MAUCLUATOoG
ETUAEETE TOV UYNAOTEPO CUVIOTWHEVO APLOUO
OTPOPWV CTUYLHATOG.

* M XPNOLUOTIOLELTE TO ATIOPPUTTAVTIKO OE TIOCOTNTEG
MEYAAUTEPEG QTIO TIG CUVIOTWHEVEG OTN
OUOKEUAOLa TOU aroppuravTkou.

+Ta§lvounon Twv pouxwv

» Ta&wopelite Ta pouxa avaloya pe Tov TUTO Tou
UPACHATOG, TO XPWHA, TO BaBpd AepwpaTog Kat
TNV ETLTPEMOUEVN BepoKPacia TTAUCLUATOG.

* Akoloubeite Tavta TIq odnyieq Tou avagepovTat
OTIq STLKQ'EEQ TWV pon'mv. .

MposTolpacia Twv pouxwv yla MAUCLUO

» Pouxa mou £xouv JETAAAIKA THRPATA OTIWG TT.X.
0TNOOSECHOL PE PTTAVEAEG, AYKPAPEG {wVWwV Iy
METAAALKA KOUUTILA, Ba TIPOKAAECTOUV {NULA OTN
ouokeur. AQalpeite Ta YETAAAIKA EapTUATA T
TTAEVETE TA POUXQ APOoU Ta TOMOBETAOETE PETA
o€ 0AKO TIAUVTNPLOU I} HOELAQPOBIKN.

* A@aipeite OAQ TA QVTIKELPMEVA ATIO TIG TOETIEG,
OTIWG KEPUATA, OTUAO KAl CUVOETHPEG Kalt
avamnodoyuplleTe TIG TOETEG KAl BoupToileTe
TIG. AVTIKELPEVA QUTOU TOU £LO0UG PTIOPOUV Va
TIPOKAAETOUV {NULA OTN CUCKEUN 1) TIPORANUA
Bopupou.

» TomoBeTeite TA POUXA PKPOU PEYEBOUG, OTIWG
MABIKEQ KAATOEG KAl KAAOOV, HECA OE OAKO
TIAUVTNPLOU 1) HAEAaPOBNKN.

* TOTOBETELTE TLG KOUPTILVEG OTO TTAUVTNPLO XWPIG
va TIq ouprielete. Agalpeite ta eEaptnuata
avapTNoNng TWV KOUPTLVWV.

» KAeivete ta gpeppouap, pAReTe Ta XaAapd KOUPTILA
kat erdlopbwveTe ENAWPATA KAl OXLoLPATa.

* [MAEveTE POVO PE £va KATAAANAO poypaupa tTa
pouxa e onuavon “machine washable” (mMAevetal
oTo ;‘[}\uvrr']pto) N “hand washable” (m\uoiyo oto
XEPL).

* Mnv mAgvete padl xpwpatlloTda kat Asuka. Ta
KawoupyLa, okoupa BapBakepd EERAPOUV TIOAU.
MAeveTe Ta Eexwplota.

*  OL BUOKOAOL AEKEDEG TIPETIEL Va TIpoEToLpAalovTal
KaTAAANAQ TP TNV TAUON. Av £XETE QUPLBOALEG,
PWTINOTE O€ OTEYVOKABAPLOTHPLO.

* XpnolJdoroLleite povo Bapeg/ mpoiovta aAAayng
XPWHATOG KAl ATTOOKANPUVTLKA TIOU £ivat
KATAAANAQ yLa TIAUCLUO OE TIAUVTHPLO.
AKO)\OUGS"[TS Tavta TG odnyleg 0T cuokeuaoia
TWV TIPOLOVTWV.

+ [MAevete Ta mavTeAOVLA KAl Ta EUTIABN pouya
YUPLOWEVA TO PECA £EW.

+ Alatnpeite Ta pouya ano HaAAl Avykopa oTnv
KATAWUEN YLa ALYEG WPEG TIPLY TO TTAUCLWO. ETol
Ba pewwBel n dnuoupyia KOPMWV.

» Pouxa mou exouv AepwBei o peyaio Babuod pe
UALKA OTwg aAeupL, YUWO, OKOVN YAAGKTOG KATT.
TIPETIEL VA TLVaXTOUV TIPLV TOTIOBETNBOUV OTO
TMAUVTNPLO. TETOLEG OKOVEG OTA POUXQA PTIOPEL
Va CUCOWPEUTOUV 0TA ECWTEPLKA PEPN TOU
TTAUVTNPLOU PE TNV TIAPOd0 TOU XPOVOU Kat va
TIPOKAAETOUV {NuLa.

ZwoTH MOCOTNTA POUXWV

H peylon kavotnta poptiou eEapTATAL Ao ToV TUTIO

TWV POUXWV, TO BaBPO AepwPATOG KAl TO TIPOYPAUHa

TAUGLUATOG TIoU ETILOBUUELTE.

To MAUVTNPLO MPooappoleL QUTOPATA TNV TTOCOTNTA

TOU VEPOU O TNV TIOOOTNTA TWV POUXWV TIOU £XO0UV

POPTWOEL.

AkoAouBeite TIG MAnpoopieq otov "Mivaka
TIPOYPAUMATWY KAl KATAVAAWOEWV". Av
umeppopTwbel To MAUVTIPLO, Ba untoBabuloTel

n anodoon NMAUCipaTog. ETirAeov, unopei va
TPOKUWoUV TIPoPAnuata Bopufou Kat kPadaoHwV.

TormoB£TNnoNn poUXwV 0TO TIAUVTHPLO

* Avoi&Te TNV MOPTA POPTWONG.

» TomoBetnoTe Ta pouxa XaAapd GTn CUCKEUN).
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» [eoTe TNV TOPTA POPTWONG VA KAELTEL HEXPL
VQ AKOUCETE XOPAKTNPLOTIKO X0 A0(AALONG.
Befawwbeite 0TL dev £X0UV TILACTEL POUXA OTNV
nopta.

[i] H mnopta poptwong sivat aopaMopevn 6oo
ekteAeltal eva npoypaypa. H mopta pmopei va
avoi&el HOvo Alyo agpou TEAELWOEL TO TIPOYPAUKA.

A Y€ TIEPLMTWON KAKNG TOTI0BETNONG TWV POUXWV,
UTTIOPEL va TpoKUWouv TipoBAnuata BopuBou Kat
KPABACHWY OTO TAUVTAPLO.

Xpnon anoppunavTtikou Kat HaAakTLkoU

Zup'rapl anoppunavrlKou

TO OUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU TIEPLAAUPBAVEL Tpia

dlapepiopata:

- (I) yua pomAuon

- (Il) yia Tnv KUpLa TIAUON

— (Ill) yta pOAOKTIKO

— (*) eTunAov, UNApxEeL EEAPTNHA GLPWVLIOU OTO

OlaPEPLOPA HAAAKTLKOU.

O® 00

[i] H povada npoobrkng anoppunavTikoU Pmopet va
QAVNKEL OE €vav aro dUo TUTIOUG, avaAoya PE TO
HOVTEAO TOU TIAUVTINPLOU 0aG, OTIWG (PALVETAL TILO
Mavw.

ATIOPPUTIAVTIKO, HAAGKTLKO Kal aAAa Tipoiovta

KabapLopou

* [pocBe0TE AMOPPUIIAVTLKO KAl HAAAKTLKO TIPLV TNV
€vapgn Tou MPoypAauuaTog.

* [oTE Unv avolyeTe TO CUPTAPL TIPOOHBNKNG
QMOPPUTAVTLKOU EVU EKTEAELTAL TO TIPOYPAMUA
mnAucipaTog!

+ Otav XPnoLOTIOLELTE TIPOYPAUHA XWPIG TIPOTTAUGN,
Unv pooBeceTe KABOAOU ATIOPPUTIAVTLKO OTO
olapepLopa TPOTAUONG (dlapeptopa ap. 1).

e X MPOYPAUUA HE TIPOTIAUCT, NV TIPOCBECETE UYPO
QroPPUMAVTLIKO TO SLAPEPLONA TIPOTIAUGNG
(Srapepiopa ap. 1).

* Mnv erAEEETE TPOYPapUA HE TIPOTTAUCN Qv
XPNOLJOTIOLELTE ATOPPUTIAVTIKO OF GAKOUAAKL
1) urtaAakL. Mropeite va TonobetnosTe 10
OQKOUAGKL 1) TO UTIAAAGKL TOU artoppumavTikou art'
eubeilag avapeoa ota pouxa, 0TO ECWTEPLKO TOU
TAuvTnplou oag.

* AV XPNOLJOTIOLELTE UYPO ATIOPPUTIAVTLKO, PNV
EEXACETE Va TOTIOBETNOETE TO KUMEANO UYpOU
QAMOPPUMAVTIKOU HECA OTO SLAUEPLOUA KUPLAG
n}\ucmq (Srapeptopa ap. ).

Emhovn TUnou anoppunavnKou

O TUTIOG AMOPPUTIAVTLKOU TIOU TIPETIEL VA

XpnotdoronBet eEaptdtal ano Tov TUTOo Kat TO XPWwHa

TOU UpAoHATOG.

*  XPNOLUOTIOLELTE BLAPOPETIKA ATMIOPPUTIAVTLKA YLa
XPWHATLOTA KAt ASUKA pouxa.

» [MAevete Ta eumadr| pouxa oag POvo P EOIKA
QTopPPUMAVTLKA (UYPO amoppuriavTLko, Caumouav
yla paAAwva KAL), Ta oroia XPnaotyoTolouvTat
QTOKAELOTIKA Yla eUTtadr) pouya.

» ‘OTav MAEVETE OKOUPA XPWHATLOTA pouya Kat
MANMAWPATA, CUVIOTATAL VA XPNOLUOTIOLELTE UYPO
QATOPPUTIAVTLKO.

» [MAevete Ta HAAALVa pouxa HE ELOLKO ATIOPPUTIAVTIKO
TIAPACKEUAOHEVO EBLKA YLa JAAALVa.

A XPNOLHOTIOLELTE POVO ATMOPPUTIAVTLKA TTOU EXOUV
TIOPACKEUAOTEL EWBIKA YLa TTAUVTNLA.

Mn XPNOLUOTIOLELTE OATIOUVL OE OKOVN.
UBLOT TNG TTOOOTNTAG AMOPPUTIAVTLKOU

H moodtnta anoppunavTikou Tou TIPETEL va

XPNOLUOTIONOETE EEAPTATAL ATIO TNV TIOCOTNTA TWV

POUXWV, TO BaBPO AEPWHATOG KAl TN OKANPOTNTA

Tou vePOoU. ALaBACTE TIPOCEKTIKA TLG OONYLEG TOU

KATAOKEUAO TN 0T CUCKEUAGLA TOU ATOPPUTIAvTLKOU

KAl aKoAouBEeLTE TIG 0dnyieg docoAoyiag.

* Mn XPNOLIOTIOLELTE TTIOCOTNTEG PEYAAUTEPEG QMO TIG
OUVIOTWHEVEG OTN CUCKEUAOLA, YLA VA ATIOPUYETE
TPOPBANUATA UTEPPOALKOU APPLOOU 1) KAKNAG
nowtntag EsByc’J)\uaroq kabwg Kat yla Aoyoug
OLKOVOLAG KAl TIPO0TACLAG TOU TEPBAAAOVTOG,

* XPNOWOTIOLELTE MYOTEPO ATIOPPUTIAVTIKO YA KPR
TIOCOTNTA POUXWV T YLa EAAPPA ASPWHEVA POUXA.

*  XPNOLUOTIOLELTE TA CUUTIUKVWHEVA ATOPPUTIAVTLKA
OTn CUVIOTWHEVN doooAoyia.

Xpnon HaAQKTIK® V

MpPooBECTE TO HOAAKTLKO OTO OLAPEPLOPA JAAAKTIKOU

TOU OUPTAPLOU SLAVOUNG ATIOPPUTIAVTLKOU.

* Xpnowdoroleite Tn d0COAOYia TIOU CUVIOTATAL OTN
ouokeuaotia.

* Na pnv untepPaivete T 0TABUN TNG £VOEENG (>Max<)
OTO JLaPEPLOA HAAQKTLKOU.

* AvTo pa)\aKnKo EXEL XdUSL TN PEUCTOTNTA TOU,
aPALWOTE TO HE VEPO TIPLY TO MPOCBECETE OTO
OUPTAPL QTIOPPUTIAVTIKOU.

Xpnon uypu) \' anoppunavrth v

Av To Tpoiov TIEPLEXEL KUTIEAAO UYpOU

QarnoppuUTavTLKoU:

» OpovtioTe anapaitnTa To KUTEANO UYPOU Uypou
anop;lpunavnKoU va tomoBeTnBel 0TO dlapeplopa

» Xpnoworoteite Tn pefoupa TOU KATAOKEUAO T TOU
QTOPPUIAVTLKOU KAl aKOAOUBELTE TIG 0dnyieq oTn
ouokeuaotia.

» Xpnowdoroleite TN S0COAOYLA TIOU CUVIOTATAL OTN
ouokeuaotia.

* Av TO UYPO QTIOPPUTIAVTIKO EXEL XATEL TN
PEUCTOTNTA TOU, APALWOTE TO PE VEPO TIPLV TO
TPOoBECETE OTO K/UT[S)\\)\O aropPUMAvTLKoU.

Av TO TIpOiOV BeV MEPLEXEL KUTIEAAO UYpPOU

anoppunavru(ot'l:

* Mn XpnoworoLeite Uypd anoppUNavTIKO yia Ty
TIPOTIAUCT O€ TIPOYPAUKA JE TIPOTIAUCT.

* XPNOWOTIOLELTE TN HECOUPA TOU KATAOKEUAOTH TOU
QroPPUMAVTLKOU KAl AKOAOUBELTE TIG 0dnyieq oTn
ouokeuaoia.

+ To Uypo AMopPUMAVTIKO SNULOUPYEL AEKEDEG
0T POUXA 0ag av XPnoLdoTionBeL Ye Tn
Aettoupyta KaBuotepnon evapéng. Av
TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOWOETE TN AgLToupyia
KaBuotepnon evapéng, KN XPNOLHUOTIONOETE UYPO
QATOPPUTAVTLKO.

Xpnon anoppumnavtikoU oc T{EA Kal TAUMAETa

‘OTav XPNOLUOTIOLELTE ATIOPPUTIAVTIKA OF TAUTIAETAQ,

TCEN KATL, OLOBAlETE TIPOOEKTLKA TIG 0dNyieq Tou

KATAOKEUAO TN 0TN CUCKEUAOLA TOU ATOpPUTIAvTLKOU

KaL akoAouBetTe TIg TIPeEG docoAoyiag. Av dev
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UMApXouV odnyleg 0Tn ouoKeUaaoia, EQPAPUOOTE TA

egng:

* AV n TUKVOTNTA TOU QTIOPPUTIAVTLKOU OE TEA
elval mapopoLa Pe uypou Kat 1 CUOKEUN 00G
OEV TIEPLEXEL ELOLKO KUTIEAAO ATIOPPUTIAVTLKOU,
TPOCHECTE TO AMOPPUTIAVTIKO OE T(EN OTO
SlauEPLOUA ATMOPPUTTIAVTIKOU KUPLAG TIAUONG KATA
TNV TIPWTN EL0AYWYN VEPOU. AV TO TIAUVTHPLO
0ag TIEPLEXEL KUTIEAANO UYPOU ATTOPPUTIAVTLKOU,
TPOCHECTE TO AMOPPUTIAVTLKO OTO KUTIEAAO QUTO
TPV EEKLVNOETE TO TPOYPAUMA.

* AV 1 TIUKVOTNTA TOU TIOPPUTIAVTIKOU OE TCEA dev
€lval peuoTn N elvat TAUMAETA UYPOU OE OYNHa
KAWOUAQG, TOTOBETNOTE TO ATt eubeiag oTo
TUMTIAVO TIPLV TO TIAUCLUO.

* ToTOBETELTE TA AMOPPUTAVTIKA OE TAUTIAETA OTO
dlapeplopa kuplag mAuong (Stapepopa ap. Il) n
art' eubelag 0To TUKTAVO TIPLY TO TTAUGLUO.

[i] Taanoppunavtika o€ TAUTAETEG PMOpEL
va agrioouv KaTAAoLTIa 0TO dlapepLopa
QAMOPPUMAVTIKOU. AV QVTLUETWTTILOETE TETOLO
POPANMA, o€ pEANOVTIKA TTAUCLJaTa ToroBeTeiTE
TO QTOPPUTIAVTIKO OE TAUTIAETA AvAPEsa 0Ta
pouUxa, KOVTA OTO KATW PEPOG TOU TUUTIAVOU.

[i] Xpnotuoroleite TO AMOPEUMAVTIKO OE TAUTIAETA
N Tl Xwpiqg va emAeEETE TN AELToupyila
TIPOTIAUONG.

Xpnon koAAag (koAAapiopatog)

* [MpocBeoTe uypr) KOAAQ, KOANQ OE OKOVN 1) TN Bagn
0TO dlapEPLOHA HAAAKTIKOU GUHPWVA HE TIG
odnyieg 0Tn cuokeuacia.

* Mnv xpnotporoteite JAAAKTIKO Kal KOAa padi otov
1OL0 KUKAO TTAUGLUATOG.

* MeTd T Xprion KOANQG OKOUTILOTE TO ECWTEPLKO TNG
OUOKEUNG JE Eva EAaPPA UYPO Kal KaBapod mavi.

Xpnon ASUKavVTLK® V

* EmAegte eva npdypappa pe TipOTAUCT Kat
TPOCHOECTE TO AEUKQVTIKO OTNV apxn TG
TPOTAUONG. Mnv MPOCBETETE ATIOPPUTIAVTIKO
07O dlapepLopa PoTAuong. EvaAakTika,
ETAEETE €va POYPAUMA PE TIPOCBETO EERYaAa
KL TIPO0BECTE TO AEUKAVTIKO EVW TO TIAUVTHPLO
npoocAauPavel vepod anod To dlapeplopa
QAMOPPUTAVTLIKOU KATA TNV PwTn pAcn
EeByaipatog.

*  Mn XPNOLHOTIOOETE AEUKAVTIKO KAL ATIOPPUTIAVTLIKO
avaplyvuovTag Ta.

*  XpnOolJOTIoLELTE Hikpn TToooTtnTa (Tiep. 50 ml)
AEUKQVTIKOU Kat EERYATETE TA pouxa TIOAU KAAQ
ylati rpokalet epeBlopd ato deppa. Mn xuvete
TO ASUKQVTIKO TIAVW OTA poUXa Kat Unv To
XPNOLUOTIOLELTE YLa XPWHATLOTA POUXA.

* Otav xpnolJoroleite ASUKAVTIKO PE BAom To
0EuyoOvo, aKOAOUBELTE TLG 0dNYLEG TIOU avapEPEL N
OUOKEUaOia TOU KAl ETIAEYETE €va TPOYPAPHA OE
XapnAoTepn Bepuokpacia.

e Ta AEUKQVTLKA PE BACT TO OEUYOVO UTIOPOUY va
XpnotdoromnBouv padi Pe Ta aroppUTIaVTLKA.
QoTd00 av N NukvoTNTa dev lval idla pe Tou
QAMOPPUTAVTLKOU, TIPOCBECTE TO AMOPPUTIAVTLKO
oTo dlapepopa ap. "lI" oo cuptapt
QATOPPUTAVTLKOU KAl TIEPLUEVETE £WG OTOU TO
QAMOPPUMAVTIKO AroPaKpUVOEL e TO vePO TIoU
€L0AYEL TO TIAUVTNPLO. [POCOECTE TO ASUKAVTLKO
arod To 3o SLaPEPLOPA EVW TO TIAUVTHPLO
OUVEXICEL va TIPOCAAPBAVEL VEPO.

XprHon anooKAnPUVTLKOU

» ‘Otav amnatteitat, XPNOLHOTIOELTE ATTIOOKANPUVTLKA
TPoLOVTA Tapackeuaopeva eOIKA yla TAuVTHpLa
POUXWV HOVO.
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MPaKTLKEG CUPBOUAEG YLa amodoTLKO TTAUGLHO

MoAU Aepwpeva

(BUoKONOL AEKEDEG
OTWG Ao ypaoidt,
KaQe, ppouTa Kat
aipa).

Pouxa

AvolToxpwpa Kat . . EunaryMaA\wva/

ASUKA Xpwpatota 2Koupa MeTaEwTa
(Zuviotwpevn (Zuviotwpevn (Zuviotwpevn %ﬁg{ﬁ HEwn
nepLoxn neploxn nEepLoxn .
Bepuokpaciwv esp;;\OKpacld)v Bepuokpactwv gf,ﬁ‘;‘gﬁ%“ﬁ’;w"
avaAoya pe To avaloya e To avaloya pe To .
BaBuo Aepwpartog: | Babpod Aepwpatog: | Babuo Aepwpatog: ;\g p?dc)isggoc KpUO-
40-90C) Kpuo-40C) KpUo-40C) 300) ’
Mrnopei va
XPELAOTEL ) .
hoericpyacia | MO e
Jggéeffﬁwgs{] QropPUTavTIKA

| TEQUANP OE OKOVN KaL uypa

¢aon r[port)xuonq. QriopPUTIAVTIKA
')\(AS]%Qﬁg\I{[gtaneoUv nl%u clgl%ﬁ’gg gl Mropouv va MpoTiuaTte uypa
QTOPPUTIAVTIKA gg B)sjpostj ou XpnotyoronBouv | amoppumavTika
€ OKOVN Kal uypa S uypa oxedlaopeva yla

QropPUMAvVTKA
TIOU CUVLOTWVTAL
yla Agukad, og
000€LG TIoU
OuVIOTWVTAL Yla
TIOAU Aepwpeva
pouxa. Xuviotartat
Va XPNOLUOTIOLELTE
QrOPPUTIAVTIKA
g€ oKOVN yla Tov
KaBaplopo Aekedwv
and AaoTm Kat
XWHa Kat AeKEdwV

OUVIOTWVTAL YLa
TIOAU Aepwpeva
pouxa. Zuviotartal
Va XPNOLUOTIOLELTE
QropPUTAVTKA
g€ OKOVN yla Tov
KaBapLOPO AEKEDWV
arno AaoTm kat
XWHa Kat AeKEDdWV
Je euawobnoia

0€ AEUKQVTIKA.
Xpnotuoroleite
QroppUTavTIKA
XWPLG AEUKQVTLKO.

QaropPUMAVTIKA
TIOU CUVLOTWVTAL
Yla XPWHATIOTA
KatL okoupa,

o€e dO0oELG TIoU
OUVLOTWVTAL Yla
TIOAU Aepwpeva
pouxa.

€unaon pouxa.
Ta palAwva

Kal geTagwta
pouxa TIPETEL
va MAgvovTat
JE eldka
QropPUMavTKA
yla paAAwa.

QroppUTavTIKA
XWPLG AEUKQVTLKO.

I e gualobnoia oe
5 AEUKQVTLKA.
ks MrtopoUv va
8 .
'(<J Mropouv va éﬁg%%ﬁ#g\%?fgv Mropouv va MpoTiuaTe uypd
Rel XpnaotyorotnBouv : ; XpnotyoromnBouv | aroppuMavTiKa
3 . h o€ OKOVN Kal uypa : :
gKavovika QropUNAVTIKG | (- PPUTIQVTIKE uypa ) OXEDLAOHEVA VIO
B Aepwpeva OE OKOVN KALUYPA | -0 S v ot amoppuUMavTIkA | eurabn pouxa.
QropPUTaVTIKA 1Q YOWLATIOTA Tou ouvioTwvTtal | Ta yahAwa
(Ma napddetyua, | TOU CUVICTMVTAL gg ggjcstjq oy Yla XPWHATIOTA | KaL HETAEWTA
OWHATIKOL AEKEDEQ | VLA AEUKQ, O CUVIOTOVTAL KaL okoupa, pouxa MPETIEL
o€ KOAAPA Kal d00ELG TTIoU V1O KQVOVIKA o€ dOOELG TIoU va rAevovtat
pavikia) ouVIOTWVTAL YLa AEOWLEVA COUXA ouvIoTWVTaL HE eldka
KAVOVLKA AEpwpEva X p?]clflp ono‘fsl'r)é ’ YLQ KAVOVLIKA QrOPPUTIAVTIKA
pouxa. QAMOPEUNAVTIKA Aepwpeva pouya. | yla paiAwva.
XWPLG AEUKAVTLKO.
Mropouv va
Mropouv va éﬁg%ﬁ?gg\ﬁ?fgv Mrmopouv va MpoTipaTte uypad
Xpnotyorotngouv GE OKOWT KaL UYpd XpnotyoromnBouv | aroppuMavTIKa
QaropPUTAvTIKA aro, UnaVTlK\c'gp uypa oxedlaopeva yla
EA 4 . g€ OKOVN KaL uypa nou %’%VLO’TU)VTQL QroPPUTIAVTIKA €uradrn pouxa.
APPA AEPWHEVA | groppumavTiKA 1 oL Ta TOU CUVIOTWVTAL | Ta JAAALVa
) nou ouvioTavtal | 1EXPWH ’ Yla XPWHATIOTA | KAl PETaEwTd
(Aev untapyouv : o€ DOOELG TToU ! g :
Tapx( yla AEUKa, oe UGV AL KaL oKoupa, pouxa TIPETIEL
opatol AEKEDER). | pooelg Tou 1 EAaDOd o€ JOOELG TIoU va TAEvovTal
OuVIOTWVTAL Yla X&: o E-"\Eg oUva OuVIOTWVTAL YA | pE edka
e\appa Aepwpeva X o ctl ono‘fslr)é ' e\appa Aepwpeva | anoppunavtika
pouxa. pnotH pouxa. yia paAAwa.
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4 Xelplopog TnG CUCKEUNG

Iivakag eAey)ou

1 2 3 4 5
__J

6 7 8
1 - Kouprmi PUBuiong aplbuou oTpopwv oTUWiNAToq 6 - Koupma KaBuotepnong evapéng (+/-)
2 - 06ovn 7 - Kouprua BonBntikwyv Aettoupytwv
3 - Koupri PuBuiong Bepuokpaciag 8 - TMatnote to kouuTit Evapéng / Mauong /
4 - TeploTpolkd koupTit EmAoyng nmpoypapuatog Akupwong.
5 - Koupmi Evepyoroinong/ anevepyoroinong (On/

Off)
ZupBoAa 086vng MposTolpacia Tng CUCKEUNG

Cc a

o0
h*—iub:au

=D G G EED

T
f e |

- Evdelgn Geppokpaciag

ZUpBoAo Ztuyipatog

- ZUuPolo Oeppokpaciag

- Evoelgn YnoAetmopevou Xpovou Kat
KaBuotepnong evapéng

D©DQOO0OT®
'

—
'

/ ZTUyyo)
- ZUpPolo Owovopiag
- ZUpBoAo KaBuotepnong evapéng
- ZUuBolo KAewdwevng moptag
- ZUuBoAo Evapeng
- ZUpBoAo Mauong
ZUpBoAa BondnTikwy AELTOUPYLWY
ZUuBoAo Xwpig vepd

3 I = (o]

- 'Evdel&n AplBpou oTpopwy oTUYipaTog

ZUpBoAa MapakoAoubnong TPOYPANUATOS
(MportAuon / Kupta miAuon / Z€Ryaiua / MaAakTiko

BePawwBelte OTL 0L EUKAPTITOL CWANVEG EX0UV OUVOEBEL

oteyavd. ZUvBEOTE TO TIAUVINPLO OTNV TIapoxn

peupatog. AvolEte TARpwWG TN Bdva mapoxng vepou.

TomoBeTNOTE TA POUXa OTO MAUVTHPLO. [pocbeoTe

QATOPPUTAVTLKO KAl JAAAKTLKO.

EmiAoyn npoypappatog

1. ETUAEETE TO MPOYPAPHA TIOU Elval KATAAANAO yLa
Tov TUMO, TNV MOCOTNTA KAl TO BaBPd AepwpaTog
TWV POUXWV CUUpWVA PE Tov Tiivaka "Mivakag
TIPOYPAUMATWY KAl KATAVAAWOEWV " Kat ToV
TIAPAKATW TIVaKA BEPUOKPATLWV.

90°C

MoAU Aepwpeva, Aeukd BapBakepa Kat
QaoTipOPOUXa. (OEpEY, TPAMECOHAVTIAQ,
TIETOETEG, OEVTOVLA KATL.)

60°C

Kavovika Aepwpeva, Xpwuatotad,
avegitnAa Bappakepd N CUVBETIKA pouxa
(MoukapLoa, VUXTKA, TIUTLAPEG KATL.) Kat
€AaPPA AEPWHEVA AEUKA A0TIPOPOUXA
(eocwpouxa KATL.)

Kpuo

40°C-
30°C-

Pouxa Je avapLlkTeg tveg
neplAaupBavouevwy euaiotnTwy
UQaoPAaTwy (BEAOUBLVEG KOUPTLVEG KATL.),
OUVOETIKA KAl PAAALVA.

2. EmAeETe 10 €mBupnTO MPOYPAUHA HE TO KOUMTTL
EMAOYNG TIPOYPAUHATOG.

@

2TQ TIPOYPAUMATA UTIAPXEL TIEPLOPLOPOG OTIG

QVWTATEG OTPOPEG OTUWLUATOG, avaloya E To
OUYKEKPLUEVO £100G UPACHATOG.

[} OrtavemAeyete £va npodypappa, mavta va
AapBavete unoyn 0ag ToV TUTIO TOU UPACHATOG,
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TO XpwHa, To BaBUO AepwpPaTtog Kat TNV
ETILTPETONEVN BEPUOKPAcia vepou.

G] EmAeyete navta tn XapnAOTEPN ATIALTOUPEVN
Beppokpacia. YWYnAOTePeG Beppokpacieq
OUVETIAYOVTAL UYNAOTEPN KATAVAAWOT) EVEPYELAG.

G ra TIEPLOOOTEPEG AETITOUEPELEG O')(STLKd ue
Ta TPOYPAPHATA, avaTeegTe aTov ‘Tlivaka
TIPOYPOHUATWY KAl KATAVAAWOEWY”

Kupla npoypappata

AvaAoya JE TOV TUTIO TOU Upacuatog, datibevtal Ta

sEnq KUpLa TipoYpApuaTa:

Bappakepa

XpnmponomoTs QauTo TO TIPOYPANUA yLa Ta Bapufakepa

0ag pouya (OTwWG CEVTOVLA, OET KAAUPUATWY

TIAMAWNATWY Kat JaEIAaPLWY, TIETOETES, HrioupvouLa,

eowpouxa KATL). Ta pouxa oag 6a MAUBoLY pE evtoveg

KLVNOELQ n)\uotparoq 0€ KUKAO PEYAANG OLAPKELQG.

« ZUVBETIKA

XpnowomomoTe auto To MPAYPAPHA YLa va TIAUVETE

TA CUVBETIKA poUXa 0ag (TIOUKAPLOA, MTTAOULEG,

pouxa arod BayBakL avAPLKTO PE CUVBETIKEG Lveg KATL.).

MAeveL pe amaleq KVNOELG KAl £XEL PIKPOTEPO KUKAO

TIAUCLPATOG OE OXEON WE TO TIPOYPapua BapBakepa.

Ma koupTiveg Kat OAVTEAEG, XPNOLUOTIONOTE

TO POYPaAupa ZuvBeTkda 40°C e eTUAEYUEVEQ

TIG AELTOUPYLEG YLa TIPOTIAUCT KAl YLa ALyOTEPO

TOAAGKwWA. ETeldn n ek dopn Toug TIPOKAAEL

unePPBOALKO aPPLOPO, TTAEVETE Ta BeAoudva/

TIG 0QVTEAEG TIPOCOETOVTAG HIKPN TIOoOTNTA

QTOPPUTAVTLKOU OTO JLAPEPLOA KUPLAG TIAUONG.

Mnv TiPoGBECETE AMOPPUMAVTLIKO OTO SLAPEPLOPA

TIPOTIAUONG.

« MaAAwa

XPNOLUOTIONOTE QUTO TO TPOYPAUMA VLA VA TIAEVETE

Ta paAAwva pouxa oag. EmAegte Tnv KaTAANAN

Beppokpacia CUMPpWVA LE TLG TIANPOPOPLES

OTLG ETIKETEG TWV POUXWV 0AG. XPNOLUOTIOLELTE

QTOPPUTIAVTIKO EOLKO yla HAAAVa.

MpooOeTa npoypappata

M €OKEG TEPLITTWOELG UTTAPXOUV Kal TIpocbeTa

TIPOYPAPUATA OTO TIAUVTNPLO.

[5 Ta npocbeta mpoypappaTa evOEXETAL va
dlagpepouy, avaAoya e TO HOVTEAO TOU
TAuvTnplou.

- BapBakepa Owkov

Evdeyopevwg BEAETE va TIAEVETE TA KAVOVLKA

Aepwpeva avBeKTIKA BapBakepd kat Alva oag pouxa o€

QuUTO TO TIPOYPANKA UE TN HEYAAUTEPN EEOLKOVOUNON

EVEPYELAG KAL VEPOU OE OUYKPLON JE OAQ Ta AAAa

TPOYPAPHATA TIAUGLMATOG TToU €ivat KAaTAAANAa

yla BapBakepd. H mpaypatkn Beppokpacia Tou

VEPOU UTIOPEL va SLAPEPEL ATO TNV TIPORAETIOUEVN

Bepuokpacia KukAou. H SLapkeLa Tou TPoYPAPPATOS

pmopei va pewwbel autopata kaTa TG TEAeUTaleg

PACELG TOU TIPOYPANUATOG AV TIAEVETE PIKPOTEPN

OoOTNTA POUXWV (TL.X. 1/2 xwpnTikoTnTa 1) AtyoTepa).

2NV MEPLTTTWON QUTH N KATAVAAWON EVEPYELAG KAl

vepou Ba pelwbel akopa TeplocoTEPO divovTag 0ag

TNV EUKALPLA YLA TILO OLKOVOULKO TIAUCLUO. AUTN N

duvatotnta dlatibeTal yla oplopeEvVa HoVTEAQ TIOU

BLaBETOUV £VOELEN UTTOAELTIOPEVOU XPOVOU.

- Babycare

XPNOLOTIONOTE QUTO TO TPOYPAUKA YLA VA TIAUVETE

HWPOUBLAKA KAl TA POUXA AAAEPYLKWY ATOHwWV. O

HEYAAUTEPOG XPOVOG BEppavong Kat pa Tipocbetn

paon EEBYAAHATOG TAPEXOUY UYPNAGTEPO ETLMESO

UYLELVNG.

« MAUO oTO XEPL

XPNOLJOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPAMUA VLA VA TIAEVETE

Ta paAAwvo/euriabn) pouxa Je ETIKETEG “not machine-
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washable” (va pnv mAEveTaL 0To MAUVTNPLO) Yla Ta
orTola oUVLOTATAL TTAUCLUO OTO XEpL. [MAEVEL Ta pouxa
ME TIOAU amaAEg KLVAOELG YLa va Unv TouG TPoEEveL
pBopa.

» Hugpag eEnpég

XPNOLUOTIOELTE QUTO TO TIPOYPAUKA YL VA TIAEVETE
ypryopa ta eAagppa Aepwpeva BapBakepd pouxa oag,.
« MoAU cUvTtouo sEnpeq

XPNOLHOTIOELTE QUTO TO MPOYPAUHA YA VA TIAEVETE
YPNYOPA HIKPEG TIOOOTNTEG AMo Ta e a@Pa Aepwyeva
BapBakepa pouxa oag.

« ZKoupa

XPNOWOTIONOTE QUTO TO TIPOYPAUKA YLA VA TIAUVETE
Ta oKoUpa pouxa 0ag, 1) Ta pouxa oaq mou dev BeAeTe
va Eebwptacouv. H MAUON EKTEAELTAL JE PLKPN UNXAVLIKN
dpaon Kat oe XaunAeq Beppokpacieg. Na to MAUcLHo
TWV OKOUPWVY XPWHATIOTWY POUXWV CUVIOTATAL VO
XPNOLUOTIOLELTE UYPO ATOPPUTIAVTIKO i CauTioudv ya
MAaAAwva.

» Mwkta 40 (Mix 40)

XPNOLJOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPANHA YLA VA TIAEVETE TA
BapBakepad kaL CUVBETIKA pouya oaq padi, xwpiq va ta
Eexwpllete.

« Moukapwoa

XPNOLJOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPAMUA YLA VA TIAEVETE
padi ToukapLoa ano ugpacuata BayBakepd, CUVBETIKA
Kal BapBakepd avAPLKTA PJE CUVOETIKEG LVEG.

« OpeoKapLopa
XPNOLOTIOLELTE QUTO TO TPOYPAMKA YLA VA APALPETETE
TIG OOUEG ATIO TA POUXA TIOU (POPATE POVO HLa POPA Kat
Oev £X0UV AekedeG 1) aKaBapoieg.
« Eco KaBapiopog (Eco Clean)
XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPANUA, TIOU Eilval TIOAU
TILO KAAO YLa TO TIEPLBAAAOV KAl TOUG (PUOLKOUG TIOPOUG,
YLa va TIAEVETE OE GUVTOHO XPOVO KAl OLKOVOULKA Ta
eAapPa Aepwpeva Kal Xwpig Aekedeq pouxa 0ag (UEY.
apog 3,5 KIAwv).
JUVIOTATAL VA XPNOLUOTIOLELTE ATIOPPUTIAVTIKO
uypo 1 o€ TeEA.
» KaBapLopog tupmnavou
XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPANUA TAKTIKA (ULa
popa KAbe 1-2 prveg) yla va KabaploeTe TO TUPTIAVO
KQL va ETILTUXETE TNV ATIALTOUPEVN UYLELVT). EKTEAEiTE
QUTO TO TIPOYPANHA XWPLG KaBOAOU pouxa HECA OTO
MAUVTNPLO. [la va ETILTUXETE KaAUTEPQ aroteAeopata,
TOMOBETAOTE OTO JLAPEPLOUA arnoppuravTikou Il
QTTOOKANPUVTLKO KATAAANAO yla TTAUVTHPLA POUXWV.
‘OTav 0AOKANPwOEL TO MPOYPAUKA, APHOTE TNV TIOPTA
POPTWONG YLOAVOLYTN YLA VA OTEYVWOEL TO EOWTEPLKO
TOU TTAUVTNpLou.
AuTo dev gival pdypaypa MAucipatog. Eivat
TIPOYPAPPA CUVTHPNONG.
[ MnvekteAsite auto To mpodypapua dtav Undpxet
KATL JECA 0TO MAUVTIPLO. AV TIPOCTIABNOETE va
TO KAVETE, N CUOKEUN AVLXVEUEL TO (POPTLO Kal
Hatawwvel To TPOYPAPHA.
Ewdika npoypappata
a elOIKEG EaPPOYEG, ETIAEETE OTIOLOdNTIOTE Ao Ta
TPOYPAUUATA TIOU AKOAOUBOUV.
—¢Byaiua
XpnotuoroLeite auTo To TIPOYPaupa otav BEAeTe
EEXWPLOTO EEBYAAuA 1} KOAAPLOHA.
« ZTUYLUO + AvtAnon
XPNOLJOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPAMUA YLa TNV EKTEAECN
€VOG TIPOCHETOU KUKAOU CTUWLPATOG TWV POUXWV N yLa
Va amooTPAYYLOTEL TO VEPO ATIO TO TIAUVTNPLO.
MpLv ETUAEEETE QUTO TO TIPOYPANUA, ETIAEETE TOV
£TILOUUNTO aPLBUO OTPOPWV CTUYLKATOG KAL TTIATAOTE
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To kouptit Evapéng / Mavong / Akupwong. Katomy

N OUOKeUn Ba OTUYEL TA POUXA UE TO PUBULOPEVO

aplBpd oTpoPpwy Kat Ba adelaoeL TO VEPO TIOU

apapeitat.

Av BeAETE POVO VA AMOOTPAYYLOETE TO VEPO XWPLG

va OTUYETE TA PoUXa 0ag, ETIAEETE TO TIPOYPAPHA

AVTANON+ZTUWLUO KaL KATOTILY JE TO KOUMTTL ETILAOYNG

OTPOPWV OTUYIPATOG ETIAEETE TN AeLtToupyia Xwpiq

otuyo. Matnote To koupmi Evapéng / Mauong /

AKUpwOoNG.

[ Taesunadn pouxa Ba Mpemet va Xpnotuoroleite
XAUNAOTEPO APLBHO GTPOPWY OTUYLHATOG.

Emloyn 6spuokpaociag

OTav EMALYETE £va VEO TIPOYPAPUA, OTNV EVOELEN

Beppokpaciag eygpaviletal n PeyLoTn Beppokpaacia

YL TO ETUAEYUEVO TIPOYPANUA.

Na va pewoete Tn Beppokpacia, MECTE MAAL TO

koupTti PuBpion Beppokpaciag. H Bepuokpacia

pewwveTal o€ Brgata Twy 10° kat TEAKA epgavideTat
oTnv 080vN TO GUUPBOAO “-” TTIOU UTTIOONAWVEL TV
€TILAOYT TTAUGLUATOG UE KPUO VEPOD.
Av petakvnBeite otnv emAoyn MAuUcipatog
JE KPUO VEPO KaL TIATHOETE TAAL TO KOUMTTL
Pubuiong Beppokpactiag, epgpaviletat otnv
086vn n cUVIoTWWEVN BEPUOKPATia yLa TO
ETUAEYHEVO TIPOYPAUMA. A va HELWOETE TN
Beppokpaaia, MEoTE TAAL TO KOoupTtl PUBuLong
Bepuokpaciag.

ZUpPoAo Owovopiag

Aeixvel Ta Mpoypappata Kat Tig Beppokpacieq mou

TIPOOEPOUV EEOLKOVOUNOT) EVEPYELQG.

[ﬁ To oupBoAo Owovopiag dev pmopet va eTiAeyetl
oTa rnpoypauuata Evratiké kat Yylewn,
€TELON TO TTAUCLUO YLVETAL YLa HEYAAO XPOVIKO
dlaoTnua Kat og upnAoTeEPES BEPUOKPATieg,
yla eriteugn uytelvng. Opoiwg, To GUPBoOAO
Owovopiag Oev PTOpPEL va ETIAEYEL KaL oTa
npoypaupata Mwpoudlakd, Ppeckaploua,
KaBapiopog tupnavou, ZTUyLUo Kat =Ryaiua.

EmAoyn tayxutnrag

MEPLOTPOPNG OTUPLLATOG

OTav ETMAEYETAL £va VEO TIPOYPAUUA, OTNV £VOELEN

apLBHOU OTPOPWY OTUYILPATOG EPPavileTaL O

OUVIOTWHEVOG APLOPOG OTPOPWY CTUYLHATOG Yla TO

ETILASYUEVO TIPOYPAMUA.

[ va PELWOETE TIQ OTPOYPES OTUYIPATOG, TILECTE

TO KOUTIL PUBULON OTPOopwY oTUWLPATOG. O aplBpog

OTPOPWYV OTUYILPATOG pelwveTal Babuaia. Tote,

avaAoya PE TO HOVTEAO TNG CUCKEUNG, TNV 080vN

epeaviovtal oL eTihoyeg "=eByaipa & Avapovn” Kat

"Xwpig otuyuo"”. Ma eERynon autwy Twv ETAOYWV

A. TNV evotnTa "EmmAoyn Bonbntikwv AeLtoupytwv".
H eruhoyn) ZeByaipa & Avapovr) urtodnAwveTat
ME TO OUMPBOAO “I—=f” kaL N ETILAOYN XWpLG
OTUYLUO UTIOBNAWVETAL PE TO GUUBOAO “==”.
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Mivakag mMpoypapHATWY Kal KATAVAA®W CEWV

EL Bonbntiky Aettovpyia
= z
z 2
<o gl | %
= = § 3 S| | E| Mepor
—— 212 2] ¢ HHE R
POYPaM £ © 8 S | 3| ZF| 2| beproxpaciov
a = = © 21282 & ot °C
=) o © = W E £ ey
=S 3 3 3 c sl 2l '] =
sl 2 | S| % |E|le|EE|BE
5 = = 3 IR 5 a
= 8 e = Slela g— 218
& g g o >l =
3 3 [N I Bl =T RS ==
= ™ v = ElR|lu|<|E]|<
IBapporepd 90 7 74 2.3 1600 L I N N N 90-Kpvo
IBapporepd 60 7 72 1.5 1600 el e L 90-Kpvo
BoapPaxepd 40 7 72 0.85 1600 L I N 90-Kpvo
[Babycare 90 7 66 2.7 1600 * . 90-30
IBapfaxepd Owov 60** 7 44 0.81 1600 . 60-Kpvo
IBappoakepd Oucov 60** | 3.5 38 0.76 1600 . 60-Kpvo
Bapfaxepd Owov 40%* | 3.5 38 0.65 1600 . 60-Kpvo
IBapPaxepd Owov 40 7 64 0.72 1600 . 60-Kpvo
PovBetika 60 3 45 1 1200 L N N B N 60-Kpvo
EovOetika 40 3 45 0.45 1200 L I N N N 60-Kpvo
[Eco Kabapiopog (Eco Clean) 20 3.5 39 0.16 1600 . 20
IMuctd 40 (Mix 40) 40 3.5 45 0.55 1200 R RN 40-Kpbo
[ovkdoo 40 3.5 45 0.55 800 LI IR I B 60-Kpvo
[loAv cOvtopo e&mpég 30 2 35 0.1 1400 . . 30-Kpvo
Huépag e&mpéc 90 7 60 2 1400 . . 90-Kpvo
Huépag e&mpéc 60 7 60 1.15 1400 . . 90-Kpbo
Huépag eEmpég 30 7 70 0.2 1400 . . 90-Kpvo
IMdAAwvo 40 1.5 56 0.3 1200 . . 40-Kpvo
[T\ oto ¥épL 30 1 40 0.25 1200 30-Kpvo
Provpa 40 3 82 0.55 1200 * . 40-Kpbo
Kabopiopog topmdvon 70 - 100 1.7 800 * 70
Dpeokapiopa - 2 20 0.03 1200 . -

+: EmAeyeta

* : ElAeyetal autopata, dev UTIoPEL va aKupwoEt.
**: Mpoypappa Evepyelakng Znpavong (EN 60456 Ed.3)
*** - Av OL JEYLOTEG OTPOPEG CTUYPLPATOG TOU TTAUVTNPLOU 0ag ival XAunAOTEPEG QMO TNV TLUN QUTH, UTIOPELTE va

eMAEEETE POVO TO DLABECLUO PEYLOTO APLBPO OTPOPWV.

- : ['la TO PEYLOTO POPTLiO, DELTE TNV TIEPLYPAPT) TOU TIPOYPAUMATOG.
[i] OuBonBnTiKEG AeLTOUPYIEG OTOV TTVaKA EVOEXETAL VA DLAPEPOUV AVAAOYA HE TO HOVTEAO TNG CUOKEUNG 0AG.
(i] H katavaAwon vepou Kal peupaTog eivat duvatov va dLapePOoUV, avaloya PE TLG HETABOAEG 0TV Tiieon, T
OKANPOTNTA KaL TN BepPoKPAGia Tou vepou, Tn Beppokpacia Tou TepBAANOVTOG, TO £100G Kal TNV ogoTnTa
TWV POUXwWYV, TNV ETAOYT BoNONTIKWV AELTOUPYLWVY KAL TOV ApLBPO OTPOPWY OTUYPLHATOG, KABWG kat avaloya
ME TIG YETABOAEG TNG TAONG TOU PEUPATOG.
[i] Mropeite va deite oV 06OV TOU PNXAVAUATOG TO XPOVO MAUCIHATOG TOU TIPOYPAMHATOG TIOU ETUAEEQTE.
Eival kavoviké va gpugpavilovTal Pikpeg dlagpopeg avapeoa 0To XPOVo Tou eggpavileTal otnv 08ovn Kat Tov

TIPAYMATIKO XPOVO TTAUCLUATOG.
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EmiAoyn BondnTIK® Vv AELTOUPYLW V

EruAegTe TIq emBupnTeg BondnTIKEG AELTOUPYLEG

TPV apxioeTe TO MPOoypappa. Emmieov, evw

AELTOUPYEL N CUCKEUN, UTIOPELTE ETILONG VA ETIAEEETE

1 va aKUpwoeTE PonBNTIKEG AELTOUPYiEG TToU Eivat

KATAAANAEG YLa TO EKTEAOUPEVO TIPOYPAUMA XWPLG va

natnoete To koupti Evapéng / Mavong / Akupwong. MNa

va ylvel auTto, N CUOKEUN TIPETIEL VA ELvaL O (Aot TPV

N BonBnTkn AELTOUPYLa TIOU TIPOKELTAL VA ETUAEEETE 1)

Va OKUPWOETE.

Avaloya pe To TIPOYPaUpa, MECTE TA KOUNTILA ,

b, c 1 d yia va emAe€ete Tnv emBupnt BondnTikn

Aettoupyia. To oUPBOAO TNG ETAEYUEVNG BONBNTLKNG

AeLToupyiag epgpaviletat otnv 08ovn.

OpLopeveG AELTOUPYLEG OEV PTTOPOUV VA ETILAEYOUV
padi Av etieyet Jua deutepn BondnTikn
A€LToupyia Tou avTIBaivel ue TNy MPwTn Tou
ETIAEYTNKE TIPLV TNV EKKLVNON TNG CUOKEUNG, N
AELTOUPYLA TIOU ETUAEXTNKE TIPWTN Ba akupwbei
Kat Ba mapapeivel evepyn n deutepn BondnTikn
AeLtoupyia mou eruAexTnke. MNa nmapadetyua,
av BeAete va eTAEEETE ZUvToun MAuoN agou
eruAegate v MNpdmAuon, n MpomAuon Ba
akupwbet kat n Zuvtopn MAuon Ba napapeivet
EVEPYN.

[i] Aev propel va emheyei Bonbntikr Aettoupyia
tou dev eival oupBatn Pe To mpdypapya. (BA.
"MNivakag MPOYPAUNATWY Kal KATAVAAWOEWV")

[i] Takoupma Twv BonBNTIKMVY AELTOUPYLLVY
evOEXETAL Va dlapEPOUV, avaloya JE TO HOVTEAO
TNG OUOKEUNG 00G.

« MpomAuon

H mpomAuon elval avaykaia povo yla oAU Aepwpeva

pouxa. Xwpig Tn Xpron mpomAuonG YTOPELTE va

€EOLKOVOUNOETE EVEPYELQ, VEPO, ATIOPPUTIAVTLKO Kal

Xpovo.

Otav eTAeEeTe QUT TN AELToUpyia, oTnv 086vNn

epgavieraln evdedn F1.

« ZUVTOHO

H Aettoupyia autn pmopet va xpnotuoromnBel ota

npoypappata BapPBakepd kat ZuvBeTikd. Mewwvel To

XPOVO MAUCLPATOG KaBwG Kat TOV aplBud Twv PpACEWY

EeByalpatog yla eAagppa Aepwpeva pouxa.

'Otav eTMAEEETE QUTH TN AELTOUPYLA, TNV 086vN

eypavileral n evoelgn F2.

'OTav ETAEYETE QUTN TN AELTOUPYiQ, TOTIOBETAOTE
OTO TAUVTNPLO 0QG TN PLOT| TIOCOTNTA POUX WY
arnd autr TIou kabopilleTal oTov Tivaka
TIPOYPAUMATWY.

« ZERyaApa Zuv

H Aettoupyia autn ETLTPETIEL OTO TTAUVTTPLO va

TIPAYUATOTIONCEL £va EERBYAANA ETILITAEOV QUTOU

Tou AN £YLWVE PETA TNV KUpLa TAUoN. EToL puropet va

MEWWBEL 0 KivduvVog va EMNPEAcTOUV Ta euaiotnta

oeppaTa (HWPWY, AAAEPYLIKWY ATOPWY KATL.) amno Ta

€AAXLOTA KATAAOLTIA ATIOPPUTIAVTLKOU.

‘Otav eTAeEETE QUTN TN AELTOUPYLa, OTNV 086VN

eupaviletal n evoelgn F3.

« Anogpuyn TOAAaK® HATOG

AuTn n AeLToupyia PELWVEL TO TOAAAKWUA arto

TO TTAUCIHO TWwV Pouxwv. H kivnon Tou Tupmavou

MEWWVETAL KaL O aPLBUOG CTPOPWY CTUYPLUATOG

neploplleTal, yLa Tnv arnopuyr Tou TOAAAKWHATOG,.

ErurAgov, To TAUCLUO YiveTaLl PE UPNASTEPN OTABUN

vePOU.

‘OTav ETAEYETE QUTR TN AsLToupyia, oTnv 08ovn

eypavileral n evoelgn F4.

« Mavon EeByarpatog

Av dev BeAeTe va ByAAETE Ta poUxa AUECWG

META TO TEAOG TOU TIPOYPANMATOG, UTIOPELTE va

XPnowdoTooeTe Tn Aettoupyia =eByalua & Avapovn

KaL va SLaTNPEROETE TA POUXA HECA OTO VEPO TOU

TEAKOU EERYAAUATOG, WOTE va ATIOTPEYETE va

ToaAaKwOOUV av TIaPAPELVOUV OTO TTAUVTHPLO XWPLG

vepo. Metd and autn ) dtadikaoia, av BEAeTE va

QAMOOTPAYYLOETE TO VEPO XWPLG OTUYLUO TWV POUXWV

oag, natnote To koupti Evapéng / Mauong / AKUpwong.

To mpoypappa ouvexi{eTat Kat ONOKANPWVETAL agpou

QAMOCTPAYYLOTEL TO VEPO.

Av BeAETE va OTUYETE TA POUXA 0AG TIOU £ixav

mapapeivel 0To vepo, pubpiote Tov ApLBPO CTPOPWY

OTUYLPATOG KaL TIATNOTE TO KoupuTit Evapéng / Mauong

/ AKUpwong.

ToTte 1O NMPoOYpaupa cuvexiletal. To MAUVTAPLO 0ag

adeladel To vepod, OTUREL TA POUXA KAl TO TTPOYPAUHa

OAOKANPWVETAL.

+ MoUAlaopa

H BonBntikn Aettoupyia Mouhiaopa eEacpalilet

KAAUTEPN apaipeon AEKESWYV TIOU £X0UV dLELTOUTEL

0Ta PoUxa, KPATWVTAG TA POUXA OTO VEPO HE

QATOPPUTAVTLKO TIPLV TNV £vapEN TOU TIPOYPANUATOG,.

» Apaipeon TPLXW V KATOLKISLWV

Autni n Asttoupyia BonBda oTnv agaipeon TpLXwv

KATOLKIOLWYV TIOU TIAPAUEVOUV OTA POUXA 0aG.

OTav EMAEYETE QUTN TN A€LTOUpYia, TIpooTiBevTal

OTO KAVOVLKO TIpOYPapa ot pacelg MpormAuon Kat

MpdobeTo EgRyalpa. ETol, To MAUCLUO yiveTal Ye

TEPLOTOTEPO VEPO (30%) KAl OL TPLXEG KATOIKLOLWV

QAPALPOUVTAL TILO ATIOTEAECHATLKA.

& Mote pnv MAUVETE Ta KaTowkidld oag oTo
TTAUVTNPLO.

'EvdelEn  pag

Katd tnv eEKTEAEOT TOU MPOYPAUKATOG 0TV

000vn gpgpavifeTal o Xpovog Tou UTTIOAELTIETAL Yia

TNV OAOKANPWON TOU TIPOYPANUATOG. O Xpovog

sppavitetat wg “01:30” o€ popPr WPV Kat ASTITGWV.
O XPOVOG TOU TIPOYPAUKATOG WTTOPEL Va dLapepeL
aro TG TIUEG Tou "Tivaka TPOoYPaPHATWY Kat
KatavaAwoewv", avaloya Pe TIG JETABOAEG OTNnV
nieon, 0T OKANPOTNTA KAl 0Tn Beppokpacia
TOU VEPOU, 0T BEPPOKPATia Tou TIEPLBAAAOVTOG,
0TO €100G KaL 0TNV TOCOTNTA TWV POUXWV, OTNV
€TILAOYT BoNONTIKWY AELTOUPYLWV KAL OTNV TACN
TOU PEUPATOG BLKTUOU.

KaBuotepnon £vaping

Me tn Aettoupyia KaBuotepnon £vapgng, n evapén tou

TIPOYPAPUATOG UTIOPEL Va KABUOTEPNOEL EWG 24 WPEG.

O xpovog kaBuoTtepnong evapéng UMopeL va augnbet oe

\Wata Twy 30 AETITWV.

Otav exete emAegel KaBuotepnon evapéng, pn
XPNOLUOTIOLELTE UYPO aroppuravTiko! Yapyet
KLVOUVOG va OXNUATLOTOUV AEKEDEG OTA POUXA.

AvoiETe TNV TIOPTA, TOTIOBETNOTE TA POUXA OTO

TTAUVTIPLO KAl TIPOCBECTE ATOPPUTTAVTLKO KATL.

EruAe€Te 1O ipdypappa mAucipatog, T Beppokpactia,

TOV aplBuo OTPOPWY CTUWIPATOG Kal BonBNnTIKEG

AeLToupyieg, av amnattouvrtal. Pubuiote tov embupnto

XPOVO KaBuoTEPNONG £VapENG, Matwvtag Ta

koupTid KaBuotepnon evapéng + 1 -. AvaBoofrivel to

ouppolo KaBuotepnong evapéng. MatrioTe To koupTt

Evapéng / Mauong / Akupwong. Apxilel n avtiotpopn

METPNON TNG kaBuoTepPNnong evapéng. To oupBoAo

KaBuotepnong evapéng avapel poviua. Epgavietat to

oupBoio Evapéng. “” - To oUPPBOAO QUTO OTO PECO TOU
XPOVoU kaBuoTEPNONG Evapgng otnv 08ovn apxidel va
avaBoofrveL.

Kata 10 Xpdvo kaBuotepnong evapéng Pmopouv
va popTwlouv MePLOCOTEPA PoUXA. XTO TEAOG TNG
QVTLOTPOPNG HETPNONG, TTAUEL va EPgavileTal TO
ouppolo KaBuotepnong evapéng, apxilel 0 KUKAOG
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TTAUGLUATOG Kat 0TV 080VN EPpaviieTaL o Xpovog
TOU ETIAEYHEVOU TIPOYPAHATOS.
Tpormoroinon Tou Xpovou KabuoTEPNong
€vapgng , , , ,
Av BEAeTE va AMNGEETE TO XPOVO KATA TN SlAPKELa ™G
QvTloTPOPNG PETPNONG:
Mamote 10 KOU|Jl'[l Evap&nq/ ﬂaucmq / AKUpwong.
TO OUPBOAO QUTO GTO PECO TOU XPOVOU KGBUO’TED]’]O’I’]Q
€vapgng otnv 086vn otapatd va avaBoopriveL.
EpgaviCetal to ouppolo Mavong. AvaBooBrivet
TO oupBoAo Kabuotepnong evapgng. Mavet va
eupavifetal To ouupoio Evapéng. Pubuiote Tov
€MOUUNTO XPOVO KABUOTEPNONG EVAPENG, MATWVTAG
Ta koupma Kabuotepnon evapéng + 1 -. MNatnote to
koupti Evapéng / Mavong / AKUpwcmq. To oupBoAro
KaBuotepnong evapéng avapet yovipa. Mave va
ep¢gpaviteral To oupPoro Mauong. Epgavicetat to
oUpBoAo Evapgng. “:” - To OUMBOAO QUTO GTO PETO TOU
Xpovou Kaeuorepnonq €vapgng otnv 08ovn apxilel va
avaBooPrvel.
AkUpwon tng Asttoupyiag KaBuotépnon Evaping
Edav BeANOETE va OKUPWOETE TNV QVTLOTPOPN JETPNON
NG KaBUOTEPNONG EVAPENG KAl Va EEKLVIOETE AEOWG
TO TIPOYPAUHA:
MamoTe To koupti Evapéng / Mavong / AKUpwong.
TO OUPBOAO QUTO OTO JECO TOU XPOVOU KaeuoTspncmq
evapéng otnv 08ovn otapata va avaBoofPrvel. MNavet
va epgavifetal To ouppolo Evapéng. AvaBoofrivel
TO oUPBOAO Mauong kat To cuuPoAo Kabuotepnong
evaping. MewwoTe Tov eEmBuPnTo XPovo kabuoTepnong
€vapgng MaTwvtag To Koupti Kabuotepnong evapgng.
H 3Lapketa Tou mpoypappatog epgaviieTat ueTa
ano 30 Aerttd. MiEoTe TO KOUpTL Evapéng / Mavong /
AKUpWONG WOoTE va Esmvncat TO TIPOYPAMHA.
Ekkivnon tou npoypaupatog
Meote To koupti Evapéng / Mauong / AKUpwong woTe
va EeKvNoeL To Mpoypaupa. Oa avayel To cUUBRoAo
‘Evapgng mou deixvel Tnv Evapén Tou TPOYPAUPATOG.
H nopta popTwong acpaAilel kat otnv 066vn
eupaviletal To oUPPBoAo KAeWdwuevNg mopTag. Ztnv
0606vn epgaviletal To cUPBOAO TNG PAcNg aro TNV
orola Eekivnoe to mpoypaupa (MpormAuon, Kupla
TAUON, ZeRyaipa, MaAakTIKO Kat ZTUYLUO).
EEEALEN TOU MpoypAHATOCG
H eE€MEN eVOG TIPOYPAUMATOG TIOU EKTEAELTAL
mnapakoAoubeital oTnv 08ovn YE eva oET CUUBOAWV.
To avtioTol o oupPBoAo epgavileTal GTnv 08ovn oTnv
apxr Kabe (paong Tou MPOYPAUHATOG KAl OTO TEAOG
TOU TPOYPAMKATOG OAQ Ta GUUBOAQ TIAPAPEVOUV
avaypeva. To teAeutaio mpog ta deELd oupBoAo
OelYVEL TNV TPEXOUCA (PACT) TOU TIPOYPAMUHATOG.
MpomnAuon
Av emitheyet n BonBnTikn Aettoupyia MpodmAuon, otnv
06ovn epgpavitetal 1o oupBoAo MpodmAuon Tou Seixvel
OTL £XeL APXITEL N PAON TIPOTIAUOTG.
Kupla AUon
Z1nv 08ovn epgaviletal To ouuBoAo Kuptag mAuong
TIOU UTTOBNAWVEL OTL £XEL APXLOEL N PACT) TNG KUPLAG
TAUONG.
Z¢ByaApa
Ztny oBovn eppavidetat To oUPPBOAO =EBYAAUATOG TTOU
UTOONAWVEL OTL £XEL APXLOEL N PAoT ERyaipatog.
MaAakTiko
Ztnv 086vn eppaviletat To CUPBOAO MAAAKTIKOU TIou
UTOBNAGVEL OTL EXEL APXLOEL N PAOT) LAAAKTLKOU.
ZTuyipo
Epgaviletal otnv apxr g TEAKNG paong
EeBYAAUATOG KaL TIAPAPEVEL QVAUUEVO OTN OLAPKELD
TWV EWLKWV TIPOYPAPUATWY ZTUPLPATOG Kat AVTANONG.
Av n cuokeun dev TIEPVA 0TN PACT OTUWLUATOG,
TOTE UTOPEL va glvat evepyn n ETLAOYT EéByaAug

“w

“wn

& Avapovn 1} va exeL evepyoTtondet To auTOUATO
oUOTNUA AViXVEUONG AVIOOKATAVEUNUEVOU
(POPTILOU AOYW AVIOOKATAVOMNG TWV POUXWYV OTO
TTIAUVTHPLO.

KAeidwpa noptag poptwong

2NV IopTa popTwong dlatibetat cuoTnua

KAEWOWHATOG TNG CUCKEUNG TtoU eUTIOdLlEL Avolyua TG

MoOPTAG OE MEPLTTWOELG TIOU 1) 0TABUN TOU VEPOU deV

eival KataAAnAn.

To ouuBoAo KAeWwpeEVNg opTag eggpaviletal

otav givat ag@aAlopevn n nopTa eoptwong. Otav

OAOKANPWOEL 1 BLOKOTIEL TIPOCWPLVA (TTaUoN) TO

TPOYPAuKa, To cUPBoAo autd Ba avaBoofrvel £wg

OTOU N TIOPTA (POPTWONG ELvaL £TOLUN va avoi&el. Mote

MNV avolEETE TNV TOPTA POPTWONG PE TN Bla oTn paon

auTn. To oUPBOAO TIAUEL va epgavi¢eTal 0Tav n nopTa

elval €Towun va avoi&el. Otav mayel va epgavifetal To

OUMBOAO, UTIOPELTE VA AVOLEETE TNV TOPTA.

AAAayn Twv EMACY® V agou £XEL

EEKLVNOEL To TIpOYpapupa

©¢on Tou n}\uvrnptou o€ Kataotaon navong

MatoTe to koupTii Evapéng / Mauong / Akupwong yla

va Be0ETE TO MAUVTIPLO 00G O KATACTAON TAUoNG.

Ztny 066vn eppavilerat To ouppolo Mavong rou

UMOBNAWVEL OTL EXEL SLAKOTIEL TIPOCWPLVA N AeLToupyia

NG ouokeung. Mauel va epgavifetat To oupfolo

Evapéng.

AAAayn TwV pubuicewv aplepou OTPOPW V Kat

Bepuokpaciag ywa Bonen'ru(sq Aeu'oupyteq

AvaAoya pe Tn (paon Orou £XEL POACEL TO POYPAUMA,

UTIOPELTE VA OKUPWOETE 1| VA EVEPYOTIONOETE TIG

BonBntikeg Aettoupyieg. BA. "EtiAoyr) fonnTikwv

AeLToupyLwV".

Mriopeite emniong va aAGEETE s pubpioelg apBuou

OTPOPWV KaL 68pp0Kpactaq BA. "ErAoyn aptBuou

TTPOPWV UTuqJLpaToc; kau "Eruoyn) Bepuokpaciag”.

MpooonKn n cupatpeon poUXWV

Matnote to kouuTit Evapéng / MNauong / Akupwong yia

va Be0ETE TO MAUVTHPLO 0AG O KATAOTAON Tauong. ©a

avaBoofnoet n Auyvia apakoAoubnong MPoypPAaPpaTog

NG avTioTOLXNG PACNG KATA TNV OTIola 1 CUCKEUN)

TeBNKE 0€ KataoTaon MNauong. MNeplueveTe Ewg OTOU

ETILTPATIEL TO AVOLYHA TNG TIOPTAG POPTWONG. AvolETe

TNV NMOPTA POPTWONG KAl TIPOCHECTE 1} APALPECTE

pouxa. KAeiote tnv nodpta poptwong. Kavete alhayeg

oe BonBnTkeg Aettoupyieg, pubpioelg Bepuokpaciag

KaL apLBPOU OTPOPWY, av aratteitat. MeoTe TO KoUPTIL

Evapéng / Mauong / AKUpwong woTe va EEKLVAOEL N

AELTOUPYLA TNG OUCKEUNG.

H nopta poptwong dev Ba avolyel av eivat uynAn
n Beppokpacia Tou vepoU PECA 0T CUCKEUN T Qv
N 0TABUN TOU VEPOU €ival TTAvw aro To Avolyua
NG TopTag.

KAeidwpa npootaociag

Xpnotuoroteite To KAeidwpa npootaciag yla va

€uModileTe Ta MAdLA va eTEPPaivouv TN GUOKEUN.

‘Etol ymopeite va anoguyeTe alAayeg o eva

TIPOYPAUKA TIOU EKTEAELTAL.

[5 Orav eival evepyo To kAeidwpa mpooTaciag,
MTIOPELTE VA EVEPYOTIONOETE KAl va
QTEVEPYOTIOOETE TN CUOKEUN JE TO Kouptti On
/ Off. Otav evepyoTooeTe TIAAL TN CUCKEU, TO
TpOypappa Ba CUVEXLOTEL Mo To onueio Tou
OTAPATNOE.

Na va evepyotonoeTe To KAeidwpa npootaciag:

MatNoTE Kal KPATNOTE TATNUEVA yia 3 deutepOAETITA

Ta KOUWTILA TNG 2nG Kat 4ng BonBntikng Aettoupyiag.

Z1nv 0Bovn epgaviCetal n evdelEn “Con”.

Ortav eival evepyoroinpevo to KAeidwua
npooTaociag, N ida ppacn Ba epPavioTel TNV
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068vn av TECETE OTIOLOONTIOTE TIANKTPO.

Na va anevepyoromnoete 1o KAsidwpa mpootaciag:

MaTtnoTE KaL KPATNOTE MaTnUeEva ya 3

OEUTEPOAETITA TA KOUWTILA TNG 2NnG Kat 4ng

BonBntikng Aettoupyiag. Ztnv 08ovn epgpaviletan

evdelen “COFF”.

Mnv mapaAeiyeTe va anevepyoTomoeTe

TO KAEWOWHA MpooTaciag 0To TEAOG ToU
TIPOYPAMKMATOG, AV £iXE EVEPYOTIONOEL TTLO TIPLV.
AA\WG, N ouokeun dev Ba 0ag EMLTPEYEL TV
€TILAOYT) VEOU TIPOYPAHHATOG.

AKUpWON TOU TIPOYPAUHATOG

MaTtnoTE KAl KPATNOTE TIATNUEVO yla 3

deutepodAetita To koupti Evapéng / Mavong /

Axupwong. To oupBoAo Evapéng avaooprvel. To

GUPBOAO TN pAONG OTIOY QKupwenKe TO TIPOYPAPHA

napapévet avappevo. "END” (téhog) eppaviceTtat

gTnv 080vn Kal To MPOYPAPHA AKUPWVETAL.

[ Av6ghete va avoiéeTe Ty MopTa GopTWong
agpoU EXETE AKUPWAOEL TO TIPOYPAPUA, AAAA 1
TIOPTA POPTWONG dEV AVOLYEL ETIELON 1 OTABUN
TOU VEPOU eival MAvw aro To avolypa g
noOPTAG, TOTE YUPLOTE TO TEPLOTPOPLKO KOUMTTL
Em\oyng mpoypappaTog 0To mpoypauya
AVTANOT+ZTUYLHO KOL ABELATTE TO VEPO aMo TN
OUOKEUN).

H ouokeun eival og Aettoupyia

Z¢pyaipua & Avapovn

‘Otav n ouokeun elval otn Aettoupyia ZeByaipa &

Avapovn, To cUPBoAo ZTuyipaTtog avaBoofrvel Kat

T0 ouPBoAo Mauong avapet

Av BeAETE va OTUYETE TA POUXA GAG OTAV N CUCKEUN

elval og autn T AeLToupyia:

Pubuiote Tov aplBud oTPOPUWV CTUWLHATOG KAl

natnote to koupti Evapéng / Mavong / AkUpwong.

Mavel va eygavietat To oupBoo Mauong Kat

eugaviletal To oUuBoAo Evapéng. To mipoypappa

ouvexietal, adetddeL To VEPO Kal GTUREL TA POUXQ.

Av BEAETE POVO VAl OBELACETE TO VEPO XWPLG

OTUYLHO:

AmnAd natnote To koupmi Evapéng / Mavong /

AxUupwang. Mave va epgpavifetat To oupBoio Mavong.

Epgpavitetat to oupBoAo EvapEng. To rmpoypapua

ouvexiletal kaL povo aéemia TO VEPO.

T&£A0G TOU MPOYPAHUHATOG

2.TO TEAOG TOU TPOYPAMUMATOG EPgpavifeTal otnv

08o6vn 1 evdelEn “End” (TeAog). Ta cupPBoia Twv

PACEWV TOU TIPOYPAPHUATOG TIAPAUEVOUYV QVAUUEVA.

H BonBntikn Aettoupyia, o aptBudg oTPoPLV

OTUYIPATOG Kal N Beppokpacia mou erAexdnkav

oTnv apxn Tou TPOYPANUATOG TIAPAUEVOUV

ETIAEYHEVQ.
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5 Zuvinpnon kat kaéapLopo

Vv KaBaplCETE TO TPOIOV OE KAVOVIKA SlaoTNHaTa,
N BLAPKELa (NG TOU HEYAAWVEL EVW CUYXPOVWG
HELWVOVTAL TA OUXVA TIApoUcLagopeva ipoBAnpaTa.
Ka®aplopog Tou ouptaplou
arnopPUMAvVTLKOU
KaBaplleTe TO OUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU OE KAVOVIKA
dlaoTtnuata (Kabe 4-5 KUKAoUG TIAUCLNATOG)
OTWG PALVETAL TILO KATW, YLA TNV TIPOANYN TNG
OUCOWPEUONG ATIOPPUTIAVTLKOU OE OKOVN JE TNV
TAPOd0 TOU XPOVOU.

MieoTte To oNUEio PE TIQ TEAELEG OTO GLPWVLO OTO
OlLaPEPLOPA JAAAKTIKOU Kat TPABNETE TO TPog TO
MEPOG 0ag £wg OTou agalpebei To dlapeplopa anod
TO TIAUVTNIPLO.
Av 0TO dlapepLopa JAAAKTIKOU apXilet va
OUYKEVTPWVETAL TIEPLOCOTEPN ATIO TNV KAVOVLKY)
TOCOTNTA PLYMATOG VEPOU Kal JAAAKTLIKOU, TOTE
TIPETIEL VO KABAPLOTEL TO OLPWVLO.
MAUVETE TO OUPTAPL ATIOPPUMAVTIKOU KaL TO
OLPWVLO PE apBovo XMapo Vepd O Eva VUITrpa.
Kata tov kabaplopo popate MpooTateuTka
YAvTLa r XpnoLdonowmote KaTAAANAN Bouptoa ya
Va aTOPUYETE TNV EMAPH Tou dEPPATOC 0ag PE
TA KATAAOLTTIA OTO oUPTApPL. TOTIOBETHOTE MAAL TO
oupTApL TN 80N ToU agou To kKabaploeTe, Kat
BeBawwbeite OTL £xEL TTAPEL CWOTH BEON.
Ka®aplopog Twv PpLATpwY £L0650U VEpOU
YTApxeL £va PLATPO O TNV aKpn KAabe uag ano
LG BaABLdEG ELTOBOU VEPOU OTO TTHOW PEPOG TOU
HNXQVNHATOG KAl ETLONG 0TO AKPO KABE EUKAPTTTOU
OWATVa ELOOBOU VEPOU EKEL OTIOU CUVBEOVTAL OTO
OLAKOTITN TIAPOXNG. AUTA Ta PIATPA EPTTOdL{OUV
TIG E€veg UAEG Kal TLG akabapoieg amo To vepod va
ELOYXWPENOOUV GTO TAUVTAPLO. Ta PIATPA TIPETIEL VA
kabapiovtal emeldn AepwvovTal.

é r —
LD -

KAeloTe TOUg DLAKOTITEG TIAPOXNG VEPOU. APALPEDTE
Ta MAGLPAdLa TWV EUKAPTITWY CWANVWY ELGO30U
VEPOU YLO VA ATIOKTNOETE Tpocfacn ata PpiATpa
Ttou BpiokovTat oG PaABideg eloodou vepou.
KaBapiote ta pe KaTaAAnAn Bouptoa. Av ta piAtpa
€lval oAU AepwpEVa, APALPESTE TA PE PLa TiEvoa
Kal KaBapioTe Ta. AQalpeECTE TA PIATPA aro ta
lola aKpPa TWV EUKAPTITWY OWANVWY EL06S0U VEPOU
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padi Ye Ta OTEYAVOTIOMNTIKA Kat KaBaploTe Ta KaAd
0€ TPEXOUPEVO vEPO. TOTIOBETHOTE TIAAL TIPOCEKTIKA
OTLG BE0ELG TOU TA OTEYAVOTIONTLKA KAl Ta PLATPA KaL
OPIETE TA MAEIHABLA TWV EUKAUTITWY CWATVWY HE TO
XEPL.
ATOOTPAYYLOT TOU UTIOAELTIOEVOU VEPOU
Kal Ka8apLopog Tou piATpou avtAiag
To oUoTNUA PIATPOU OTO TTIAUVTNPLO GAG EUTIODLEEL
OTEPEA OCWHATA OTIWG KOUWTILA, VOULOMATA KAl LvEQ
UPACUATWY va arno@pAgouv Tn GTEPWTH TNG aVTALag
KATA TNV EKKEVWOT TOU vVEPOU TIAUCipatog. Etoln
QArooTPAYYLON TOU VePOU Ba yiveTal Xwplg TPoRAnUa
kat Ba emektabdei n dlapkela wPeAUNG {wng Tng
avTAlag.
Av To MAUVTNPLO 0ag dEV PTIOPEL va ArooTpayyioeL To
vePO, TOTE eival ppayuevo To PIATPo TG avtAiag. To
@iIATPO Ba TpeTiEL va KabaplleTal OTav anopeAcosTal
N kabe 3 pryveg. MNa va kabaplotel To PIATPO TNG
avtAiag Ba MPEMEL va anooTPaYYLOTEL TIPWTA TO VEPO.
EmumAgov, plv Tn HETAPOPA TNG GUCKEUNG (TT.X-
KATA TN JETAKOPLOT € AANO OTILTL) KAL OE TIEPLTTTWAON
OUVBNKWV TIOU TO VEPO TIAYWVEL, LOWG XPELACTEL va
ArooTPAYYLOTEL TEAELWG TO VEPO.
=€va UALKA TIOU TIAPAPEVOUV OTO (PLATPO avTAiag
UTTIOPEL va TpoEevnioouy {nLa 0T CUOKEUN 0aG N
va TipoKaAeoouv TpdBAnua BopuBou.
[a va kabapiloeTe 10 ASpWHPEVO PIATPO KaL va
QrOCTPAYYLOETE TO VEPO:
ByaATe TO (LG TNG OUOKEUNG arnod Tnv mpila yia va
SLOKOYETE TNV Tapoxr PEUHUATOG.
H Bepuokpacia Tou vepou PJeoa GTO TIAUVTHPLO
uropet va pbaocetl Toug 90 °C. Na Tnv anoguyn
KLvOUVOU EYKAUHATOG, TO PIATPO TIPETEL va
Kabapietal povo agou EXEL KPUWOEL TO VEPO OTO
E0WTEPLKO TNG OUCKEUNG.
Avol&Te TO KaTAKL ToU PIATPOU.

Av TO KamAkL Tou PpiATPou aroteAeital and duo
TUNMATQ, TLECTE TNV TIPOEEOXN OTO KATIAKL TOU
PIATPOU TIPOG TA KATW Kat TPARNETE TO TUNRHA
€Ew TPOG TO PEPOG 0AG.

Av TO KATAKL TOU PLATPOU €lval JOVOKOUUATO,
TPAPNETE TO KATIAKL KAL ATTO TIG OUO TIAEUPEG OTO TIAVW
€00G YLa VA TO QVOLEETE.

H Mropeite va apalpeoeTe TO KAAUPUA PIATPOU
OTIPWYVOVTAG EAQPPA TIPOG TA KATW PE EPYAAELOD
ME AETITHA TAQOTIKN JUTN, TIEPVWVTAG TO JECA aTIO
TO OLAKEVO TIAVW ATIO TO KAAUPMA (PLATPOU. Mn
XPNOLUOTIOOETE EPyaAeia e PETAANKN pUTN yLa
TNV aPaipeon Tou KAAUUPATOG.

Oplopeva anod Ta mpoiovTa Pag dlabeTouv EUKAUTITOUG

OWANVEG AMOoTPAYYLONG EKTAKTNG AVAYKNG, EVW

oplopeva oxL. AKOAOUBNOTE Ta TILO KATW Priyata yia va

QadELACETE TO VEPO.

EKKEVWON TOU VEPOU OTAV TO TIPOIOV JLABETEL EUKAUTITO

OWARVa anooTPAYYLONG EKTAKTNG AVAYKNG:
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TpaPngte Tov EUKAPTTO CWANVA ATIOXETEUONG
E£KTAKTNG avaykng &w aro tn Beon tou. TomobeTroTte
£va PHEYAAO JOXELO OTO GKPO TOU EUKAUTITOU CWANVA.
AdeLA0TE TO vEPO 0TO BOXELO TPABWVTAG TO WA
anod Tnv Akpn Tou EUKAUTITOU OwArva. Otav to
OoXelo YEPLOEL, KAELOTE TNV €L0030 TOU CWAvVa
ETAVATOMOBETWVTAG TO MWHA. APOU AdELACETE TO
doxelo, emavalaBeTe tnv Lo navw dtadkaaoia yia
adelaoETE MANPWG TO VEPS ATIO TN ouokeun. OTav
OAOKANPWOEL N aTIOGTPAYYLOT TOU VEPOU, KAELOTE TO
AKPO TIAAL E TO TIWHA KAl OTEPEWOTE TOV EUKAUTITO
owAnva oTtn 6eon tou. MNeploTpeEYTE TO PIATPO
avTAlag yla va To apapeceTe.

EKKEVWON TOU vEPOU OTAV TO TIPOidV dev dlabeTeL
EUKQUTITO CWANVA ArooTPAYYLONG EKTAKTNG AVAYKNG:

|
ToroBetnoTe £va PEYAAo BOXELO PUTPOCTA arod To
PIATPO woTe va dexBel To vepd amo To PpLATPO.
XaAapwaoTe To PIATPO TNG avTALag (apLoTEPOCTPOPA)
€wq OToU apxLoeL va peeL vepo art' autod. KateuBuvete
TN POT| TOU VEPOU OTO SOXELO TIOU EXETE TOTIOBETNOEL
MTIPOCTA arod To PiATPO. MNAvta va EXETE TIPOXELPO
€va TIavi yla va aroppoprost TUXOV VEPO TIOU XUBNKE.
Otav TEAEWWOEL TO VEPO ATIO TN CUCKEUT, APALPECTE
TEAELWG TO PIATPO TEPLOTPEPOVTAG TO. Kabapiote
TUXOV KATAAOLTIA OTO ECWTEPLKO TOU PIATPOU KABWG
KAl TUXOV LVEG, av UTIAPYOUV, YUPW Arto ThV TIEPLOXN
MG PTEPWTNG. TOTIOBETNOTE TO PIATPO.
Av TO TIpoiov oag dLabeTEL TN AeLToupyia Tiidaka
VEPOU, (PPOVTIOTE AmapaitnTa va rpocappocsTe
TO PIATPO 0TO TEPLBANUA Tou 0TV avTAia. Mote
UV aoKNoETE Bia 0To PIATPO EVW TO TOTIOBETELTE
OTO TEPIBANUA Tou. TOTIOBETAOTE TO PIATPO
Teleiwg Tiow oTn Beom Tou. AlaPpopPETLKA, PTIOPEL
va dLappeeL vePO Ao TO KATIAKL TOU PIATPOU.
AV TO KAMAKL Tou PIATPOU anoTteAeiTal amno duo
TUAMATQ, KAELOTE TO KATIAKL TOU (PLATPOU THLECOVTAG
v Tipoegoxn). Av elval JOVOKOUNATO, TOTIOBETNOTE
TPWTA OTLG BECELG TOUG TIG TIPOEEOXEG TOU KATW
MEPOUG KAL TILECTE TO TAVW TUAMA YLa va KAEioEL.
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6 TexVIKEC npodlaypadpec

MovteAa (EL) WMB 71643 PTL
MeyLoTn XwpnTIKOTNTA OTEYVWY POUXWV (KIAQ) 7
Ywog (eK.) 84
MAatog (ek.) 60
Babogq (ek.) 54
KaBapo Bapog (x4 KIAQ) 73
HAekTpIkn Tpopodoaia (V/Hz) 230V / 50Hz
>UVOALKO peupa (A) 10
ZUVOAKT) LoxXug (W) 2200
ApLBUOG OTPOPWY OTUYLPATOG (0.a.A. PEY.) 1600
Katavalwon woxuog, katactaon avayovig (W) 1.40

[i] Ounpodlaypageg evdExeTal va aAAEOUV XwpLG TIPONYOULEVN YVWOToMoinam, yia Adoyoug BeATiwong Tg
ToLOTNTAg TOU TPOIOVTOG.

[i] O ewoveg oTo APV EYXELPLBLO EivaL TXNUATIKEG KAL EVBEXETAL VA PNV QVTLOTOLXOUV aKPLBWG PE TN CUOKEUN

oag.

[ﬂ OL TIUEG TIOU QVAPEPOVTAL OTLG ETIKETEG TOU TMAUVTNPLOU 1 GTNV TEKUNPLWOT TIOU TO CUVOJEUEL £X0UV PETPNOEL
OTO EPYAOTNPLO CUPPWVA PE TA OXETIKA TPOTUTIA. AVAAOYQa PE TIG CUVONKEG AeLToupyiag Kat mepBaiAovtoq

TNG OUOKEUNG, OL TIUEG QUTEG EVOEXETAL VA DLAPEPOUV.

2Tn OUOKEUN QUTH) UTIAPXEL TO CUUPBOAO TNG ETLAEKTIKAG OLAAOYNG TO OXETIKO HE TA aroppipyata
NAEKTPLKWV KAl NAEKTPOVLKWY CUCKEUWY AUTO ONALVEL OTL TO TIPOIOV QUTO TIPETIEL Va TO avaAafet
€va oUCTNUA ETIAEKTIKNAG CUAAOYNG, CUMPWVA JE TNV eUpwTtaikn odnyia 2002/96/CE, mpokeluevou
Va UTIOPECEL ELTE VA TO AVAKUKAWOEL ELTE VA TO ATIOCUVAPHUOAOYNOEL WOTE Va PELWOEL KABE
ETIMTWON Y10 TO MEPBAAOV.

I'0: TIEPLOOOTEPEG MANPOPOPLEG, MTIOPELTE VA ETIKOLVWVIOETE HE TN SLOIKNOT TOU TOTIOU KATOLKIAG
0aq N TNG MEPLPEPELAG 0aG

_ Ta NAEKTPOVIKA TIPOLOVTA TA OTIola OEV £X0UV YiVEL AVTIKELUEVO ETUAEKTIKNG SLAAOYNG MTTOPEL va

arofBouv emtkivduva yla To TEPBAANOV Kal Tnv avBpwrilvn uyeia AOyw Tng napouciag EMKLVOUVWY

OUCLWV.
Zkoupa Zkoupa ZuvbeTika  BapPakepa  MpomAuon Kupla ZEByaipa MA\Uowo  Ztuyiuo Eunabn Agaipeon
TAUON TPIK@Y
KaTOIKiSIwv
ZTpayylopa Awyotepo Namwpa  KAeidwpa  MAuotpo oto Mwpoudlaka  BapBakepa MaAlva — EEnpeg 14 Hpepag
ToaAAKwHA (Zevtovia) mpootaciag XEPL (Babycare) Owov. oAU oUVTOpO
eEnpeg
(Xpress Super Short)
Hugpag  Avapovn peta  Evapgny/ Xwplg T0vtopn Téhog Kpuo ©eppokpacia KUBGDSUNOQ Eowpouxa Mlnl 30
€EMpeEg T0 EEBYyaApa Mavon oTuyLo TIAUoN Tupmavou
(Daily Express) (Mavon

EeByapatog)

Mikta 40 Zourep 40 Mpocbeto  ®peokapiopa  Moukauioa Tinv ABANTIKA Xpovikn ‘Evtovo Fasioncare  Eco Kabapiopog
EEByaipa (Sports) kaBuoTtépnon (Movtepva (Eco Clean)
(Z€Byaipa Zuv) euaiobnra)
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7 _AvTlUET® TILON MPOBANUATWV

* To MmAuVTrPLo EXEL HETABEL OE AELTOUPYLA QUTOTPOOTAGLAG AOYw TIPOBANUATOG OE MAPOXT (OTWG TAoN
SIKTUOU PEUPATOG, TILEDT) VEPOU KATL.). >>> [TIEOTE KaL KPATNOTE narnpevo T0 Kouurti Evapén /MNavon yia
355ur£po/\enra yla va emavapepeTe T OUOKEUN OTIG EPYO0TAOLAKES pubLioelg. (BA. "AkUpwon Tou

I
S
3

* EVBEXETOL VA EXEL TIAPAPELVEL GTN CUOKEUN 0QG LKPN TIOCOTNTA VEPOU AGYW TwV BLaBIKAOLWV EAEYXOU
TOLOTNTAG OTO EPYOTTACLO. >>> AuUTO dev artotelel evOetén PAGBNG. To vepod dev eivat eruPAaBeS yia ™
OUOKEUI

lowg dev oTnplleTal Ue euotabela n ouokewn. >>> PuBuioTe Ta rmédla woTte va opL{ovTiwBEL N CUOKEU).

lowg £XEL ELOEABEL KATIOLO OKANPO QVTIKELYEVO 0TO PIATPO avTAlag. >>> Kabapiote 1o pidTpo Tng avtAiag,.

Aev apalpednkav Ta PTIOUAOVLA ACMAAOUG UETAPOPAG. >>> AQALOECTE TA UMTOUAOVIA a0PaAoUg UETAPOPAG.

'Icqu n nocrb‘rrrra POUXWV OTO TIAUVTAPLO €lvat TIOAU UIKPN. >>> [10000E0TE MEPLOTOTEPA poUxa OTO
nAuvtiplo.

lowg n guokeun eivat UMEPPOPTWHEVN PE POUXA. >>> APALOETTE UEPLKA IO Ta poUXa arto Tr) CUOKEUN 1]

HOLPAOTE LE TO XEPL TO POPTIO OUOLOLOPPA HECT OTT CUCKEUT].

lowg n ouckeun £pXeTaL OE ETIAPN HE 0TabEPO AVTIKELPEVO. >>> BeBalwbeiTe OTL N OUOKEUN OEV EpXETAL OE

ena € Tinora.

* HAettoupyia propei va oTapamoe npoowplva Aoyw XapnArg taong. >>> H Aettoupyia 6a ouvexioest otav n
TAOoN EMAVEABEL OTO KAVOVIKO ETTIEO.

* To XPOVOHETPO UTIOPEL VA 0TANATIOEL KATA TNV E10AYWYN VEPOU. >>> Aev 6a yiveTat avtioTpopn LETPNoN
OTO XPOVOLIETPO £WG, CTOU TO MAUVTIPLO YEUIOEL UE ETIAPKI] TOOOTNTA VEPOU. H OUOKEU Ba MEPIUEVEL EWG
OTOU UINApXEL snapan r[ooomm vepou, yia va ano<psux90uv ao)mpa arroteAgouara n/\umyaroq Aoyw
EAewyng vepou. MeTd arnd autd 6a ouvexIOTeL 1 avTioTPOPn LETENON TTNV EVOELEN XPOVOLETOOU.

* To XPOVOLETPO PMOpPEL va OTAPATACEL KATA TN paon BEppavong. >>> Aev 8a yivetat avTioTpopn UETPNON OTO
XPOVOUETPO EWS OTOU 1 CUCKEUN) ETILTUXEL TNV ETIAEYUEVN BpUoKpaota.

» To XPOVOUETPO UTOPEL VA OTAPATNOEL KATA TN (pACT OTUYLPATOG. >>> TO QUTOUATO oUOTNUA aviXVEUong

QVIoOKaTavoHIG (opTioU UMOPeEL va EVEPYOTTOBNKE AOyw aVOLOLOHOPPIG KATAVOUNG TwWY POUXWY OTO

Tyunavo.

Otav Ta pouxa Bev £lval OpOLOHOP(A KATAVEUNUEVA GTO TUNTAVO, TO TAUVTNPLO Bev peTaBaivel o paon

OTUYLPATOG, YLa Va aToTPAMEL TUXOV {NpLA 0TO TIAUVTTPLO Kat To epBAANOV Tou. Oa TIPETEL va Yivel

QAvaKaTavoun Twv pouxwvV Kat va emavaAngOsi To oTuyLyo.

E

*  XpnotporoBnke UMEPBOALKN TTOCOTNTA AMOPPUTAVTLKOU. >>> AvauiéTe pta koutaAld tng oourag
HaAakTikoU Kat 1/2 AiTpo vepoU kal MpooBeaTe TO 0To AlAUEQLOUA KUPLAG TTAUOTG OTO OUPTAPL TPOTBNKNG
arioppurtavtikou.

1) TOTOBETHOTE 0N CUOKEUT AMOPPUTIAVTIKG KATAAANAO YLa TA TIPOYPAWHATA KAl HEYLOTA QOPTLa TIoU
avagepovtal atov "Mivaka mpoypapudatwy kat katavalwoswv". Otav Xpl']O‘lpOT[OlElTS npocbeta xnpu(a
(mapdyovteg apaipeong AekedwV, ACUKAVTLKA KATL.), JELWVETE TNV TIOGOTNTA TOU AMOPPUTIAVTLKOU.

2TO TEAOG TOU TPOYPANUATOG TA POUXA TIAPAPEVOUV BPEYUEVA.

> lowg )\oym ur(epBoMan xprong anoppunavnKou EXEL TIPOKUYEL unapBo)\LKoq atpplouoq Kat 8)(9[ evepyoromnBet
TO QUTOHATO CUCTNUA ANOPPOPNONG APPEOU. >>> XONOLUOTIOEITE TNV OUVIOTWUEVI] TOOOTNTA
QarnoppunavTkou.

Otav ta poUxa 8ev £lval OHOLOHOP(A KATAVELNUEVA 0TO TUPMAVO, TO MAUVTIPLO 3V HeTaBalveL 0T gacn
OTUYLHATOG, YLa VA ATIOTPATIEL TUXOV {NHtd 0TO TTAUVTIPLO Kat TO TEPBAAAOV TOU. ©a TIPETIEL Val YiveL
QvaKaTAvoun TwV POUXWV KAt va EMAvaAngBet To oTuyLJo.

E

B>

Av T0 TIPOPANUa dev EAAELPETAL TIAPOAO TIOU AKOAOUBNOATE TLG 0dNYLEG QUTNG TNG EVOTNTAG, CUMPBOUAEUTELTE
TO ouvePYalOPEVO KATACTNPA N} TOV EEOUCLOBOTNUEVO QVTLITPOOWTTO GEPRLG. Mnv TipooTiabnoeTe MoTe va
€MOLOPOBWOETE HOVOL GAG TN CUCKEUN av OV AELTOUPYEL OWOoTA.

54 | EL

2820522353 EL/190911.1645






1 Vazne sigurnosne upute

Ovaj dio sadrzi sigurnosne informacije koje ce vam
pomoci da se zastitite od opasnosti od ozljede ili
ostecenja. Neispunjavanje ovih uputa ponistava sva
jamstva.

Opca sigurnost

e Ovaj proizvod nije namijenjen uporabi od strane
osoba s fizickim, osjetilnim ili mentalnim
nedostacima ili ljudima bez potrebnog znanja ili
iskustva (ukljucujuci diecu) osim pod nadzorom
osobe koja ¢e biti odgovorna za njinovu
sigurnost ili koja ¢e im pravino pokazati kako
koristiti proizvod.

e Nikad ne stavijajte proizvod na pod pokriven
sagom; inaCe ¢e nedostatak protoka zraka
ispod struja uzrokovati pregrijavanje elektricnih
dijelova. To moze dovesti do problema s Vasim
strojem.

e Ne ukljuduite stroj ako su kabel ili utikac oSteceni.
Pozovite ovlastenog servisera.

e Neka ovlasteni elektricar spoji osiguraC od 16
Ampera na lokaciji gdje je proizvod instaliran.

e Ako je proizvod pokvaren, ne smije raditi ako ge
ne popravi oviasteni serviser. Postoji opasnost

od strujnog udaral

e Ovaj proizvod je dizajniran tako da ¢e nastaviti
raditi u slucaju ponovnog napajanja nakon
prekida napajanja. Ako zelite prekinuti program,
pogledajte dio "Opoziv programa”.

e Spajite proizvod na uzemljenu uti¢nicu zasticenu
osiguracem kaji je u skladu s vriiednostima
naznacenim u diielu "Tehnicke specifikacije”.
Uzemlienje vam mora napraviti oviasteni
elektricar. Nasa tvrtka nece biti odgovorna
za bilo kakva oStecenja do kojih dode kad
se proizvod koristi bez uzemlienja u skladu s
lokalnim zakonima.

e Crieva za dovod i izbacivanje vode moraju biti
dobro pri¢vrs¢ena i ostati neostecena. Inace
postoji opasnost od curenja vode.

¢ Nikada nemojte otvarati vrata perilice ili vaditi filtar
dok jo$ ima vode u bubnju. Inace moze doci
do opasnosti od izlijevanja i ozliede zbog tople
vode.

e Nemojte na silu otvarati vrata za punjenje. Vrata
za punjenje ¢e biti spremna za otvaranje tek
nekoliko minuta nakon dovrSetka ciklusa za
pranje. U slu¢aju nasilnog otvaranja vrata za
punjenje, mogu se ostetiti vrata i mehanizam za
zakljuGavanje.

e |skljucCite uredaj kad se ne koristi.

e Nikad nemoijte prati uredaj tako da na njega
nanosite li izlievate vodu! Postoji opasnost od
strujnog udaral

e Nikada nemojte dirati utika¢ mokrim rukamal Ne
ne iskljuCujte tako da poviadite kabel, uvigk
izvladite tako da drzite samo za utikac.

o Koristite samo deterdzente, omeksSivace i dodatke

koji su podesni za strojno pranje.
e Sliiedite upute na etiketama tkanina i pakiranjima

deterdzenta.
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e Proizvod se mora iskljucivati tigkom instalacije,
odrzavanja, Cis¢enja i popravaka.

e Neka instalaciju i popravke uviiek izvodi oviasteni
serviser. Proizvodac nece biti odgovoran za
ostecenja do kojih dode zbog postupaka koje
izvode neovlastene osobe.

Namjeravana uporaba

e Ovaj proizvod je napravlien za uporabu u
kucanstvu. Nije podesno za komercijalnu
uporabu i ne smije se koristiti za bilo $to osim
namiienjene svrhe.

e Uredaj se smije koristiti samo za pranje i ispiranje
rublja prema tome kako su oznacene.

e Proizvodac se odri¢e bilo kakve odgovornosti
do koje dode zbog nepraviline uporabe ili
transporta.

Sigurnost djece

e Elektricni proizvodi su opasni za djecu. DrZite
djecu podalie od uredaja kad radi. Ne dajte im
da diraju perilicu. Koristite zakljuCavanje zbog
diece da biste sprijecili diecu da diraju proizvod.

e Nemojte zaboraviti zatvoriti vrata za punjenje kad
izlazite iz prostorije gdje se proizvod nalazi.

e Drzite sve deterdZente i aditive na sigurnom
mijestu podalie od dosega djece.

2 Instalacija

Za instalaciju proizvoda, potrazite najblizeg

ovlastenog servisera. Prile zvanja oviastenog

servisera, da biste spremili proizvod za uporabu,

pregledajte informaciju u korisnickom prirucniku i

pazite da su elektri¢na energija, dovod vode i sustav

za odvod vode odgovarajuci. Ako isu, pozovite
ovlastenog majstora i vodoinstalatera da izvrsi sve
potrebne prilagodbe.

[i] Priprema lokacije i elektroinstalacija, vodovoda
i kanalizacije na mjestu za instalaciju je
odgovornost Klijenta.

A Instalaciju i spajanje proizvoda na el. energiju
mora izvrSiti ovlasteni serviser. Proizvodal nece
biti odgovoran za ostecenja do kojih dode zbog
postupaka koje izvode neoviastene osobe.

A Prije instalacije, vizualno provjerite da li proizvod
na sebi ima bilo kakvih nedostataka. Ako nema,
instalirajte ga. OSteceni proizvodi predstavijaju
rizik za vasu sigurnost.

[i] Pazite da se crijeva za dovod i odvod vode, kao
i kabel napajanja, ne presavijaju, nisu prikliesteni
il zgnjeCeni dok se uredaj gurao na mjesto
nakon instalacije ili &is¢enja.

Odgovarajuca lokacija za instalaciju

e Stavite stroj na Cvrstu povrSinu. Ne stavijajte ga na
krparu ili sli¢ne povrsine.

e Ukupna masa perilice i susilice - s cijelim
punjenjem - kad se stave jedno na drugo
doseze do cca. 180 kg. Stavite proizvod na
¢vrst i ravan pod koji ima dovolian kapacitet
punjenjal

¢ Ne stavljajte proizvod na kabel napajanja.

¢ Ne instalirajte proizvod na mjesta gdje temperatura
moze pasti ispod 0°C.
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e Stavite proizvod najmanje 1 cm od rubova drugog
namjestaja.

Uklanjanje pojacanja pakiranja

Nagnite stroj prema nazad da biste uklonili pojacanja

pakiranja. Uklonite pojacanje pakiranja poviacenjem

trake.

Otvaranje transportnih brava
Ne skidajte transportne brave prije vadenja
pojacanja pakiranja.
Uklonite transportne sigurnosne vijke prije rada
s perilicom, inaCe ¢e se proizvod ostetiti.

1. Otpustite sve matice maticnim kljucem dok se ne
poc¢nu slobodno okretati (C).

2. Skinite transportne sigurnosne vilke laganim
okretanjem.

3. Stavite poklopce dostaviene u vrecici s Uputama
za uporabu u rupe na straznjoj ploci. (P)
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[i] Drzite transportne sigurnosne vike na sigurnom
mijestu da biste ih ponovno koristili kad se
perilica bude ponovno prenosila u buduénosti.

[ Nikad ne pomicite aparat bez montiranih
sigurnosnin vijaka!

Spajanje s vodovodom

[i] Tiak vode kaji je potreban za rad proizvoda je
izmedu 110 bara (0.1 — 10 MPa). Morate imati
10 - 80 litara vode koja teCe iz pipe u jednoj
minuti da bi stroj radio kako treba. Stavite ventil
koji smanijuje tlak ako je tlak vode visi.

[i] Ako Cete koristiti proizvod s dvostrukim ulazom
vode kao jednostruku jedinicu ulaza (hladne)
bode, morate instalirati odgovarajudi Cep na
ventil tople vode, prije rada s uredajem. (Odnosi
se na proizvode dostaviene s grupom ¢epova.)

[i] Ako Zelite koristiti oba ventila za vodu na
proizvodu, spojite crijevo za vodu nakon
uklanjanja Cepa i grupe brtvi s ventil s toplom
vodom. (Odnosi se na proizvode dostavijene s
grupom Cepova.)

A Modeli s jednostrukim dovodom vode se
ne smiju spajati na pipu s toplom vodom. U
takvom ce sluCaju rublie biti oSteceno ili Ce se
proizvod prebaciti na zastitni nac¢in rada i nece
raditi.

A Ne koristite stara ili rabliena crijeva za dovod
vode na novom proizvodu. To moZe uzrokovati
mrlie na vasem rublju.

1. Spojite posebna crijeva dostavijena sa strojem
na ventil dovoda vode na stroju. Crveno crijevo
(lievo) (maks. 90°C) je za dovod tople vode,
plavo crijevo (desno) (maks. 25°C) je za dovod
hladne vode.
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Kad montirate perilicu, pazite da su prikljucci na
hladnu i toplu vodu to&no spojeni. Inace vase
rublie moze na kraju pranja biti vruce i pohabat
ée se.

2. Zavijte sve vijke crijeva rukom. Kod zatezanja
vijaka, nikad ne koristite kljuc.

3. Otvorite pipe do kraja kad spajite crijevo da biste
provjerili da li voda curi na sastavima. Ako curi,
iskljucite pipu i uklonite vijak. Ponovno pazljivo
zategnite vijak nakon provjere brtve. Da biste
sprijecili curenje vode i posliedi¢na ostecenia,
drZite pipe zatvorene kad se stroj ne koristi.

Spajanje na odljev

e Kragj crijeva se mora spojiti direktno na odliev za
vodu ili na umivaonik.

A Vasa ¢e kuda biti poplavijena ako crijevo izade
iz kucista tiigkom izbacivanja vode. Nadalje,
postoji opasnost od opeklina zbog visokin
temperatura pranjal Da biste sprijedili takve
situacije i da biste osigurali nesmetano uzimanje
i izbacivanje vode u stroju, pricvrstite kraj crijeva
za odlijevanje tako da ne izlazi.

e Crijevo se treba spajiti na visinu od najmanje 40
cm | najvise 100 cm.

e U slucaju da je crijevo dignuto nakon stajanja
na podu li blizu poda (Mmanje od 40 cm iznad
zemlje),odliev vode postaje tezi i rublie moze
izadi mokro. Zato, pridrzavajte se visina
opisanih na slici.

e Da biste sprijecili vracanje prljave vode u stroju i
omogudili lako izbacivanje vode, ne uranjajte
kraj crijeva u prliavu vodu i ne stavijajte u odvod
dulie od 15 cm. Ako je predugo, skratite ga.
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e Krgj tog crijeva se ne smije presavijati, ne smije se
stajati na njega i crijevo ne smije biti zaglaviieno
izmedu odvoda i stroja.

e Ako je duljina crijeva prekratka, koristite ga tako
da dodate originalno produzno crijevo. Duljina
crijeva ne smije prelaziti 3.2m. Da biste izbjegli
istiecanje vode, spoj izmedu produznog crijeva
i odlievnog crijeva na stroju mora biti dobro
montiran odgovaraju¢om spojnicom da ne
spadne i da ne curi.

Prilagodavanje nogu

A Da biste osigurali da proizvod radi tie i s
manje wbraoua mora stajati ravno i u ravnoteZi
na svojim nozicama. Uravnotezite stroj
prilagodavanjem nozica. Inace se proizvod
moze pomaknuti s mjesta i uzrokovani lom i
probleme s vibracijom.

'] Q

.\%

1. Rucno (rukom) otpustite vike za zakljuCavanje na
nogama.

2. Prilagodite noZice dok proizvod ne bude stajao

ravno i u ravnotezi.
3. Ponovno zavijte sve vijke rukom.

i
=’

A Ne koristite nikakve alate za otpuStanje vijaka
za zakljuCavanje. InaCe se mogu ostetiti.

Elektroinstalacija

Spajite proizvod na uzemlienu utiCnicu zasticenu

osiguracem koji je u skladu s vrijednostima

naznacenim u dijelu "Tehnicke specifikacije". Nasa

tvrtka nece biti odgovorna za bilo kakva ostecenja

do kojih dode kad se proizvod koristi bez uzemljenja

u skladu s lokalnim zakonima.

e Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim
odredbama.

e Kabel napajanja mora biti lako dostupan nakon
instalacije.

)

e Napon i dozvoliena zastita osiguraCem ili
sklopkom su naznac¢ene u dijelu “Tehnicke
specifikacije”. Ako je trenutna vrijednost
osiguraca ili sklopke u kuéi manja od 16
Ampera, neka ovlasteni elektriCar instalira
osigura¢ od 16 Ampera.

e Naznaceni napon mora biti jednak naponu Vase
struje.

¢ Ne spajajte preko produznih kabela ili razvodnika.
Ostecene kabele napajanja moraju zamijeniti
ovlasteni serviseri.

Prva uporaba

Prije poCetka uporabe proizvoda, pazite da su

sve pripreme izvrSene u skladu s uputama u dijelu

"Vazne sigurnosne informacije” i "Instalacija”

Da biste pripremili proizvod za pranje rublja, prvo

izvrSite program za Ciséenje bubnja. Ako vas

stroj nema program za €iscenje bubnja, koristite

program Pamuk 90 i odaberite i pomocne funkciie

Dodatna voda ili dodatno ispiranje. Prije pokretanja

programa, stavite najvise 100g praska protiv

kamenca u glavni odjeliak za pranje (odjeljak br. II).

Ako je sredstvo protiv kamenca u obliku tablete,

stavite samo jednu tabletu u odjeljak br.2. Kad

program zavrsi, osusite unutrasnjost dolje Cistom
krpom.

[i] Koristite sredstvo protiv kamenca koje je
podesno za perilice.

[i] Mozda je u uredaju ostalo malo vode zbog
kontrole kvalitete u proizvodniji. To nije Stetno po
proizvod.

Odlaganje materijala pakiranja

Materijali pakiranja su opasni za djecu. Drzite

materijale pakiranja na sigurnom mijestu, podalje od

dosega djece.

Materijali pakiranja proizvoda su proizvedeni od

recikliranin materijala. OdloZite ih pravino i sortirajte u

skladu s uputama o recikliranom otpadu. Nemojte ih

odlagati s normalnim otpadom iz kuc¢anstva.

Transport proizvoda

Iskljucite proizvod prije transporta. Uklonite spojeve

za izbacivanje vode i dovod vode, Izbacite preostalu

vodu u proizvodu do kraja; pogledaite, "Odlijevanje
preostale vode i &iscenje filtra pumpe". Instalirajte
transportne sigurnosne vijke obrnutim redoslijiedom
od onog kako ste ih uklonili, pogledajte "Uklanjanje
vijaka za transport".

[i] Nikad ne pomicite aparat bez montiranin
sigurnosnih vijakal

Odlaganije starog proizvoda

Odlozite stari proizvod na nacin koji ne Steti okolisu.

Obratite se lokalnom dobavijacu il odlagalistu na

vaSem podrucju da biste saznali kako odloZiti svoj
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proizvod.

Zbog sigurnosti djece, prije odlaganja proizvoda
prerezite kabel napajanja i polomite mehanizam za
zakljuavanje vrata za punjenje tako da ne radi.

3 Priprema

Sto treba raditi za ustedu energije

Sliedece informacije ¢e Vam pomocdi da koristite

proizvod na ekoloski i energetski ucinkovit nacin.

e Neka proizvod radi na najviSem dopustenom
kapacitetu koji je dopusten za odabrani
program, ali nemojte preopteretiti; pogledajte
"Tablicu programa i potrosnje".

e Uviiek slijedite upute o deterdzentu na pakiranju
deterdzenta.

e Perite malo prljavo rublie na niskim
temperaturama.

e Koristite brze programe za manje koli¢ine malo
prljavog rublja.

e Ne Koristite pretpranje i visoke temperature za

rublie koje nije jako prijavo ili koje ne sadrzi mrije.

e Ako planirate susiti svoje rublje u susilici, odaberite
najvecu preporucenu brzinu centrifuge tigkom
postupka pranja.

e Ne koristite viSe deterdzenta od preporucene
koliine deterdzenta na pakiranju.

Sortiranje rublja

e Sortirajte rublie prema vrsti tkanine, boji i tome
koliko je prijavo te dopustenoj temperature
vode.

e Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih na
etiketama odjevnih predmeta.

Priprema rublja za pranje

e Rublie s metalnim dodacima kao sto su grudnjaci,
kop&e remena i metalni gumbi mogu ostetiti
stroj. Uklonite metalne dijelove ili perite
rublje tako da ga stavite u vrecu za pranje i
jastucnicu.

e |zvadite sve stvari iz dZzepova, kao $to su novCici,
olovke i spajalice , preokrenite dzepove i
ocetkajte. Takvi predmeti mogu ostetiti proizvod
ili uzrokovati buku.

e Stavite male predmete, kao Sto su Carapice za
bebe i najlonske ¢arape u vredu za pranje rublia
ili jastucnicu.

e stavite zavjese tako da ih ne sabijate. Uklonite
vieSalice za zavjese.

e ZakopCajte patent zatvaraCem zasSijte labave
gumbe i zakrpajte poderane i pohabane
dijelove.

e Perite proizvode oznacene s “perivo u perilici”

ili “perivo na ruke” samo na odgovaraju¢em
programu.

e Ne perite bijelo i obojano rublie skupa. Novo
tamno pamucno rublie moze ispustiti puno
boje. Perite ih posebno.

e Postojane mrlje se moraju pravilno tretirati prije
pranja. Ako niste sigurni, provjerite u kemijskoj
Sistionici.

e Koristite samo one boje/sredstva za promjenu
boje i sredstva protiv kamenca za strojno
pranje. Uviiek se drzite uputa na pakiranju.

e Perite hlace i osjetljivo rublie okrenuto naopako.

e Drzite rublie od angorske vune u hladnjaku
nekoliko sati prije pranja. To ¢e smanijiti
nakupine.

¢ Rublie koje je bilo izZlozeno materijalima kao sto su
brasno, kamenac, prasina, mlijeko u prahu itd
se moraju dobo istresti prije stavljanja u stroj.
Takav prah na rublju moze se moze nakupiti na
unutarnjim dijelovima stroja i moZe uzrokovati
osStecenje.

Odgovarajuci kapacitet punjenja

Maksimalni kapacitet punjenja ovisi o vrsti rublja,

stupnju prijavosti i programu pranja koji zelite koristiti.

stroj automatski prilagodava koli¢inu vode prema
masi stavljienog rublja.
Pratite informacije u “Tablici programa i
potrodnje”. Kad je prepunjena, performanse
pranja stroja ¢e pasti. Stovise, moze dodi do
problema s bukom i vibracijom.

Stavljanje rublja

e Otvorite vrata za punjenje.

e Stavite rublje u stroj bez guranja.

e Zatvarajte vrata za punjenje dok ne Cujete zvuk
zakljuCavanja. Pazite da u vratima nema
zahvacenih predmeta.

[} Vrata za punjenje su zaklju¢ana dok program
radi. Vrata se mogu otvoriti tek kad program
dode do kraja.

A u slucaju pogresnog stavljanja rublia, u stroju
moze doci do buke i vibracija.

Uporaba deterdzenta i omeksivaca

Ladica deterdzenta

Ladica deterdzenta se sastoji od 3 pretinca:

- () za pretpranje

- (Il) za glavno pranje

- (lll) za omeksivac

— (*) osim toga, tu je dio sa sionom u odjeliku za

omeksivac.

|

[i] Rasprsiva¢ deterdZenta moze biti dva razlicita
ti%a prema modelu Vase perilice, kako se gore
vidi.

Deterdzent, omeksiva¢ i druga sredstva za

pranje

e Dodajte deterdzent i omeksivac prije pokretanja
programa za pranje.

¢ Nikada ne otvarajte ladicu deterdzenta dok
program pranja radi!

e Kad koristite program bez pretpranja, ne stavijajte
Bik%kav deterdzent u dio za pretpranje (odjeliak

r. ).

e Kad koristite program bez pretpranja, ne stavijajte
nikakav tekuci deterdzent u dio za pretpranje
(odjeliak br. I).

OISNEORO)

e
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e Nemojte birati program s pretpranjem ako koristite
vrecicu s deterdzentom ili loptu za rasprsivanje.
Stavite vredicu s deterdZzentom ili loptu za
rasprsivanje direktno u stroj, s rubliem.

e ako koristite tekuci deterdzent, nemojte zaboraviti
staviti ¢aSicu za deterdZent u odjeljak za
pretpranje (odjeljak br. II).

Odabir tipa deterdzenta

Tip deterdZenta koji Cete koristiti ovisi o tipu i boji

tkanine.

o Koristite razliCite deterdzente za obojano i bijelo
rublie.

e Perite svoju osjetliivu odjecu posebnim
deterdzentima (tekuci deterdzent, Sampon za
vunu itd) koji se koristi samo za osjetljivu odjecu.

e Kad perete tamnije rublje i prekrivacem
preporuCuje se uporaba tekuceg deterdzenta.

e Perite vunu posebnim deterdzentom koji se
proizvodi samo za vunu.

/\ Koristite samo deterdZente proizvedene
specificno za perilice.

Ne koristite sapun u prahu.
rilagodavanije koli¢ine deterdzenta

Koli¢ina deterdZenta koja se ¢e se koristiti ovisi o

koli¢ini rublja, o tome koliko je ono prijavo, te tvrdodi

vode. Procitajte pazljivo upute proizvodaca na
pakiranju deterdZenta i slijedite vrijednosti doziranja.

e Nemojte koristiti koli¢ine koje prelaze koli¢ine
preporucene na pakiranju da biste izbjegli
problem s previse pjene, losim ispiranjem,
financijskom ustedom i na kraju, zastitom
okolisa.

o Koristite manje deterdZenta za male kolicine ili
malo prliavu odjecu.

e Koristite koncentrirane deterdzente u
preporu¢enom doziranju.

Uporaba omeksivaca

Stavite omeksivac u odjeliak omeksSivaCa ladice za

deterdZent.

e Koristite doze koje su preporucene na pakiranju.

e Nemojte prelaziti oznaku razine (>max<) u odjeliku
omeksivaca.

e Ako je omekSivaC izgubio te¢nost, razblazite
ga vodom prije nego ga stavite u ladicu za
deterdZent.

Uporaba tekucih deterdzenata

Ako proizvod sadrzi ¢asicu za tekuci

deterdzent:

e Pazite da ste stavili Salicu za tekuci deterdzent u
odjeljak br. "II".

e Koristite ¢aSicu za mjerenje deterdzenta od
proizvodaca i slijedite upute na pakiranju.

e Koristite doze koje su preporucene na pakiranju.

e Ako je tekudi deterdzent izgubio teCnost,
razblazite ga vodom prije nego ga stavite u
ladicu za deterdzent.
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Ako proizvod ne sadrzi ¢asicu za tekugi

deterdzent:

e Ne koristite tekuci deterdzent za pretpranje kod
programa s pretpranjem.

e Koristite ¢asicu za mjerenje deterdzenta od
proizvodaca i sliedite upute na pakiranju.

e Tekudi deterdzent ostaviia mrlie na vaSoj odjeci
kad koristite funkciju odgodenog pocetka. Ako
budete koristili funkciju odgodenog pocetka, ne
koristite tekuci deterdzent.

Uporaba gela i deterdzenta u tabletama

Kod uporabe tablete, gela i drugih oblika

deterdzenta, procitajte pazljivo upute proizvodaca na

pakiranju deterdZenta i slijedite vrijednosti doziranja.

Ako nema uputa na pakiranju, primijenite sliedece.

e Ako je gustocda deterdzenta u gelu tekuca a
vas stroj ne sadrZi posebnu casicu za tekudi
deterdzent, stavite deterdzent u gelu u glavni
odjeliak deterdzenta za pranje tiigkom prvog
uzimanja vode. Ako vas stroj sadrZi Casicu za
tekuci deterdzent, napunite deterdzent u ovu
Casicu prije pokretanja programa.

e Ako gustoca deterdzenta u gelu nije tekuca ili u
obliku tekuce tablete, stavite direktno u buban;
prijle pranja.

¢ Stavite deterdZente u tabletama u glavni pretinac
za pranje (pretinac br. ll) ili izravno u bubanj prije
pranja.

[} DeterdZenti u tabletama mogu ostavljati ostatke
u odjelicima za deterdzent. ako vam se to
dogodi, ubududce stavite tabletu deterdzenta
izmedu rublja, blize donjem dijelu bubnja.

[i] Koristite deterdzent u obliku tablete ili gela bez
odabira funkcije pretpranja.

Uporaba stirke

e Dodajte tekudu Stirku, Stirku u prahuili boju u
odjeliak omeksivaca kako pise na pakiranju.

e Ne koristite omeksivac i Stirku skupa u ciklusu
pranja.

e Nakon uporabe Stirke, obrisite unutrasnjost stroja
mokrom i €istom krpom.

Uporaba bjelila

e Odaberite program s pretpranjem i dodajte bjelilo
na kraju pretpranja. Ne stavijajte deterdzent
u odjeliak za pretpranje. Kao alternativnu
primjenu, odaberite program s dodatnim
ispiranjem i dodajte bjelilo dok stroj uzima vodu
iz odjelika deterdzenta tiiekom prvog ispiranja.

e Ne koristite bjelilo i deterdzent tako da ih
pomijeSate.

e Koristite samo malu koli€inu (cca 50 ml) bjelila i
dobro isperite odjecu, jer ono uzrokuije iritaciju
koze. Ne prelijevaite bjelilo na odjecu i ne
koristite ga za obojanu odjecu.

HR



e Kad koristite bjelilo zasnovano na kisiku, slijedite
upute na pakiranju i odaberite program Koji
pere pri niskoj temperaturi.

e Bielila zasnovana na kisiku se mogu koristiti
skupa s deterdZentima; medutim, ako
gustoca nije ista kao deterdzent, stavite
prvo deterdzent u odjeljak br. "II" u ladici za
deterdzent i Cekajte dok deterdzent ne potece
kad stroj uzima vodu. Dodajte bjelilo iz istog
odjelika dok stroj jos uzima vodu.

Uporaba sredstva za uklanjanje kamenca

e Po potrebi, koristite sredstva za uklanjanje
kamenca napravijena specificno samo za
perilice.

e Uvijek slijedite upute na pakiranju.
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Savijeti za u€inkovito pranje

odjecu tamnih
boja.

Odjeca
Svijetle boje i bijelo Boje Tamne boje | OSietlivo/vuna/
(Preporucen (Preporucen
(Preporucen raspon | (Preporucen raspon raspon raspon
temperature na temperature na osnovi | temperature na | temperature na
osnovi razine razine zaprijanja: osnovi razine osnovi razine
zaprjanja: 40-90C) | hladno-400) zaprlianja: hladno-| zapriianja:
40C) hladno-30C)
Mozda Ce biti
potrebno prethodno | Za jako prijavu odjecu
tretirati mrlje za mogu se koristiti Za jako prijavu
obavijanje pretpranja. | preporucene doze odjecu mogu 72 osietiivu
Za jako prijavu odjecu | deterdzenta u prasku | se koristiti od'eéju tJrebate
Jako priljavo mogu se koristiti i tekuceg deterdzenta | preporucene kojri St fekuce
preporucene doze preporucene za doze deterdzenta deterdzente
(otporne mrlie kao | deterdzenta u prasku | jako prijavu odjecu. u prasku Odieéa od vune
sto su mrlje od i tekuceg deterdzenta | Preporucuje se koristiti | i tekuceg i S\/Jil o se mora
trave, kave, vocai | Preporucene za bielo | deterdzente u prahu za | deterdzenta koji ati Dosebnim
kruha). rublie. Preporucuje se| cis¢enje mria od gline i | odgovaraju za geter?jiemﬂma 9
koristiti deterdzente | zemlje, kao i mrja koje [ odjecu u baji i Vunu
u prahu za ¢is¢enje | su osjetlive na bjelila. | odiecu tamnin '
mria od gline i zemlje, | Koristite deterdzente | boja.
kao i mrja koje su bez bielila.
ogjetlive na bielila.
% Za normalno
© prijavu odjecu 72 osietii
S ‘ I jetivu
S Za normalno prijavu gégggnrﬁ(\?oupsrgavu ﬂ;gggri%gr?gs’ﬂﬂ odjecu trebate
N [Normalno prijavo | cdiecu mogu se ko#isﬂti re goruéene gozpe Oeterdzenta | KOTStl tekue
© koristiti preporucene q prepo < deterdzente.
£ imi i doze deterdzenta oze desterdzenta U prasku Odjeca od vune
~ |(Na primjer, mrije oo . u prasku | tekudeg i tekuceg =
@ |na okovratnicimai | U pPrasku i tekuceg > 5 . |isvile se mora
o 5 deterdzenta za bijelo deterdzenta za deterdzenta koj rati posebnim
manzetama) bl I rublie U boji. Koristite | odgovarau za geter(pjiemﬂma o
e deterdzente bez bjelila. | odiecu u boji | Vunu
odjec¢u tamnih '
boja.
Zamalo prijavu
odjecu mogu "
Zamalo prijavu Zamalo priiavu odjecu | se koristiti gg'ggjftt“rggate
odjecu mogu se mogu se koristiti preporucene kojristiﬂ tekuce
Malo prljavo koristiti preporucene | preporucene doze doze deterdzenta deterdvente
doze deterdzenta deterdzenta u prasku | u prasku Odieéa od vune
(Nema vidljivih u prasku i tekuceg i tekuceg deterdzenta | i tekuceg i stiI o se mora
mrlja). deterdzenta preporucene za jako | deterdzenta koji rati Dosebnim
preporucene za bijelo | prijavu odjecu. Koristite | odgovaraju za geter%iemﬁma 73
rublie. deterdzente bez bielila. | odiecu u boji | Vunu
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4 Rad s proizvodom

Upravljacka ploca

6

|
|

7

1 - Tipka za podeSavanje brzine centrifuge
2 - Zaslon

3 - Tipka za podeSavanje temperature

4 - Tipka za odabir programa

6 - Tipke za odgodeni pocCetak (+/-)
7 - Tipke pomocnih funkcija
8 - Tipka pocetak/pauza/opoziv

5 - Tipka za ukljucivanje / isklju€ivanje
Znakovi zaslona Priprema stroja
C a mg b d Pazite da su crijeva ¢vrsto spojena. Ukljudite stroj u
A struju. Otvorite pipu do kraja. Stavite rublie u stroj.

R
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Oznaka brzine centrifuge
Oznaka temperature
Znak centrifuge

Znak temperature

Oznaka preostalog vremena i odgodenog

pocetka

Simboli oznaka programa (pretpranje /

glavno pranje / ispiranje / omeksivac /
centrifuga)

Znak za ekonomic¢no

Znak za odgodeni poCetak

Znak za zakljuCana vrata

Znak za pocetak

Znak za pauzu

Znakovi dodatnih funkcija

m- Znak "bez vode"

oe @i

@\_/ vy o @[EE[::JK

Dodajte deterdzent i omeksSivac.

Odabir programa

1. Odaberite program koji odgovara za vrstu,
koli¢inu i prijavost rublja u skladu s "Tablicom
programa i potrosnje" i tablicom temperature
dolie

Jako prljavo, bijeli pamuk i lan.
90°C (Prekrivadi za stolice, stolnjaci,
rucnici, posteljina, itd.);

Normalno prijavo, obojano, pamuk
otporan na izbliedivanje ili sinteticka

60°C odjeca (koSulja, spavacdica, pidzama,
itd) i lagano prljavi bijeli lan (donje
rublie, itd).

40°C- MijeSano rublie ukljucujuci osjetljive

30C- tkanine (zastori, zavjese, itd), sintetika

hladno i vuna.

2. Odaberite Zelieni program tipkom za izbor
programa.

[ Programi su ograni¢eni najve¢om brzinom
centrifuge koja odgovara odredenoj vrsti
tkanine.

[ Kod odabira programa, uviiek imajte na
umu vrstu tkanine, boju, stupanj prijavosti i
dopustenu temperaturu vode.

[ Uviiek birajte najnizu potrebnu temperature.
ViSa temperatura znaci viSu potrosnju energije.
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[i] Za dodatne informaciie o programu, pogledajte
»1ablicu programa i potrosnje”

Glavni programi

Ovisno o vrsti tkanine, koristite sliedece glavne

programe.

e Pamuk

Koristite ovaj program za rublie od pamuka (kao $to

su plahte, pokrivadi za poplun i jastucnice, rucnici,

kucni ogrta¢, donje rublje, itd.). Vase rublie ¢e biti

oprano jakim pokretima pranja tjekom dulieg ciklusa

pranja.

e Sintetika

Koristite ovaj program za pranje vase sinteticke

odjece (koSulje, bluze, mjeSavina sintetike/pamuka,

itd). Pere s njeZznim djelovanjem i ima kraci ciklus

pranja u usporedbi s programom Pamuk.

Za zastore i til, koristite program Sintetika 40°C s

pretpranjem i odabranom funkcijom protiv guzvanja.

Kako njihova mrezasta tkanina uzrokuije jaku pjenu,

perite zastore/til tako da stavite malu kolicinu

deterdZenta u glavni odjeliak za pranje. Ne stavijajte

deterdzent u odjeljak za pretpranje.

* Vuna

Koristite ovaj program za pranje vunene odjece.

Odaberite odgovarajucu temperaturu koja je u

skladu s etiketama na vasoj odjeci. Za vunu koristite

odgovarajuci deterdzent.

Dodatni programi

Za posebne slucajeve, na stroju su dostupni dodatni

programi.

[i] Dodatni program se mogu razlikovati prema
modelu vase perilice.

e Pamuk Eko

Na ovom programu mozete prati svoj normalno

prliavo izdrZljivo pamucéno i laneno rublie s najvise

ustede energiie i vode u usporedbi sa svim drugim

programima pranja koji su podesni za pamuk.

stvarna temperatura vode moze biti razli¢ita od

deklarirane temperature ciklusa. Trajanje programa

se moze automatski skratiti tijgkom kasnijih

stupnjeva programa ako perete manju koli¢inu rublja

(npr. 1/2 kapaciteta ili manje). U tom ¢e slucaju

potrosnja energije i vode biti jos viSe smanjena, $to

vam daje mogucnost ekonomicnijeg pranja. Ova

znacajka je dostupna za odredene modele koji imaju

prikaz preostalog vremena.

e Za bebe (Babycare)

Koristite ovaj program za pranje rublja za bebe i

rublia koje pripada alergi¢arima. Dulje vrijeme grijanja

i dodatni korak ispiranja daju viSu razinu higijene.

¢ Ruc¢no pranje

Na ovom program mozete prati VaSu vunenu/

osjetliivu odjecu koja ima etiketu “ne pere se u

perilici” za koje se preporuca ruéno pranje. Pere

rublie s vrlo njeznim djelovanjem da se odjeca ne bi

oStetila.

¢ Svakodnevno ekspresno

Koristite ovaj program za pranje malo prljavog

pamucnog rublja za kratko vrieme.

e Super kratko ekspresno

Koristite ovaj program za pranje male koli€ine malo

prliavog pamucnog rublja za kratko vrieme.

¢ Pranje tamnog

Koristite ovaj program za pranje rublia tamnije boje ili
obojanog rublja za kojeg ne Zelite da izblijedi. Pranje
se obavlja s malo mehanickog djelovanja i na nizim
temperaturama. Za rublie tamnije boje, preporucuje
uporaba tekuceg deterdzenta ili Sampona za vunu.
e Mijesano 40 (Mix 40)

Koristite ovaj program za pranje svog pamucnog i
sinteti¢kog rublja skupa, bez potrebe za sortiranjem.

e Kosulje
Ovaj program mozete koristiti za pranje kosulja od
pamuka, sintetike i sintetickih mjeSavina.

¢ Osvjezavanje

Koristite ovaj program za uklanjanje mirisa na rublju

koje se pere samo jednom i koje nema mrlie i nije

zaprljiano.

¢ Eko ciSéenje (Eco Clean)

i prirodnim resursima, da biste prali svoje malo

prijavu rublie bez mrlja (najvise 3,5 kg) u kratkom

vremenu i ekonomicno.

[ PreporuCuje se uporaba tekuceg deterdzenta ili

_ deterdzenta za pranje u gelu.

¢ CiSc¢enje bubnja

Redovito koristite ovaj program (jednom u svaka 1-2

mijeseca) da biste obrisali bubanj i dobili potrebnu

higijenu. Pokrenite program bez bilo kakvog rublja u

stroju. Da biste dobili bolje rezultate, stavite prasak

za uklanjanje kamenca za perilice u odjeljak za
deterdzent Il. Kad program bude gotoy, ostavite
vrata za punjenje odskrinuta tako da se unutrasnjost
stroja osusi.

[ Ovo nije program za pranje. Ovo je program za
odrzavanje.

[i] Ne pokrecite program kad je nesto u perilici.
Ako to pokuSate, stroj e otkriti da je unutra
opterecenie i prekinut ¢e program.

Posebni programi

Za posebne primjene, mozete odabrati bilo kojeg od

sliedecih programa:

e Ispiranje

Ovaj program se koristi kad hocete posebno

ispiranje ili dodavanie Stirke.

e Centrifuga + Pumpa

Ovaj se program koristi za primjenu dodatnog

ciklusa centrifuge za rublie ili za izbacivanje vode iz

stroja.

Prije odabira ovog programa, odaberite Zelienu

brzinu centrifuge i pritisnite tipku Start/pauza/opoziv.

Stroj ¢e rublje ocijediti centrifugom s postavijenom

brzinom centrifuge i izbaciti vodu koja dolazi iz rublja.

Ako zelite prati samo vodu, bez centrifuge vaSeg

rublja, odaberite program ispumpavanje+centrifuga

i zatim odaberite funkciju Bez centrifuge pomocu

tipke za podeSavanje brzine centrifuge. Pritisnite

tipku za pocetak/pauzu/opoziv.

[} Za osjetliivo rublie trebate koristiti nizu brzinu
centrifuge.
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Izbor temperature

Kad god izaberete novi program, maksimalna

temperatura predvidena za taj program ¢e se

pojaviti na oznaci temperature.

Da biste promijenili temperaturu, pritisnite ponovno

tipku za podeS$avanje temperature. Temperatura

se smanjuje u koracima od 10°C i na kraju se na
zaslonu pojavijuje znak "-" koji oznacava opciju
pranja u hladnoj vodi.

[i] Ako listate do opcije za pranje hladnom
vodom i pritisnete ponovno tipku za
podesavanje temperature, na zaslonu ¢e
se pojaviti preporucena temperatura za
taj program. Pritisnite ponovno tipku za
podesavanje programa da biste smanijili
temperaturu.

Znak za ekonomiéno

OznaCava programe i temperature koji nude

ustedu energije.

[i] Znak za ekonomicno se ne moze odabrati u
programima Intenzivno i Higijena, jer se pranje
obavlja dugo i na visokim temperaturama
da bi se postigla higijena. Jednako tako,
znak za ekonomicno se ne moze Qdabrati
na programima Za bebe, OsvjeZi, CiSéenje
bubnja i Ispiranje.

Odabir brzine centrifuge

Kad god se izabere novi program, preporucena

brzina centrifuge odabranog programa je

prikazana na indikatoru brzine centrifuge.

Da biste smaniili brzinu centrifuge, pritisnite

tipku za podeSavanije brzine centrifuge. Brzina

centrifuge se postupno smanjuje. Zatim, ovisno o

modelu proizvoda, na zaslonu se prikazuju opcije

"Zadrzavanje ispiranja" i "Bez ispiranja”. Pogledajte

dio "Odabir pomocne funkcije" za objasnjenja tih

opcija.

[i] Opcia za zadrzavanje ispiranja je oznacena
znakom “I=t” a opcija Bez centrifuge je
oznaCena znakom “=2".
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Tablica programa i potrosnje

HR Pomocna funkcija
<
— = S
g < o | =
ol _ | o ° s g Raspgln temerature
Program (°C) o) =13 = ol koji se moze
S 3 @ o© % 2§ dabrati u °C
g 3 c © o|2|8|els odabrati u
3| = s | Dle|lc|2[R]|§|lew
o |l | a|S[8]2|lalz]5e
: D >B . SS9 c|8s
¢lel Sl g|elalB8|2|E|EE
= = [0} N (o] ~ QO
S| 8|2 |&|al8|s]|8|32
Pamuk 90 7 74 | 2.3 |1600| o [ e | e | o | o ° 90-Hladno
Pamuk 60 7 72 | 1.5 |1600| o [ o | o | @ ° 90-Hladno
Pamuk 40 7 72 [0.85]|1600( © [ e | e | o | o ° 90-Hladno
Za bebe (Babycare) 90 7 66 | 2.7 [1600 * o 90-30
Pamuk Eko 60*™ | 7 44 10.81 11600 ° 60-Hladno
Pamuk Eko 60" | 3.5 | 38 |0.76 | 1600 ° 60-Hladno
Pamuk Eko 40" | 3.5 | 38 |0.65|1600 ° 60-Hladno
Pamuk Eko 40 7 64 |0.72 11600 ° 60-Hladno
Sintetika 60 3 45 1 [1200 e [ o | o [ e | o o 60-Hladno
Sintetika 40 3 45 [0.45]11200( o [ e | e | o | o ° 60-Hladno
Eko c¢iscenje (Eco Clean) 20 | 3.5 | 39 |0.16|1600 ° 20
MijeSano 40 (Mix 40) 40 | 35| 45 [0.55(1200| o [ e [ e | o | @ ° 40-Hladno
Kosuljie 40 | 35| 45 (055800 | e e[ e | | e 60-Hladno
Super kratko ekspresno 30 2 35 | 0.1 | 1400 o o 30-Hladno
Svakodnevno ekspresno 90 7 60 2 11400 ° ° 90-Hladno
Svakodnevno ekspresno 60 7 60 | 1.15 (1400 o o 90-Hladno
Svakodnevno ekspresno 30 7 70 | 0.2 | 1400 ° o 90-Hladno
una 40 [ 1.5 ] 56 | 0.3 [1200 ° ° 40-Hladno
Rucéno pranje 30 1 40 10.25 (1200 30-Hladno
Pranje tamnog 40 3 82 [0.55]1200 * ° 40-Hladno
Ciscenje bubnja 70 - 100 | 1.7 | 800 * 70
Osvjezavanje - 2 20 10.03 (1200 o -

¢ : Moze se odabrati

*: Automatski se bira, ne moze se opozvati.
**: Program oznake energije (EN 60456 Ed.3)
*** . Ako je maksimalna brzina centrifuge niza od ove vrijlednosti, mozZete odabrati samo dostupnu

maksimalnu brzinu centrifuge.

- : Za maksimalno punjenje, pogledajte opis programa.

[i] Pomocne funkciie u tablici se mogu razlikovati prema modelu Vase perilice.

[i] PotroSnja vode i struje o trajanje programa se moze razlikovati od onih prikazanih u tablici, ovisno o
promjenama u tlaku vode, tvrdodi vode i temperaturi, temperature okoline, vrsti i koli€ini rublja, izboru
dodatnih funkcija i promjenama u naponu struje.

[i] Mozete vidieti vrieme pranja programa kojeg ste odabrali na zaslonu stroja. Normalno je da moze doci
do malih razlika izmedu vremena prikazanog na zaslonu i stvarnog vremena pranja.
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Izbor dodatnih funkcija
Odaberite potrebne dodatne funkciie prije pokretanja
programa. Nadalje, mozete takoder odabrati ili
opozvati dodatne funkcije koje su podesne za
program koji traje bez pritiska na tipku "Start/pauza/
opoziv" dok stroj radi. Za to, stroj mora biti u koraku
prije pomocne funkcije koju ¢ete odabrati ili opozvati.
Ovisno o programu, pritisnite tipke a, b, ¢ ili d da
biste odabrali Zelienu pomodénu funkciju. Znak
odabrane pomocne funkcije se pojavijuje na zaslonu.
[i] Neke kombinaciie se ne mogu odabrati skupa.
Ako je druga pomocna funkcija u sukobu
S prvom, ranije odabranom prije pokretanja
stroja, prva odabrana funkcija ¢e biti opozvana
a odabir druge pomocne funkcije ¢e ostati
ukljucen. Na primijer, ako zelite odabrati brzo
pranje nakon odabira pretpranja, pretpranje ¢e
biti opozvano a brzo pranje ¢e ostati ukljuceno.
[i} Pomocna funkcija koja nije kompatibilna s
programom se ne moze odabrati. (Pogledajte
"Tablica programa i potrosnje")
[i] Tipke dodatnih programa se mogu razlikovati

prema modelu vase perilice.

¢ Pretpranje

Pretpranje se isplati samo za jako prijavo rublje.

Nekoristenjem pretpranja ¢ete ustedjeti energiju,

vodu, deterdzent i vrijeme.

Kad odaberete ovu funkciju (a), na zaslonu se

pojavijuie F1.

¢ Brzo pranje

Ova funkcija se moze koristiti sa programima za

pamuk i sintetiku. On smanjuje vrieme pranja i broj

koraka ispiranja za malo prijavo rublje.

Kad odaberete ovu funkciju (b), na zaslonu se

pojavijuie F2.

[i] Kad god odaberete ovu pomocénu funkciju,
napunite Va$ stroj s pola maksimalne koli¢ine
rublja koja je navedena u tablici programa.

¢ Dodatno ispiranje

Ova funkcija omogucéava vasem stroju da izvrSi

dodatno ispiranje osim onog vec izvrSenog u

glavnom pranju. Tako se moze smaniiti rizik utjecaja

minimalnih ostataka deterdzenta na rublju na
osjetlivu kozu (bebe, alergiji sklona koza, itd.).

Kad odaberete ovu funkciju (c), na zaslonu se

pojavijuie F3.

¢ Protiv guzvanja

Ova funkcija manje guzva rublje tigkom pranja.

Kretanje bubnja se smanjuje brzina centrifuge se

ograni¢ava da bi se sprijecilo guzvanje. Osim toga,

pranje se provodi na visoj razini vode.

Kad odaberete ovu funkciju (d), na zaslonu se

pojavijuie F4.

e Zadrzavanije ispiranja

Ako ne zelite izvaditi VaSu odje¢u odmah nakon

dovrSetka programa, mozete koristiti funkciju

zadrZavanje ispiranja i zadrzati vodu u zadnjem
ispiranju da biste sprijecili guzvanje VaSe odjece kad
je stroj bez vode. Pritisnite tipku "Start/pauza/opoziv"
nakon ovog procesa ako zelite izbaciti vodu bez
centrifuge. Program ¢e se nastaviti i zavrSiti nakon
izbacivanja vode.
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Ako Zelite staviti na centrifugu rublie koje je u vodi,
prilagodite brzinu centrifuge i pritisnite tipku start /
pauza / opoziv.

Program se nastavlja. Voda se izbacuje, odjeca se

cijedi na centrifugi i program se zavrSava.

¢ Natapanje

Pomocna funkcija natapanja osigurava bolie

uklanjanje mrlja s odjece tako a je drzi u vodi s

deterdZentom prije pokretanja programa.

e Uklanjanje dlaka od kucnih ljubimaca

Ova funkcija ucinkovitije uklanja dlake od kuc¢nih

liubimaca koje ostaju na vasoj odjeci.

Kad se odabere ova funkcija, normalnom programu

se dodaju koraci pretpranja i dodatnog ispiranja. Na

taj se nadin pranje obavija s vise vode (30%) a dlaka
kucnih ljubimaca se uklanja ucinkovitije.
Nikada nemoijte svoje kucne ljubimce prati u
perilici.

Prikaz vremena

Dok program radi, na zaslonu se pojavijuje preostalo

vrileme za dovrSavanje programa. Vrijeme se

prikazuje kao “01:30” u formatu sati i minuta.

[} Wieme programa moze biti razlicito od
vrijlednosti u "Tablici programa i potrosnje”
ovisno o tlaku vode, tvrdoci i temperaturi
vode, sobnoj temperaturi, kolicini i vrsti rublja,
odabranim dodatnim funkcijama i promjenama
napona.

Odgodeni pocetak

Pocetak programa se pomocu funkcije odgodenog

pocetka moze odgoditi do 24 sati. Odgodeno

vrijleme pocetka se moze povecati u pomacima od

30 minuta.

[i] Ne koristite tekuci deterdZent kad postavite
odgodeni pocetak! Postoji opasnost da ¢e na
odjedi ostati mrie.

Otvorite vrata za punjenje, stavite rublje i stavite

deterdzent itd. Odaberite program za pranje,

temperaturu, brzinu centrifuge i, po potrebi,
pomocne funkcije. Postavite Zelieno vrijeme pocetka

pritiskom na tipku za odgodeni pocetak ili tipke + i

-. Znak za odgodeni pocCetak blieska. Pritisnite tipku

za poCetak/pauzu/opoziv. Zapocinje odbrojavanje

odgodenog pocetka. Znak za odgodeni pocetak
blieska stalno. Pojavijuje se znak za pocetak. “:”
znak u sredini vremena odgodenog pocetka na
zaslonu pocinje blieskati.

[ Za vrijeme odgodenog podetka, moZete
dodavati jos rublja. Na kraju odbrojavanja, znak
za odgodeni poCetak nestaje, ciklus pranja
pocinje i vrjeme odabranog programa se
pojavijuje na zaslonu.

Promjena razdoblja odgodenog pocetka

Ako Zelite promijeniti vrijleme tijekom odbrojavanja:
Pritisnite tipku za pocetak/pauzu/opoziv. “.” znak

u sredini vremena odgodenog vremena pocetka
na zaslonu prestaje blieskati. Pojavijuje se znak za
pauzu. Znak za odgodeni pocetak blieska. Znak za
pocetak nestaje. Postavite Zelieno vrijeme pocetka

pritiskom na tipku za odgodeni pocetak ili tipke +
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ili -. Pritisnite tipku za pocCetak/pauzu/opoziv. Znak
za odgodeni pocetak blieska stalno. Znak za pauzu
nestaje. Pojavijuje se znak za pocetak. “:” znak u
sredini vremena odgodenog pocetka na zaslonu
pocinje blieskati.
Opoziv funkcije odgodenog pocetka
Ako Zelite opozvati odbrojavanje odgodenog
pocetka i odmah ukljuciti program:
Pritisnite tipku za pocetak/pauzu/opoziv. “:” znak u
sredini vremena odgodenog vremena pocetka na
zaslonu prestaje blieskati. Znak za pocetak nestaje.
Znak za pauzu i odgodeni pocetak blieskaju.
Smanijite Zeljieno vrieme pocetka pritiskom na
tipku za odgodeni pocetak. Trajanje programa se
pojaviuie nakon 30 minuta. Pritisnite tipku start/
pauza/opoziv da biste ukljudili program.
Ukljucivanje programa
Pritisnite tipku start/pauza/opoziv da biste ukljucili
program. UKljucit ¢e se znak za pocCetak koji
pokazuje pokretanje programa. Vrata za punjenje su
zakljugana i znak za zaklju¢ana vrata se pojavijuje na
zaslonu. Znak koraka od kojeg je program zapo&eo
se pojavijuie na zaslonu (pretpranje, glavno pranje,
ispiranje, omeksivac i centrifuga).
Napredak programa
Napredovanje programa kaji traje je oznateno na
zaslonu grupom znakova.
Odgovarajuci znak se pojavijuje na zaslonu na
pocCetku svakog koraka programa i svi znakovi
ostaju upaljeni na kraju programa. Najdalji desni znak
oznacava trenutni korak programa.
Pretpranje
Ako se odabere pomodéna funkcija pretpranja, znak
za pretpranje se pojavijuje na zaslonu i oznaCava da
je korak pretpranja zapoCeo.
Glavno pranje
Na zaslonu se pojavijuje znak za glavno pranje koji
oznacava da je korak glavnog pranja zapocCeo.
Ispiranje
Na zaslonu se pojavijuje znak za ispiranje koji
oznacava da je korak ispiranja zapocCeo.
Omeksivaé
Na zaslonu se pojavijuje znak za omeksivac koji
oznacava da je korak za omeksiva¢ zapoceo.
Centrifuga
Pojavijuje se na pocetku zavrSnog koraka centrifuge
i ostaje ukljuceno tijekom posebnih programa
centrifuge i izbacivanja vode.
[i] Ako stroj ne prijede na korak centrifuge, mozda
je ukljucena funkcija zadrzavanja ispiranja
ili je mozda ukljucen sustav za automatsko
otkrivanje neuravnotezenog punjenja zbog
neujednacene raspodijele rublja u stroju.
Zakljucavanje vrata za punjenje
Na vratima za punjenje stroja postoji sustav za
zakljuCavanje koji spreCava otvaranje vrata kad
razina vode nije odgovarajuca.
Znak za zakljuCana vrata se pojavijuje kad su vrata
za punjenje zaklju¢ana. Ovaj znak ¢e blieskati dok se
vrata za punjenje ne budu spremna otvoriti kad se
program zavrSi ili kad je stroj na pauzi. Nemojte na
silu otvarati vrata na ovom koraku. Znak nestaje kad

su vrata spremna za otvaranje. Kad znak nestane,

mozete otvoriti vrata.

Promjena odabira nakon sto

je program zapoceo

Prebacivanje stroja na pasivni rezim rada
Pritisnite tipku Start/Pauza/Opoziv da biste prebacil
va$ stroj na pasivni rezim. Na zaslonu se pojavijuje
znak za pauzu koji oznacava da je stroj na pauzi.
Znak za pocetak nestaje.

Promjena postavki brzine i temperature za

pomocne funkcije.

Ovisno o tome do kojeg je koraka dosao program,
mozete opozvati ili ukljuciti pomodéne funkcije;
pogledajte "Odabir pomocne funkcije".

Takoder mozete promijeniti postavke brzine i
temperature; pogledajte "Odabir brzine centrifuge" i
"Odabir temperature”.

Dodavanije ili vadenje rublja

Pritisnite tipku Start/Pauza/Opoziv da biste prebacil
vas$ stroj na pasivni rezim. Svjetlo odgovarajuceg
koraka slijeda programa na kome je uredaj prebacen

na pauzu ¢e blieskati. Cekajte dok se vrata za

punjenje mogu otvoriti. Otvorite vrata za punjenje i

dodaite ili izvadite rublie. Zatvorite vrata za punjenje.

Po potrebi, unesite izmjene dodatnih funkcija,

postavki temperature i brzine. Pritisnite tipku start/

pauza/opoziv da biste ukljucili program.

[ Vrata za punjenje se nede otvoriti ako je
temperatura vode u stroju visoka ili ako je razina
vode iznad otvora vrata.

Zakljucavanje zbog djece

Koristite zakljuGavanje zbog djece da biste sprijecili

djecu da diraju proizvod. Tako ¢ete promijeniti bilo

kakvu promjenu programa.

[i] MoZete ukljuciti i iskljuciti stroj pomocu tipke za
ukljucivanie / iskljuCivanje kad je zakljuCavanje
zbog djece uklju¢eno. Kad ponovno ukljucite
stroj, program ¢e nastaviti s mjesta gdje je stao.

Za aktiviranje zakljuCavanja zbog djece:

Pritisnite i drzite tipke 2. i 4. pomocne funkcije na 3

sekunde. Na zaslonu ¢e se pojaviti "Con".

[} Istiizraz ce se pojaviti na zaslonu ako pritisnete
bilo koju tipku kad je zakljuC¢avanje zbog djece
ukljuceno.

Za deaktiviranje zakljuCavanja zbog djece:

Pritisnite i drzite tipke 2. i 4. pomocne funkcije na 3

sekunde. Na zaslonu ¢e se pojaviti "COFF".

[ Nemojte zaboraviti iskljuciti zakljucavanje
Zbog djece na kraju programa ako je prije bilo
ukljuceno. U suprotnom, stroj nece dopustiti
odabir novog programa.

Opoziv programa

Pritisnite i drZite tipku start / pauza /opoziv 3

sekunde. Znak za pocetak blieska. Znak na koraku

na kojem je program opozvan ostaje uklju¢eno "Na
zaslonu se pojavijuie END" i program je opozvan.

[} Ako Zelite otvoriti vrata za punjenje kad
opozovete program, ali ne mozete otvoriti vrata
za punjenije jer je razina vode iznad otvora vrata
za punjenje, okrenite tipku za odabir programa
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na program Ispumpavanje+centrifuga i
ispraznite vodu iz stroja.
Stroj je na rezimu ispiranja.
Znak za centrifugu blieska i znak za pauzu zasvijetli
kad je stroj u rezimu za zadrzavanie ispiranja.
Ako Zelite staviti svoje rublje na centrifugu kad je
stroj u ovom nadinu rada:
Prilagodite brzinu centrifuge i pritisnite tipku Start /
pauza / opoziv. Znak za pauzu i odgodeni pocetak
nestaju. Program se nastavija, voda se ispusta i
rublie se stavlja na centrifugu.
Ako Zelite samo izbaciti vodu bez centrifuge:
Samo pritisnite tipku za po&etak/pauzu/opoziv.
Znak za pauzu nestaje. Pojavijuje se znak za
pocetak. Program se nastavija i samo se izbacuje
voda.
Kraj programa
Na kraju programa se na zaslonu prikazuje
"End"(Kraj). Znakovi programa ostaju upaljeni.
Pomocna funkcija, brzina centrifuge i temperatura
koji su odabrani na poc¢etku programa ostaju
odabrani.

5 Odrzavanje i ¢iSéenje

Vijek trajanja proizvoda se produzava i problemi do
kojih Cesto dolazi se smanjuju ako se redovito Cisti.
Ciscenije ladice za deterdzent

Cistite ladicu deterdzenta redovito (svakih 4-5
ciklusa pranja) kako je prikazano dolie da bi se na
vrileme sprijecilo nakuplianje praska deterdzenta.

Pritisnite tocku na sifonu u odjeliku za omeksivag i

vucite prema sebi dok ne izvadite odjeljak iz stroja.

[i] Ako se u odjeliku za omeksivac pocne
nakupljati viSe mjeSavine vode i omeksivaca
nego obicno, sifon se mora odistiti.

Operite ladicu rasprsivaca i sifon u umivaoniku

s puno mlake vode. Nosite zastitne rukavice

ili koristite odgovarajucu Cetku da biste izbjegli

dodirivanje ostataka u ladici tijekom ciS¢enja.

Nakon &iséenja, vratite ladicu nazad na mjesto i

pazite da je na mjestu.

CiScenije filtra za dovod vode.

Na kraju svakog ventila za dovod vode na straznjoj

strani stroja i na kraju svakog crijeva za dovod

vode se kod spoja nalazi se filtar. Ti filtri sprieCavaju

ulaZenje stranih tijela i prijavstine iz vode u stroj.

Filtri se trebaju Cistiti kad se isprljaju.

Zatvorite pipe. Uklonite matice na crijevima za

dovod vode da biste dosli do tih fittara na ventilima

za dovod vode. Ocistite ih odgovaraju¢om

Cetkom. Ako su filtri jako prljavi, moZzete ih izvuci

pomocu Klijesta i ogistiti ih. [zvadite filtre na ravnim

krajevima crijeva za dovod vode skupa s brtvama

i dobro ih ocistite pod teku¢om vodom. PaZljivo

vratite brtvila i filtar na njihova mjesta i zavrnite

matice crijeva rukom.

Odljev sve preostale vode i

CiSéenje pumpe filtra

Sustav filtara u vaSem stroju spriecavaju ulazak

krutih predmeta kao Sto su gumbi, kovanice i

viakna tkanine i zaCepljivanje propelera pumpe

tiiekom izbacivanja vode pranja. Na taj ¢e se nadin

voda izbaciti bez problema a vijek trajanja pumpe

¢e se produljiti.

Ako Vasa perilica ne uspije izbaciti vodu, filttar

pumpe moze biti zaceplien. Filtar se mora distiti

kad god je za&eplien ili svaka 3 mjeseca. Da biste

ocistili filtar pumpe morate izbaciti vodu.

Osim toga, prije transporta stroja (npr. kod selidbe

u drugu kucu) i u slu¢aju zamrzavanja vode, voda

se mora izbaciti do kraja.

A Strana tijela koja ostanu u filtru pumpe mogu
ostetiti vas stroj ili uzrokovati buku.

Da biste ocistili prijavi filtar i ispustili vodu:

Iskljucite perilicu s napajanja da biste prekinuli

dovod el. energije.
Temperatura vode u perilici se moze popeti
do 90 °C. Da biste izbjegli rizik od opeklina,
filtar se mora odistiti kad se voda u stroju
ohladi.

Otvorite poklopac filtra.

Ako se sastoji od dva dijela, pritisnite plocicu

na kapici filtra prema dolje i povucite dio van
prema vama.

Ako je Cep iz jednog dijela, povucite Cep s obje

strane na vrhu da ga otvorite.

[i] Mozete skinuti poklopac filtra tako da lagano
gurnete prema dolie pomocu plastiénog
odvijaca s vrskom, kroz otvor iznad poklopca
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filtra. Ne koristite alate s metalnim vrskom da
uklonite poklopac.
Neki proizvodi imaju crijevo z odliev za hitne
slucajeve, a neki nemaju. Slijedite dolie navedene
korake da biste ispustili vodu.
|zbacivanje vode kad proizvod ima crijevo za
odlijevanje za hitne slucajeve:

Povucite crijevo za izlijevanje za hitne slucajeve sa
njegovog miesta. Stavite veliku posudu na kraju
crijeva. Izbacite vodu u posudu poviacenjem Cepa
na kraju crijeva. Kad posuda bude puna, blokirajte
kraj crijeva tako da vratite Cep. Kad se posuda
isprazni, ponovite gore navedeni postupak da biste
nastavili s odlijgvanjem vode iz stroja do kraja. Kad
odlijevanje vode bude gotovo, zatvorite kraj tako da
vratite Cep i pricvrstite crijevo na mjesto. Okrenite
filtar pumpe da ga izvadite.

|zbacivanje vode kad proizvod nema crijevo za
odlijevanie za hitne slucajeve:

[ _]
Stavite veliku posudu ispred fittra da biste primili
vodu koja tece iz filtra. Otpustite filtar pumpe (u
smjeru obrnutom od kazaljki na satu) dok voda ne
pocne istjecati iz njega. Usmierite vodu koja tece u
posudu koju ste stavili ispred filtra. Uviiek drzite krpu
u blizini da mozete pokupiti prolivenu vodu. Kad
voda unutar stroja bude izbaCena, izvadite filtar tako
da ga okrenete do kraja. OCistite sav talog u filtru,
kao i viakna oko propelera ako ih ima. Stavite filtar.
Ako Vas proizvod ima vodene mlaznice, pazite
da stavite filtar u kuciSte pumpe. Nikada ne
gurajte filtar dok ga vracate u kuciste. Do kraja
vratite filtar na mjesto. InaCe moze curiti voda iz
Cepa filtra.
Ako se Cep filtra sastoji od dva komada, zatvorite
Cep filtra tako da pritisnete na plocicu. Ako je od
jednog komada, stavite plocice u donjem dijelu na
mjesta i pritisnite gornji dio da se zatvori.

70

HR



6 Tehnicke specifikacije

Modeli (HR) WMB 71643 PTL
Maksimalni kapacitet suhog rublia (kg) 7
Visina (cm) 84
Sirina (cm) 60
Dubina (cm) 54

Neto masa (4 kg.) 73
Ulazna el. energija (V/Hz) 230V / 50Hz
Ukupna struja (A) 10
Ukupna snaga (W) 2200
Brzina centrifuge (maks, o/min.) 1600
Snaga rezima na ¢ekanju (W) 1.40
Snaga kod isklju¢enog stanja (W) 0.20

[i] Tehnicke specifikacije mogu biti promijenjene bez prethodne obavijesti da bi se poboljsala kvaliteta

proizvoda.

EIE3

Slike u ovom priru¢niku su shematske i mozda nece odgovarati u potpunosti VaSem proizvodu.
Vrijednosti navedene na oznakama na stroju ili u pratec¢oj dokumentaciji su dobivene u laboratoriju u

skladu s odgovarajucim standardima. Ovisno o uvjetima rada i okoline uredaja, vrijednosti mogu biti

razlicite.

Ovaj proizvod nosi oznaku selektivnog razvrstavanja za odbacene elektricke i elektronicke

uredaje (WEEE).

To znaci da se s proizvodom mora postupati prema Europskoj smjernici 2002/96/EC da

bi se reciklirao ili rastavio da bi se smanijio njegov utjecaj na okolis. Za dodatne informacije,
molimo javite se vaSim lokalnim ili regionalnim viastima.
Elektronski uredaiji koji nisu ukljuceni u ovaj proces selektivnog razvrstavanja su potencijalno
opasni za okoli$ i ljudsko zdravije zbog prisutnosti Stetnih tvari.

Pranje tamnog  Pranje tamnog  Sintetika Pamuk:

rublja rublja

¢)] & (=

Cijedenje  Protiv guzvanja  Prekrivac

(Poplun)
@
Svakodnevno  ZadrZavanje

ekspresno ispiranja
(Daily Express)

Mijesano 40 Super 40

djeca ne mogu
otvoriti

Pauza

Dodatno
ispiranje

centrifuge

Osvjezavanje

Brava koju Ruc¢no pranje

Start / Bez Brzo
pranje

Kosulie

® @ (¢ (¢ [ [ & (¢ [¢] @ [

Pretpranje

Glavno Ispiranje Pranje Centrifuga Osjetlivo  Uklanjanje dlaka
pranje od kuénih
ljubimaca
i
Za bebe Pamuk eko Vuna ekspres 14 Svakodnevno Mini 30
(Babycare) Super kratko
ekspresno
(Xpress Super Short)
Gotovo Hiadno  TemperatureCiséenje bubnja Donje rublie  Eko Giséenje
(Eco Clean)
Traperice Sportska Odgoda Intenzivni Briga za
odjeca vremena modu
(Sports)
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7 RjesSavanje problema

e Perilica se mozda prebacila u rezim samozastite zbog problema infrastrukture (kao $to su napon, tlak
vode, itd.). >>> Pritisnite i diZite tipku Start / pauza na 3 sekunde da biste vratili stroj na tvornicke
postavke. (Pogledajte "Opoziv programa”)

e MoZzda je u uredaju ostalo malo vode zbog kontrole kvalitete u proizvodniji. >>> To nijje kvar, voda ne
Steti stroju.

e Stroj mozda ne stoji ravno. >>> Prilagodite noZicu da stroj stoji ravno.

e Neka kruta tvar je mozda usla u filtar pumpe. >>> Ocistite filtar pumpe.

e Transportni sigurnosni viici nisu uklonjeni. >>> Uklonite sigurnosne vijke za transport.

e Koli¢ina rublja u perilici je mozda premala. >>> Dodajte jos rublja u perilicu.

e Stroj je mozda pretovaren rubliem. >>> Izvadite dio rublja iz stroja ili prerasporedite opterecenje rukom
da biste ga ravnomjerno uravnoteZili u stroju.

e Stroj se mozda naslanja na nesto tvrdo. >>> Pazite da stroj nijje naslonjen na nesto.

e Perilica moze priviemeno stati zZbog pada napona. >>> Nastavit ¢e s radom kad se napon bude vratio
na normailnu razinu.

e Programator vremena moze stati tijekom uzimanja vode. >>> Oznaka programatora vremena nece
odbrojavati dok uredaj ne uzme dovolinu kolicinu vode. Perilica ¢e cekati dok u njoj ne bude dovoljne
kolicine vode da bi izbjegla slabe rezultate pranja zbog nedostatka vode. Oznaka programatora
vremena Ce nastaviti s odborjavanjem nakon toga.

e Programator viremena moze stati tigkom grijanja. >>> Oznaka programatora vremena nece
odbrojavati dok stroj ne dosegne odabranu temperaturu.

e Programator vremena moze stati tiekom centrifuge. >>> Sustav za automatsko otkrivanje
neuravnoteZenog opterecenja moze biti ukijucen zbog neuravnoteZzene raspodjele rublja u bubnju.

[} Centrifuga ne radi kad rublie niie raspodijelieno ravnomjerno u bubnju da bi se spriecilo ostecenje
stroja i njegove okoline. Rublje se treba ponovno preraspodijeliti i ponovno ukljuciti centrifugu.

e KoriSteno je previse deterdZenta. >>> Pomijesajte 1 Zlicu omeksivaca i ¥z litre vode i ulijte u glavni
odjeljak za pranje u ladici za deterdZent.

[i] Stavite deterdzent u stroj podesan za programe i maksimalno punjenje kako je oznaceno u “Tablici
programa i potrosnje”. Kad koristite dodatne kemikalije (sredstva za uklanjanje mrlja, bjelila itd),
smanijite koli¢inu deterdZenta.

Rublje ostaje mokro na kraju programa
e Mozda je nastao viSak pjene i mozda se ukljucio automatski sustav za apsorpciju pjene zbog uporabe
previSe deterdzenta. >>> Koristite preporucenu kolicinu deterdzenta.

[i] Centrifuga ne radi kad rublje nije raspodijelieno ravnomjerno u bubnju da bi se sprijecilo ostecenje
stroja i njegove okoline. Rublje se treba ponovno preraspodijeliti i ponovno ukljuciti centrifugu.

A Ako ne mozete rijesiti problem iako slijedite upute u ovom dijelu, konzultirajte se s vasim dobavijacem ili
ovlastenim serviserom. Nikada nemojte sami pokusati popraviti proizvod koji ne radi.

72 | HR

2820522353_HR/190911.1645



